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PREFAŢĂ 


ACEASTĂ lucrare, care se bazează pe lucrări citite în faţa Societăţii Regale Asiatice în 
1901, a fost, la început, destinată să se refere doar la cultul indian al şerpilor. Cu toate acestea, s-a 
constatat în curând că cultul şarpelui din India nu își are originea în această țară, ci este, de fapt, o 
ramură a cultului Soarelui şi al Şarpelui, care era cândva aproape universal. Prin urmare, a devenit 
evident că o istorie a cultului indian ar putea explica în mare măsură natura şi originea cultului 
şarpelui în alte ţări şi în alte timpuri. 

Se va vedea că unele dintre opiniile exprimate în acest volum diferă de cele susținute de unii 
cercetători orientali de mare eminență. Totuşi, aceste puncte de vedere nu au fost prezentate fără a fi 
luate în considerare în mod corespunzător. Ele sunt rezultatul a numeroase reflecții, observaţii şi 
cercetări, combinate cu un studiu atent al tradiţiei locale şi al folclorului. Pentru aceasta, o şedere 
îndelungată în India și o cunoaștere intimă a oamenilor au oferit multe facilități. 

În redarea numelor indiene şi a altor nume au fost adoptate formele populare de ortografie. 
Autorul profită de această ocazie pentru a le mulțumi prietenilor care l-au ajutat cu informaţii sau în 
alt mod, în special profesorului A. H. Sayce, ale cărui sfaturi, oferite cu multă amabilitate, l-au 
salvat din mai multe capcane. 

Majoritatea ilustraţiilor provin din fotografii realizate de autor. 


CAPITOLUL | 


Șarpele cu glugă este considerat sacru în India, ca protector şi vestitor al binelui - nu 
trebuie ucis sau rănit - Reprezentarea șarpelui, sculptată cu brutalitate, este venerată în fiecare 
parte a Indiei - Șarpele cu glugă este singurul șarpe considerat sacru - veneraţia pentru şarpe nu 
este împrumutată de la triburile aborigene - este strâns legată de venerarea Soarelui, şi cu religia 
hindusă ortodoxă - Șarpele cu glugă este un totem al frumosului Soare - Semizeii șarpelui au fost 
divinizaţi de şefii solari - Nagas și Devas din cerul hindus sunt în continuare divinităţi populare - 
Mai mult chiar decăt zeii Brahmani-cal - Numele Naga nu apare în Veda, dar Serpas este 
menționat împreună cu Asuras şi Dasyas - Aceştia sunt înțeleși de unii ca reprezentând fenomene 
atmosferice - Consideraţi de brahmani ca fiind demoni - Erau de fapt triburi ostile care s-au opus 
invadatorilor arieni - În Veda termenul Ahi sau șarpe se aplica războinicilor Asura, şi în special la 
Vritra şi Arbuda - Autorităţile nu sunt de acord în ceea ce priveşte originea lui Asuras - Termenul 
acesta corespunde cu Asura iranienilor - A devenit un termen de reproş la arieni, aşa cum a devenit 
Deva sau Daeva la iranieni, după separarea celor două ramuri - Triburile şerpilor inamici ai 
iranienilor şi arienilor din timpuri foarte vechi - Titlul dinastic Azi dahaka al şefilor triburilor de 
șerpi - Bevarasp, ultimul din această dinastie, același cu Astyages sau Istuvegu, care a fost 
răsturnat de Cyrus - Imperiul asirian distrus de Cyaxares, tatăl lui Istuvegu - Ecbatana, astăzi 
Hamadan, construită de unul dintre șefii acestei dinastii - Astyages sau Istuvegu răsturnat de o 
insurecție și predat lui Cyrus de către propriul său popor - Aceasta se datorează probabil 
încurajării de către acesta a sacrificiilor umane etc. , în legătură cu închinarea la șerpi - Insurecția 
condusă de Gavah, un fierar ai cărui fii urmau să fie sacrificați - Se spune că Istuvegu avea șerpi 
care îi creșteau din umeri - Probabil că a primit închinare în timpul vieţii sale, aşa cum a făcut 
Jemshid și alți regi solari - Ahi și Azi înseamnă amândoi șarpe și amândoi reprezintă triburi de 
șerpi din aceeaşi rasă - Danus din Avesta, același popor ca Danavas din Veda, dintre care Vritra 
era un şef - Azi se spune că avea trei capete şi şase ochi - La fel şi şefii Asura - Aceste capete erau 
cele ale şerpilor protectori - Șerpii cu trei capete din Rig Veda - Conflictele cu Asuras erau bătălii 
reale şi nu tulburări climatice - Asuras nu erau nici nori, nici demoni, ci șefi ostili de aceeaşi rasă 
ca Azi din Zend Avesta - Afoanistanul, scena probabilă a conflictelor cu Ahi - Vritra, stăpânul 
Kalakeyas sau Danavas - Se pare că a pretins onoruri divine - Valea Indusului, o parte din 
stăpânirile lui Vritra - Abuda, un raja Naga - Dumnezeu Soare, zeitatea principală a Asuras - 
Șarpele cu glugă, totemul lor - Surya, Zeul Soare, are deasupra capului un baldachin format din 
glugile șerpilor cu șapte capete - Asuras sau Naga - ramură indiană a rasei solare - împărțit în mai 
multe triburi, cu totemuri diferite, dar Soarele este venerat de toți - Șarpele cu capișon şi broasca 
țestoasă, cele mai vechi totemuri ale rasei solare - Kasyapa identificat cu Soarele şi cu broasca 
țestoasă - Progenitura sa - În legătură cu triburile Kaspian - Se credea că Naga rajas controlează 
elementele și că este capabil să rețină ploaia - Această credință se păstrează încă în India şi în alte 
țări - Naga sunt divinizaţi, fie ca orice altă divinitate, în timp de secetă sau de ploaie excesivă - 
Acest lucru este menționat de scriitorii budiști - Soarele şi Naga sunt legaţi de izvoare, cursuri de 
apă și lacuri și chiar de ocean - Visnu şi şarpele plutind pe mare - Suraj Khund sau bazinul 
Soarelui - Șarpele cu glugă nu poate trăi sub apă. 


% 


Şarpele Naga, Nag sau şarpele cu glugă, cunoscut în mod obişnuit sub numele de Cobra, 
este încă considerat sacru în India, aşa cum a fost odată în multe alte ţări. Este numit șarpele cel bun 
şi este considerat ca fiind un protector şi ca un vestitor al succesului. 

Deşi otrava acestui șarpe este atât de mortală, puţini hinduși vor răni un Naga şi tot mai 
puţini pot fi determinaţi să îl ucidă. 

În multe oraşe, în timpul festivalului Nagapanchami, organizat în onoarea semizeilor şerpi, 
au fost şi, probabil, încă mai sunt aduse de la ţară Cobre vii pentru a fi vândute. Aceştia erau 
cumpăraţi de orășeni, care îi eliberau din captivitate ca un act de merit religios. 
Pe o mare parte din India, 


„Acestor Nag, aşa cum sunt numiţi, li se 


aduc ofrande, nu din lucruri pe care le mănâncă de obicei șerpii, ci din lucruri potrivite pentru hrana 
omului. se oferă frecvent şi flori, iar în fața sanctuarelor se ard lumini. 

Nu trebuie să se presupună că toți șerpii sunt adoraţi. Numai Nag este sacru. 

Venerarea pentru acest șarpe nu a fost împrumutată, așa cum au presupus unii, de la triburile 
aborigene. Ea este strâns legată de venerarea Soarelui şi este astfel strâns legată de religia hindusă 


ortodoxă. 
, după cum vom vedea mai târziu, un totem al poporului care pretindea 


. Iar semizeii Naga, care sunt descriși în scrierile brahmanice drept "Șerpii 
cereşti aparţinând lui Surya" (zeul Soare!), erau şefi divinizaţi ai rasei solare. 

Aceşti semizei aparțin unei clase de divinităţi, care nu mai este ortodoxă, dar care este foarte 
populară și care îşi are încă templele, preoții și adoratorii săi, atât în nordul, cât şi în sudul Indiei. 

La aceste divinităţi străvechi, mai degrabă decât la marii zei ai brahmanilor, se adresează 
mai întâi poporul hindus în vremuri de restrişte. La Naga se roagă pentru ploaie pentru recoltele lor, 
iar la Naga, sau la Deva, își plătesc jurămintele în timp de ciumă sau foamete. Acestora le oferă, de 
asemenea, primul lapte de la vacile lor şi primele roade ale recoltei lor. 

Din Mahabharata aflăm că Swarga, cerul peste care domnea Indra, era locuit de Devas şi de 
Naga, împreună cu alte câteva ființe divine de mai mică importanţă”. 


Este necesar 


Naga nu sunt menţionaţi sub acest nume în Veda; dar șerpii sunt frecvent menționați ca 
duşmani ai lui Indra și ai Devas şi sunt descriși în legătură cu Asuras sau Dasyus. 

Unii cercetători eminenți, urmându-l pe comentatorul Sayana, au înţeles că Asuras, Dasyus 
sau Serpas, din Veda, reprezintă fenomene atmosferice. 

Brahmanii consideră că acești dușmani ai lui Indra au fost demoni și, în general, îi descriu ca 
pe nişte monștri, cu trupuri umane, dar cu capete de diferite animale. 

Sper să pot demonstra că Asuras și Serpas din Rig Veda, Asuras şi Nagas din Manu și 
Mahabharata, precum şi Asuras sau demonii brahmanilor, reprezintă triburi ostile, care s-au opus 
invaziei ariene. Vom vedea mai târziu că atât Devas, cât şi Nagas, sau zeii-şerpi, sunt încă veneraţi 
ca eroi divinizaţi. 

În Rig Veda, termenul Ahi, sau şarpe, este aplicat Asuras sau Dasyus. Astfel, într-unul dintre 
imnuri, găsim: "Cu vastul său fulger distrugător, Indra l-a lovit pe întunecatul Vritra mutilat, 
precum trunchiurile de copaci doborâte de topor, așa zace Ahi prosternat pe pământ."* Din nou, se 
spune: "Apele care încântă minţile (oamenilor) curg peste el, culcat pe pământ, precum un râu 
izbucnit prin malurile sale sparte; Ahi a fost prosternat sub picioarele apelor, pe care Vritra, prin 
puterea sa, le obstrucționase"€. 

Într-un alt imn găsim : "Cerul puternic s-a sfâşiat de spaimă, la vuietul acelui Ahi, atunci 
când tu, Indra, ai fost inspirat de băutura efuzionată (Soma); şi fulgerul tău, în vigoarea sa, a lovit 
capul lui Vritra, cel care obstrucționa cerul şi pământul”. 

În fiecare dintre aceste pasaje, Vritra, care este reprezentat în Veda ca fiind unul dintre cei 
mai puternici duşmani ai lui Indra şi ai Devas, este identificat cu Ahi sau șarpele. 
De asemenea, în alte imnuri, Ahi este menționat ca fiind un duşman al Devas sau Aryas. Astfel, se 


spune : "Acestui Indra, femeile, soțiile lui Devas, i-au adresat imnurile lor privind distrugerea lui 
Ahi":. 


Peraskara Grihya Sutra, ii. 19. 9. 

Mahabharata, Adi, Astika, p. liii. 

Bothlink şi Roth, Lex, s.v. Ali. 

Rig Veda, I. xxxii. 5, 

În aceste pasaje din Rig Veda, cuvintele din paranteză sunt furnizate de către comentator. 
Rig Veda, I. xxxil. 8. 

Ib. I. lii. io. 

Rig Veda, |. Ixi. 8. 


O ANU PH NR = 


Femeile la care se face referire în acest pasaj ar fi, evident, soțiile Devasilor pământeni sau 
Aryas, şi nu cele ale zeităților. 

Într-un alt imn găsim: "Puternicule vrăjitor al fulgerului, când preoții te-au înălțat astfel 
(prin laude), iar sucul îmbătător Soma a fost băut, tu l-ai alungat pe Ahi de pe pământ, 
manifestându-ţi propria suveranitate"?. 

Apoi avem : "Ai săvârșit, o, Indra, o faptă glorioasă, când l-ai trezit pe Ahi cel adormit cu 
fulgerul tău". 

Alte imnuri conţin aluzii la Arbuda, care era tot un şarpe!!. Astfel, se spune: "Tu, Indra, ai 
apărat Kutsa, în lumina fatală cu Sushna; ai distrus Sambara în apărarea lui Atithigva; ai călcat 
cu piciorul pe marele Arbuda. Din timpuri îndepărtate te-ai născut pentru distrugerea 
asupritorilor"!?. 

În comentariile sale asupra acestui pasaj, comentatorul Sayana spune că Kutsa era un rishi şi 
că Sushna, Sambara şi Arbuda erau Asuras. 

Arbuda este menționat și în alte imnuri, şi acolo este asociat cu Asuras şi Dasyus. Astfel 
avem : "Învigorat de (libaţia) exultantului Trita, oferindu-ți Soma, tu l-ai anihilat pe Arbuda"”. Şi 
din nou : "Preoții îl proptesc, prin oferirea Soma, pe acel Indra care I-a ucis pe Urana, afișând 
nouăzeci şi nouă de brațe, şi l-a aruncat pe Arbuda cu capul în jos"!?. 

Mai departe găsim : "L-ai extirpat pe Vritra cu armele tale puternice; ai fost distrugătorul 
înşelătorului Arbuda şi al lui Mrigaya; ai scos vitele din munte"!. 

Tot atunci avem: "Fulgerele tunătorului au răcnit cu putere când Indra, prietenul omului, a 
căutat să-l ucidă pe dușmanul omenirii. Bând Soma, el (Indra) a zădărnicit planurile vicleanului 
Danava"!S. 

Într-un alt loc găsim : "Indra, erou, păstrează tăria cu care l-ai zdrobit pe Vritra, fiul 
păianjen al lui Danu, şi lasă deschisă lumina pentru Arya. Dasyu a fost pus deoparte în stânga 
7 Nat 

Vedem astfel că Vritra a fost un Asura, un Dasyu şi un Danava, şi că era, de asemenea, din 
rasa şarpelui Ahi. Este evident, prin urmare, că toate acestea nu erau decât denumiri diferite pentru 
același şef sau pentru acelaşi popor. 

În Sama Veda găsim o dovadă în plus că Asuras şi Dasyus, Daityas şi Danavas, erau triburi 
ostile. Astfel, se spune: "O Indra, când fugeai de furia lui Vritra Asura, toți Zeii, prietenii tăi, te-au 
părăsit"!*. Şi din nou: "Indra, ca un prieten, a înaintat în fruntea bătăliei şi l-a ucis pe Vritra. El, ca 
un erou, a doborât oștile Danavelor și, ca un protector, i-a supus pe dușmanii noştri". Apoi avem: 
"Toate triburile mişcătoare de oameni se pleacă în faţa mâniei lui Indra, toate râurile se apleacă 
spre mare. El îi smulge capul lui Vritra, care cutremură pământul, cu vajra (trăsnetul) lui care 
provoacă ploaia și care are o sută de ţepi". Şi mai departe: "Indra este devoratorul lui Vritra, 
răsturnătorul lui Bala, distrugătorul oraşelor și cel care varsă apa”. 

În fiecare dintre aceste pasaje, Vritra apare ca un războinic Asura. 

De asemenea, în Atharva Veda, Vritra este asociat cu Asuras şi Dasyus. Astfel, găsim: "Cu 
acest talisman Indra l-a ucis pe Vritra; cu el, plin de dispozitiv, i-a distrus pe Asuras"?. 


Prin urmare, 
9 Ib. I. xxx. r. 
10 Ib. |. ciii. 7. 
IN! Bothlink şi Roth. I.ex. 
12 Rig Veda, 1. li. 6. 
13 Rig Veda, II. xi. 20. 
14 Ib. IL. xiv. 4. 
15 Ib. VIII. iii. 19. 
16 Ib. II. xi. io. 
17 Rig Veda, II. xi. 18. 
18 Sama Veda, Stevenson, I. iv. 2. 
19 Sama Veda, II. v. 22. 
20 Ib. IL. xvii. 13. 
21 Ib. Il. xix. 3. 


22 Atharva Veda, viii. 3, 3. 


Autoritățile nu sunt de acord cu privire la cine erau acești oameni sau de unde au venit. Să 
vedem dacă le putem urmări originea. 

Trebuie să ținem cont de faptul că evenimentele la care se face referire în imnurile din Rig 
Veda s-au întins, fără îndoială, pe o perioadă lungă, care a început înainte de sosirea arienilor în 
India. 

După cum a arătat Haug”, termenul Asura corespunde cu Ahura al iranienilor și, în unele 
dintre primele imnuri vedice, acest titlu este aplicat, în semn de respect, lui Indra și altor zeități 
binefăcătoare”. Dar, în pasajele ulterioare, Asura apare într-o lumină cu totul diferită. S-ar părea că, 
după ruptura dintre Devas şi Ahuras, acest din urmă termen, sau echivalentul său Asura, a fost 
aplicat de către Devas dușmanilor în general; la fel cum Deva, sau Daeva, a devenit un termen de 
reproş în Iran. De aceea, . 

Aceste popoare au fost dușmani, atât ai lui Ahuras, cât şi ai Devas, încă de foarte devreme ; 
chiar înainte de separarea acestor două ramuri ale familiei ariene. 

Aflăm, din Vendidad, că apariția unui şarpe puternic, creat de Angra Mainyu, a fost una 
dintre cauzele migraţiei din Airyana Vaejo%. Nu se ştie dacă acest şarpe puternic a fost Azi-dahaka, 
care l-a răsturnat şi l-a ucis pe Yima”, este incert. Amândoi, însă, aparţineau fără îndoială aceleiași 
rase, la fel ca probabil "şarpele Sruara, devorator de cai și de oameni", care într-o perioadă 
ulterioară a fost ucis de eroul iranian Keresaspa”. 

Titlul de Azi-dahaka (şarpele devorator), care a fost dat distrugătorului lui Yima, a fost 
deţinut ulterior de o lungă succesiune de conducători. Se spune că această dinastie a durat o mie de 
ani” şi că s-a încheiat cu Bevarasp. Acest rege, care este descris ca fiind răsturnat de Feridun și 
condamnat să fie legat de muntele Demavand%, a fost identificat cu Astyages, care, potrivit lui 
Herodot, a fost răsturnat de Cyrus“. 

Se pare că Astyages a fost același cu Istuvegu, care este descris de Nabonidos, regele 
Babilonului, şi de Cyrus, ca fiind învins de acesta din urmă la Ekbatana sau Agamtanu.”! 

Această identificare a lui Azi-dahaka cu Istuvegu nu este foarte sigură, dar relatarea făcută 
despre acesta din urmă în inscripțiile cuneiforme coincide în atât de multe privinţe cu descrierile 
înregistrate de Herodot despre Astyages şi de Azi-dahaka sau Bevarasp în Bundehis, încât se pare că 
în fiecare caz se face referire la aceeași căpetenie. 

Mai mult, Azi-dahaka era în mod evident un titlu dinastic; Bevarasp era, de asemenea, un 
titlu; în timp ce Istuvegu pare să fi fost numele regelui căruia îi erau aplicate aceste titluri. 
Astyages a fost considerat un conducător median şi a fost descris astfel de Herodot“, dar, potrivit 
inscripţiilor lui Nabonidos, regele Babilonului, el era şeful "Tsab Manda" sau al oştirii barbare”, 
ceea ce poate fi, totuşi, doar un epitet derizoriu. 

Astyages şi predecesorii săi au fost rivali puternici ai regilor babilonieni. Kastarit sau 
Cyaxares, tatăl lui Astyages, împreună cu alte căpetenii, a răsturnat Asiria.“ lar unul dintre 
predecesorii lui Istuvegu pare să fi invadat Babilonia. 

O tăbliță astronomică de dată timpurie consemnează : "7sab Manda vine şi guvernează ţara. 
Altarele marilor zei sunt îndepărtate. Bel pleacă în țara Elamului. "5 


23 Eseuri despre religia parsi, 268, 269. 
24 Rig Veda, I. xxiv. 14; IV. ii. 5. 

25 Vendidad, Fargard i. 

26 Bundahis, xxxi. 5. Zamyad Yast, 46. 
27 Zamyad Yast, 40. 

28 Bundabhis, xxxiv. 5. 

29 Ib. xxiX. g. 

30 Herodotus, Clio, cxxviii. 

31 " Records of Past," N.S., v. 159. 

32 Herodotus, Thalia, Ixii., Clio, xcvi. 
33 "Ancient Empires of East," 241. 

34 Ib. 141, 240. 


35 "Records of Past," N.S., Pref., i, xiv. 


Media și Elam se învecinau cu Ellipi, care era sediul principal al puterii lui Astyages*, iar 
Media era fără îndoială inclusă în stăpânirile sale. Orașul său regal era Ekbatana sau Agarntanu, 
astăzi Hamadan*, care a fost construit de strămoșul său Deiokes, care pare să fi unit diferitele 
triburi din Media sub conducerea sa. 

Inscripțiile lui Nabonidos și Cyrus spun că Istuvegu a fost învins de acesta din urmă. Aceste 
însemnări sunt însă în acord cu relatarea din Bundehis, potrivit căreia invadatorul a fost ajutat de o 
insurecție. Ele menţionează, de asemenea, că Istuvegu a fost predat cuceritorului de către propria sa 
armată. 

Nu pare improbabil ca una dintre cauzele acestei revolte să fi fost, aşa cum sugerează 
Firdusi“, 

„ Sau poate că, la fel ca Jemshid sau Yima", și alţi regi solari la care 
ne vom referi mai târziu, Istuvegu însuși a pretins onoruri divine, ca o întruchipare a Zeului-Soare, 
ŞI că şerpii, despre care se spune că i-au crescut din umeri, erau cei care formau baldachinul de 
deasupra capului reprezentării sale sculptate în templul său. Herodot ne spune că regele însuşi nu a 
fost văzut niciodată în public.” 

Potrivit Shahnama, șerpii care îl însoțeau pe Zahak, sau Azi-dahaka, trebuiau să fie hrăniți 
zilnic cu creiere de victime umane. Fierarul Gavah, când a căzut la sorți ca cei doi fii ai săi să fie 
sacrificați, a stârnit o insurecție, de care a profitat Feridun”. Şorţul de piele al lui Gavah, care a fost 
folosit de către rebeli ca stindard, a devenit ulterior steagul sacru al Persiei şi a continuat să fie așa 
până la cucerirea mahomedană a acestei țări, multe secole mai târziu. 

Din cele de mai sus reiese că regii din Media şi din alte ţări învecinate, până în timpul lui 
Astyages, erau adoratori ai şerpilor, şi erau cunoscuţi sub titlul dinastic de Azi-dahaka. Fără îndoială 
că toți aparțineau aceleiaşi rase, dacă nu aceluiaşi trib, ca şi acel Azi-dahaka care "l-a tăiat pe Yima 
în două". 

Ahi şi Azi înseamnă amândouă şarpe şi ambele erau titluri tribale sau dinastice - nu nume 
personale. Epitetul dahaka nu este aplicat lui Ahi în Rig Veda şi nici nu se spune acolo că Vritra a 
fost distrugătorul lui Yima, care a fost Yama al hinduşilor.* Cu toate acestea, se pare că este destul 
de sigur că Ahi din Rig Veda şi Azi din Zend Avesta reprezintă şefii aceluiași popor care se închina 
la Soare şi a cărui emblemă era şarpele cu multe capete. De asemenea, nu poate exista nici o 
îndoială că "Danus turanienii cu putere victorioasă", descriși în Zend Avesta“, erau același popor cu 
Danavas, sau fiii lui Danu, din Rig Veda şi Mahabharata. Dintre aceştia, așa cum am văzut deja, 
Vritra, Ahi, era unul dintre cei mai puternici şefi. 

Despre Azi din Zend Avesta se spune că avea trei capete şi şase ochi.” În Rig Veda, aceeaşi 
descriere este aplicată şefilor Asura. Astfel, găsim: "Tu, Stăpâne (Indra), l-ai umilit şi subjugat pe 
Dasa cel care striga tare, cu șase ochi şi trei capete"*. 

Din Satapatha Brahmana aflăm că Twashtri a avut un fiu numit Visvarupa, care avea trei 
capete şi şase ochi şi care a fost ucis de Indra.” Acest fiu al lui Twashtri este numit, în 
Mahabharata, marele Asura.*% 

În fiecare dintre aceste cazuri se face referire, fără îndoială, la glugile șerpilor protectori, 
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extinse deasupra capului raja Naga. 

Pasajul tocmai citat din Rig Veda este de mare importanță, deoarece arată că Naga cu trei 
capete, din poemele epice, era cunoscut de către rishiștii vedici şi nu a fost o invenţie de mai târziu. 
Se spune că Zahak, sau Azi-dahaka, așa cum am menţionat deja, avea şerpi care îi creșteau din 
umeri. Unele dintre reprezentările sculptate ale semizeilor Naga din India au această înfăţişare; dar, 
în cele mai multe cazuri, coada şarpelui este reprezentată în spatele figurii, peste capul căreia se 
întind glugile sale. 

S-a demonstrat că Vritra şi Arbuda au fost Asuras, Danavas şi şefi de şerpi. Prin urmare, se 
pare că Namuchi, Urana, Sushna, Sambara, Pipru și alți Daityas şi Danavas, ale căror lupte cu Indra 
sau cu adepţii săi sunt subiectul atâtor imnuri vedice, erau, de asemenea, şefi de triburi care se 
opuneau arienilor, şi nu seceta sau influențele climatice personificate, așa cum presupune 
comentatorul Sayana. 

Acest scriitor, care a trăit la mult timp după evenimentele descrise în imnuri și la mare 
distanță de locul în care acestea s-au petrecut, a fost în mod evident indus în eroare de limbajul 
figurat al rishiilor vedici. Cu toate acestea, cercetătorii moderni par să fie din ce în ce mai puţin 
înclinați să se bazeze pe comentatorii brahmani.” 

Următoarele pasaje din Rig Veda, luate în legătură cu cele deja citate, par să arate clar că 
conflictele cu Asuras au fost bătălii reale. În multe dintre acestea, Indra a luptat, sau se crede că a 
luptat, în apărarea rishis sau rajas, care erau adoratorii săi. Astfel, într-un imn găsim: "Tu (Indra) 
l-ai aruncat pe Dasa Sambara de pe munte, tu l-ai apărat pe Divodasa"”. 

Şi iarăşi : "Tu l-ai doborât pe Dasa Sambara, fiul lui Kulitara, de pe marele munte". Mai 
departe avem : "Mărite erou, care-ţi învingi cu ușurință dușmanii, tu i-ai pus pe fugă pe Dasyus în 
luptă." Apoi avem rugăciunea: "Discriminează între Aryas şi cei care sunt Dasyus, reținându-i pe 
cei care nu îndeplinesc niciun ritual religios; obligă-i să se supună executantului sacrificiilor"*?. 
Aceasta se referea în mod evident la oameni și nu la nori. Ni se spune de asemenea că "Indra a 
sfărâmat, pentru Divodasa, cele o sută de castele ale lui Sambara". Şi din nou găsim: "Indra, 
mânuitor al fulgerului, războind în numele lui Purukutsa, ai răsturnat cele șapte cetăți; ai tăiat, 
pentru Sudas, bogăţia lui Anhas"”. 

Într-un alt imn găsim: "Binevoitor cu omul, tu ai distrus orașele lui Pipru; şi l-ai protejat pe 
Rijisvan în luptele sale cu Dasyus". Mai departe, găsim: "Ai măturat cu îndrăzneală bogăția lui 
Sushna, i-ai Sfărâmat castelele". Într-un alt loc se spune: "Indra, în puterea sa, a dărâmat rapid 
toate fortărețele lor şi cele şapte oraşe ale lor. EI i-a dat locuinţa fiului lui Anu lui Tritsu ; fie ca noi 
(prin intermediul lui Indra) să-l învingem în luptă pe omul care vorbeşte rău". 

Din pasajele care tocmai au fost citate pare evident că Asuras şi Dasyus nu erau nici demoni, 
nici fenomene climatice, ci şefi de triburi ostile arienilor, aşa cum, de altfel, erau reprezentați ca 
atare, în poemele epice. 

Luând în considerare toate dovezile de mai sus, pare imposibil să se ajungă la o altă 
concluzie decât aceea că Naga din poemele epice erau Asuras, Dasyus, Daityas, Danavas și Serpas, 
din Rig Veda. Şi pare cu atât mai puţin sigur că oamenii care se închinau la şerpi, cărora li se aplicau 
aceste epitete, erau de aceeași rasă cu triburile reprezentate de Azi şi de fiii lui Danu, din Zend 
Avesta. 

Ținutul accidentat al Afganistanului a fost probabil scena celor mai multe dintre conflictele 
cu Ahi. Într-adevăr, munţii, la care se face atât de des aluzie în Rig Veda, nu puteau fi întâlniți decât 
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înainte ca Arii sau Devas să fi traversat Indusul. 

Vom vedea mai târziu că Kabulistanul a fost condus de șefi șerpi în primele zile ale 
imperiului persan; că conducătorii statului vecin Ghor, până în momentul invaziei mahomedane, au 
pretins că descind din aceeași rasă; şi că, până la convertirea poporului la credinţa islamică, semizeii 
Naga au fost zeitățile populare peste tot între Kabul şi Indus. 

Aflăm din Satapatha Brahmana că  Vritra era un şarpe şi un Danava.“ 
Aflăm, de asemenea, din Mahabharata, că triburi de Danava feroce, invincibile în luptă, cunoscute 
sub numele de Kalakeyas, se aflau sub stăpânirea lui Vritra. Şi că acest "prinţ al Daityas" ocupa 
atunci "tot pământul şi cerurile". Se pare, aşadar, că Vritra pretindea o putere supremă și, probabil, 
Şi onoruri divine, aşa cum au făcut-o atâtea căpetenii solare. 

Kalakeyas, care mai erau numiţi şi Kaleyas sau Kalakhanjas, proveneau din Vishnu, sau 
Soarele, şi trăiau pe teritoriul Patala“, adică în valea Indusului şi în ţările învecinate. Se pare că 
raja Naga i-au succedat lui Vritra, marele Ahi, în această porţiune a stăpânirii sale. 

Din Mahabharata aflăm că marele Asura Arbuda a fost un raja Naga.“ Şi, din genealogia 
rasei solare, aflăm că numele unuia dintre membrii familiei regale din Ajudhia era Ahi Naga.“* 
Aflăm, de asemenea, că Ahi Deva era un semizeu venerat în Kashmir“ . 


„Ei venerau, de asemenea, Naga, sau şarpele cu 
glugă, ca protector sau totem al rasei lor. Capişonul unuia sau mai multor şerpi, întins pe cap, era 
semnul distinctiv al unui semizeu Naga sau al unui șef solar divinizat. 

Surya, zeul hindus al Soarelui, este reprezentat cu un baldachin deasupra capului, format din 
glugile unui Naga cu șapte capete;” la fel şi Asura Rahu, la fel şi semizeii Naga Vasuki sau Baska 
Naga, Indru Naga și alte zeități şerpi. Aceasta este o dovadă puternică a identității Asuras, sau Naga, 
cu ramura indiană a rasei solare, dar nu vor lipsi alte dovezi. 

Termenul Naga nu pare să fi fost un nume tribal, ci doar un apelativ folosit de scriitorii 
brahmanici pentru a-i distinge pe cei care îl venerau pe Naga, sau şarpele cu glugă. 

Nu există nici o îndoială că acest şarpe era considerat sacru de către toţi Asuras, la fel ca şi 
de către alte popoare care pretindeau că au descendență solară. 

Naga era atât de general, în întreaga lume, considerat sacru, încât se pare că el a fost cel mai 
vechi totem al rasei solare, foarte răspândită. Se pare că a fost adoptat înainte de apariția 
subdiviziunii în triburi, care se pare că a dat naştere la numeroasele totemuri de mai târziu. 

Aflăm că printre Asuras sau Nagas se numărau mai multe triburi şi că acestea se deosebeau 
prin diferite totemuri sau sub-totemuri. Dar Nag era comun tuturor, iar Soarele era venerat de toți. 
Potrivit unor autorităţi brahmanice, atât Asuras cât și Aryas erau copiii lui Kasyapa, deși cu soții 
diferite.S 

Este 
probabil ca el să fi fost fie zeul Soarelui, fie un șef solar divinizat foarte devreme. 

Aflăm din Satapatha Brahmana că: "Această broască ţestoasă (Kasyapa) este la fel ca 
soarele de acolo". * 

Broasca ţestoasă a fost unul dintre cele mai vechi şi mai răspândite totemuri ale rasei solare. 
Diversele păsări, animale, reptile şi alte obiecte, atribuite ca progenituri lui Kasyapa, reprezintă fără 
îndoială totemurile sau sub-totemurile diferitelor triburi solare. 

Kasyapa a fost legat, şi se pare că pe bună dreptate, de marea Kaspian şi de triburile care 
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trăiesc la sud de ea”. 

Rishi Vrihaspati a mers la "Marea de Lapte" pentru a-l consulta pe marele Kasyapa 
Marea de Lapte, care înconjura Saka dwipa”, sau ţara sciţilor, a fost identificată cu Kasapa”. 

În imnurile vedice există referiri frecvente, la reținerea ploii de către Asuras, şi în special de 
către marele şef Vritra, şi la seceta care se producea şi care înceta odată cu moartea dușmanului. 
Aceste pasaje se referă la credința, care a supraviețuit până în zilele noastre, că raja Naga erau 
capabili să controleze elementele. Unul dintre imnurile vedice, care descrie un conflict între Indra și 
Ahi, sau Vritra, se referă astfel la această putere: "Nici fulgerul, nici tunetul (descărcat de Vritra), 
nici ploaia pe care a aruncat-o, nici trăsnetul nu l-au rănit pe Indra atunci când el şi Ahi se certau”. 

Crezând că şefii Asura au această putere asupra elementelor, era firesc ca închinătorii lui 
Indra să se adreseze lui Indra pentru protecţie, atunci când sufereau de secetă sau de furtuni cauzate, 
aşa cum credeau ei, de influența duşmanilor lor. 

Folclorul din nordul Indiei este plin de legende legate de această putere a nagașilor. Aceşti 
semizei sunt încă osanaţi, înaintea oricărei alte zeități, atunci când țara suferă de secetă sau de ploi 
excesive. lar tradiția spune că sacrificiile umane erau obişnuite, cu astfel de ocazii, în vremurile de 
altădată. 

Scriitorii budişti fac frecvente aluzii la stăpânirea asupra elementelor exercitată de către 
Naga. Astfel, aflăm din Mahawanso că, atunci când, pe vremea lui Asoka, eroul Maj-jhantiko a fost 
trimis în Kashmir şi Gandhara, pentru a converti oamenii la religia lui Buddha, raja Naga Aravalo, 
pentru a-l îngrozi, a provocat o furtună violentă, cu ploaie, tunete, fulgere şi trăsnete. Cu toate 
acestea, eroul a rămas impasibil, iar raja s-a convertit. '* 

Pelerinii budişti chinezi fac frecvent aluzie la această putere a nagașşilor sau a dragonilor. 
Sung-Yun spune că Buddha a călătorit la Udyana pentru a converti un rege Naga, care, fiind furios, 
a provocat o furtună violentă cu ploaie.” 

Fah-Hian povesteşte că, în vremea sa (400 d.Hr.), dragonii din munţii Tsung-ling provocau 
vânt, ploaie, zăpadă etc." 

Acelaşi pelerin spune că dragonul prietenos de la Sankisa a provocat ploaia fertilizatoare şi 
că preoţii budişti, au efectuat cultul la templul său.” 

În secolul al VII-lea, Hiouen-Tsiang i-a găsit pe locuitorii din Takshasila mergând în 
procesiune, cu Sramanas, pentru a se ruga pentru ploaie la sanctuarul lui Elapatra Naga.“ 
Până în prezent, conducătorii statelor hinduse Hunza şi Nagar din Kush, deşi acum sunt 
mahomedani, sunt consideraţi de supuşii lor ca fiind capabili să comande elementele.*! 

Această putere este încă atribuită zeilor-șerpi în țările din China, Manciuria şi Coreea, care 
se închină la Soare, şi a fost atribuită, până la introducerea creștinismului, în Mexic şi Peru. 


socierea lor cu izvoare, cursuri de ia Şi 


Fiecare lac şi fiecare izvor din Kashmir, precum şi din multe alte părți ale Indiei, era sacru 
pentru unul sau altul dintre semizeii Naga sau pentru Soare. 

În apropierea majorităţii templelor soarelui se poate vedea un bazin sau un rezervor cu apă 
limpede. Acesta se numeşte "Suraj Kund", sau bazinul soarelui, şi este sacru zeului Soare. Multe 
legende povestesc despre furtuni teribile şi alte dezastre care au urmat oricărei pângăriri a apelor 
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„a dus, se pare, laa 


lacuri. În acestea se presupunea că locuiau zeitățile şerpilor, 
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sacre. Un bazin sau un izvor se găsește, de asemenea, în multe dintre templele Naga. 

Soarele şi şarpele par să fi fost pretutindeni conectaţi cu marea, râurile și lacurile şi, de fapt, 
cu apele în general. 

În India, Vishnu, care este o formă a zeului Soare”, este reprezentat plutind pe ocean, 
susținut de şarpele cu multe capete. 

Marele templu al lui Martanda din Kashmir a fost construit la un fir/ha, sau izvor sacru, care 
a fost dedicat zeului Soare, sub numele de Martanda, sau Vishnu-Surya. 


82 Macdonell (Myth. Studies in R.V.), J.R.A.S., 1895, p. 175 
83 Rajatarangini, Stein, iv. 192, 


CAPITOLUL II 


Asuras era un popor civilizat - Avea oraşe şi castele - Civilizaţia Asuras mai avansată decât 
cea a arienilor - Arhitectură - Abilităţi mecanice - Medicină şi chirurgie - Astronomie - Astronomia 
indiană este strâns legată de cea din Caldeea - Asuras avea multe în comun cu primii locuitori din 
Babilonia și din ţările învecinate - Asuras şi Dravidians erau același popor - Orașe importante ale 
Asuras - Patala, Pragjyotisha, Saubha, Hiran-yapura, Takshasila, Magadha, Mathara, și altele - 
Takshasila şi sacrificiul şarpelui - Asuras o putere maritimă, deținând ambele maluri ale Indusului 
- Legătura cu Golful Persic - "Bătătura oceanului” şi comerțul pe mare - Aryas în timpurile 
timpurii nu aveau acces la mare - Oceanul descris ca fiind locuința Nagas - Și reşedinţa lui Asuras 
- Legenda Nagas fiind transportat de Garuda peste mare şi debarcat pe coasta Malabar, într-o țară 
ocupată anterior de un Asura numit Lavana - Legenda lui Yadu, fiul lui Hariaswa, care a fost răpit 
de un raja Naga al cărui regat se afla sub mare - Indra a fost luat prizonier de Ravana și dus în 
Lanka - Acest lucru înseamnă probabil că profetul inspirat de Indra, purtând stindardul divinității 
în fruntea armatei, a fost făcut prizonier - Ravana, un Naga raja, a cărui familie locuia în Patala- 
Cele zece capete ale sale sunt cele ale șşerpilor protectori care îi adăpostesc pe Naga raja - 
Tridentul lui Neptun şi cochilia Tritonilor, împrumutate de la Naga - Războiul dintre Aryas şi 
Dasyus a fost succedat de comunicări de natură pașnică, cum ar fi aranjamentele comerciale şi, în 
cele din urmă, căsătoriile mixte, asocierea religioasă şi chiar divinizarea șefilor Naga - Fuziunea 
dintre Aryas și Dasyus în India seamănă mult cu cea dintre semiţi şi accadieni în Babilonia - 
Alianțe au avut loc şi între preoțimea Aryas şi cea a Asuras - Sakra a devenit ghidul spiritual atât 
al Daityas cât și al Devas - Brahmanilor, fiii lui Bhrigu, declaranți ai Vedelor, au oferit 
aswamedhas pentru Uaitya Bali - Bhrigu și fiii săi au introdus cultul Aswins şi al lui Sri sau 
Lakshmi, cu alte modificări ale religiei vedice - Atât liniile solare cât şi cele lunare de origine 
Asura..." Din Soare se naşte Luna" - Venerarea Lunii a fost introdusă probabil de Atri din familia 
Bhrigu - Ayus din linia Lunară s-a căsătorit cu fiica lui Asura Rahu - Fiul lor, Nahush, l-a înlocuit 
pe Indra - Acest şef i-a pus pe rishişti să-i poarte litiera și şi-a asumat onorurile divine, probabil ca 
zeu Soare întrupat - În acest sens, preoţii par să fi fost de acord - Vena şi Prithu au pretins, de 
asemenea, onoruri divine, în timpul vieţii, ca zeu-Soare întruchipat - Prithu se spune că este 
venerat "ca unul dintre zeii umani” - El este încă venerat ca un semizeu Naga - Șeful Daitya 
Hiranyakasipu pretindea că este o personificare a Zeului-Soare, iar brahmanii îl slujeau ca pe o 
zeitate - Surya, Zeul-Soare, și semizeii Naga ţineau în mâini un disc sau chakra - la fel făceau şi 
regii babilonieni şi zeul-soare babilonian - Roata sau chakra reprezenta soarele - de aici ideea 
budistă de "roată a legii” - Krishna, care pretindea că este o întruchipare a lui Vishnu, zeul-soare, 
purta, de asemenea, un disc - Acesta este descris uneori ca un semn al divinității sale, iar alteori ca 
o armă de distrugere - Krishna nu este un rege, ci un erou divinizat din linia lunară - L-a înlocuit 
acum pe Vishnu - Strămoșii săi Nagas, iar fratele său o încarnare a lui Scsha Naga - Liniile Solară 
și Lunară de aceeași rasă, separate doar de diferenţe religioase - Krishna se spune că este Soarele 
şi divinitatea din discul solar - Titlul de Vasudeva, revendicat de Krishna, asumat și de alți şefi ai 
rasei solare - Krishna, campion al brahmanilor - asistat de Garuda - Garudas, un trib din valea 
Indusului - în dușmănie cu Naga - unul dintre triburile confederate sub conducerea lui Krishna - 
Naga, în prima lor fază, au fost Asuras sau Serpas din rasa solară - într-o fază ulterioară, au 
devenit demoni - tot mai târziu, au devenit locuitorii unui Patala subteran, sau Infernul brahmanic 
- în cele din urmă, termenul Naga a fost aplicat acelor triburi solare neregenerate care au păstrat 
religia şi obiceiurile strămoșilor lor. ....... 


% 


"Asuras, Dasyus sau Nagas, cu care Aya au intrat în contact, când s-au apropiat de graniţele 


Indiei, nu erau triburi sălbatice de aborigeni, ci un popor civilizat care avea oraşe şi castele. Despre 
unele dintre acestea L 


S-ar părea, într-adevăr, că Asuras au atins un grad mai înalt de civilizație decât rivalii lor 
arieni. Unele dintre oraşele lor erau, după cum vom vedea în curând, locuri de o importanţă 
considerabilă. In plus, 


Este probabil ca o parte din magie să fi fost o abilitate mecanică superioară. Secretul 
procesului prin care dușmanii lor erau readuşi la viaţă, care a fost îndelung căutat în zadar de către 
arieni**, a fost cel mai probabil o cunoaştere a chirurgiei şi a utilizării medicamentelor. Prin acest 
mijloc, este posibil ca bolnavii şi răniții să fi fost readuşi la viață, dacă nu și morții. 

Aflăm, de asemenea, tot din autoritatea brahmanică, că vechiul înţelept Garga, unul dintre 
părinţii astronomiei indiene, după ce l-a proslăvit pe Sesha Naga, a dobândit de la el o cunoaștere a 
ştiinţei astronomice, a planetelor şi a binelui și răului denotat de aspectul cerurilor.“ 

Naga ocupă o poziţie foarte proeminentă în legătură cu astronomia indiană, iar acest lucru 
este puţin probabil să le fi fost atribuit fără un motiv întemeiat de către rivalii lor brahmanici. 
Probabil că această știință şi alte ramuri ale acesteia au fost aduse, de către Asuras, de la vechea lor 
casă din țările dintre Kaspian şi Golful Persic. 

Relaţia strânsă dintre sistemul astronomic indian şi cel caldeean a fost remarcată frecvent. 

Adorarea Soarelui de către Asuras; considerarea sacră a şarpelui Naga sau a şarpelui cu 
glugă, reprezentat uneori cu mai multe capete; divinizarea regilor şi a strămoşilor; veneraţia lor 
pentru cedru; dansurile lor religioase; ritualurile lor de sacrificiu; comunicarea lor cu zeitățile prin 
intermediul profeților inspirați; tendinţa lor ocazională spre instituții democratice; utilizarea lor de 
embleme tribale sau totemuri şi multe dintre obiceiurile lor sociale par să îi lege de acea civilizație 
foarte timpurie - turanică sau de altă natură - pe care o găsim la atât de multe popoare din 
antichitatea extremă, Ei aveau, de fapt, multe în comun cu primii locuitori ai Babiloniei şi, poate, 
chiar mai mult cu cei din Elam şi din ţările învecinate. 

Vom vedea, mai târziu, că Asuras şi dravidienii erau, aparent, acelaşi popor. 

Dintre oraşele descrise ca aparținând lui Asuras, Patala, Pragjyotisha, Saubha, Hiranya-pura 
şi Takshasila erau toate locuri bogate şi importante, pe sau în apropierea Indusului. Magadha, 
Mathara şi alte oraşe din valea Gangelui par să fi fost, de asemenea, întemeiate de Asuras, într-o 
perioadă foarte timpurie. Visalapura, sau Ujaini, pare să fi fost un oraş Naga, după cum vom spune 
în cele ce urmează. 

ÎL găsim pe Krishna indicându-i lui Arjuna, în apropiere de Magadha, locurile în care 
locuiau, "din vechime", acei Naga Arbuda și Chakrava-pin, "acei persecutori ai tuturor duşmanilor”; 
de asemenea, "Naga Swastika şi acel alt Naga excelent numit Mani". 

Tirtha lui Mani Naga este menţionat în Mahabharata ca fiind un loc sacru de pelerinaj, care 
era cunoscut pe scară largă chiar şi în acea perioadă timpurie.“ Ca și alte locuri sfinte ale Asuras, a 
fost preluat de succesorii lor brahmanici. 

Se spune că Mathara, sau Madara, a fost fondată de Asura Madhu, de la al cărui fiu, Lavana, 
a fost luată de Satrughna, fratele lui Rama.** 

Patala era capitala teritoriului care purta același nume și care, după cum am observat deja, 
pare să fi fost inclus în stăpânirile lui Vritra, marele Ahi. 

În Patala a domnit rishi regal Kapila Vasudeva, sau Kapila Naga, care i-a distrus pe fiii lui 
Sagara.“ Ikshvaku, de asemenea, din care atâtea dinastii solare pretind că descind, a fost un raja din 
Patala.% 

Deoarece Sakya Buddha era de rasă solară şi descendent al lui Ikshvaku, autorităţile budiste 
au fost foarte interesate de aceste dinastii. Din această sursă aflăm că nouăsprezece capitale au fost 
fondate de descendenți ai lui Ikshvaku, şi anume: Kusawati, Ayojapura, Baranasi, Kapila, 
Hatthipura, Ekachakra, Wajirawati, Madhura, Aritthapura Indapatta, Kosambi, Kanagochi, Roja, 
Champa, Mithila, Rajagaha, Takkasila, Kusinara și Tamalitti.” Toate acestea au fost oraşe 
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importante şi capitale ale unor state considerabile. 

Din Patala și din porturile învecinate, Asuras sau Nagas trimiteau expediţii pentru a ataca 
sau pentru a coloniza coastele învecinate. Tot aici, în vremuri mai târzii, Alexandru şi-a echipat 
flota. 

Saubha, de asemenea un oraş al Asuras, a fost cucerit de Krishna; iar conducătorul său, 
Salwa, fiul unui Daitya, a fost ucis în apropiere de ţărmul mării.” 

Pragjyotisha, supranumit "marele şi inexpugnabilul oraş al Asuras”, a fost capturat, iar 
conducătorul său, Naraka, a fost ucis de același erou Yadava.” Se pare însă că oraşul şi-a recăpătat 
independenţa, deoarece se spune că Bhagadatta, unul dintre șefii săi de mai târziu, a condus vestul 
ca un alt Varuna.” 

Hiranyapura, oraşul marelui Asura Hiran-yakasipu şi scena avatarului omului-leu, a fost, 
conform tradiției, actualul Multan. Marele templu al Soarelui, din acest oraş, a fost sărbătorit în 
întreaga Indie din cele mai vechi timpuri și până în vremea invadatorilor musulmani. 

Takshasila, Taxila grecilor, a fost principalul oraș al poporului Naga din nordul Indiei. 

Conform Vayu Purana, acest oraş a fost fondat de Taksha, fiul lui Bharata, fratele lui Rama, 
din rasa solară.” După cum am văzut, a fost capitala unuia dintre regatele solare, fondat de rasa 
Ikshvaku, şi a fost oraşul lui Takshaka Naga. Aceasta este încă o dovadă în plus că dinastiile solare, 
care descindeau din Ikshvaku, erau de origine Asura sau Naga. 

La întoarcerea dintr-un raid în ținutul Takshasila, Janamejaya, raja Bharata din Indraprastha, 
la instigarea brahmanului Utanka, a ţinut sacrificiul şarpelui.” Victimele, cu această ocazie, au fost 
prizonierii Naga luați în raid, care au fost arşi de vii, cu rituri brahmanice, aşa cum este consemnat 
în Mahabharata.” 


Asuras sau Nagas nu numai că erau un popor civilizat, dar erau și o putere maritimă. Având 
ambele maluri ale marelui fluviu Indus, trebuie să fi avut acces la mare încă de foarte devreme. 
Înrudirea lor cu popoarele adoratoare ale şerpilor din vechea Media şi din ţările învecinate, la care 
s-a făcut deja referire, trebuie să fi dus la o dezvoltare foarte timpurie a comerțului cu Golful Persic. 
Asuras au fost implicaţi activ în "Bătălia Oceanului", care nu este decât o descriere alegorică a 
comerțului maritim la începuturile sale. 

Este probabil ca muntele Mandara, despre care se spune că a fost folosit în procesul de 
zvântare, să fi reprezentat o corabie, descrisă în maniera înfloritoare şi exagerată a poeților orientali. 
Carul lui Varuna, zeul mării, este reprezentat ca fiind tras de Nagas cu trei capete.” 

Înainte ca Aryas, sau Devas, să se angajeze în "Bătutul Oceanului", erau obligaţi să ceară 
ajutorul Asuras.'% Apoi aflăm că Hari (Vishnu) le-a spus Devasilor că, pentru a obţine ajutorul 
Daityas, în "Bătutul Oceanului", trebuie să fie în pace cu ei şi să promită că le vor da o parte egală 
din produse.!"! Într-o perioadă mai târzie decât cea menţionată aici, pe vremea lui Manu, atât Devas 
cât şi Naga se ocupau probabil de comerţ, iar pentru reglementarea acestuia au fost elaborate legi.!* 
Dar atunci relaţiile dintre Aryas şi Dasyus se modificaseră mult, iar uniunea dintre cele două 
popoare făcuse progrese considerabile. 

Corăbiile menţionate în Rig Veda, în legătură cu Aswins'%, aparţineau probabil Asurasilor. 
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Aryas, la acea vreme, nu puteau avea acces la mare decât prin ţara duşmanilor lor. 

În Mahabharata, oceanul este descris ca fiind locuinţa Nagas şi reşedinţa Asuras; se spune, 
de asemenea, că este refugiul învinşilor Asuras.!% Acest lucru se datorează, fără îndoială, faptului că 
bandele de jefuitori ale acestui popor se retrăgeau în corăbiile lor după un raid nereușit. Astfel, 
aflăm că, la moartea lui Vritra, adepţii săi s-au refugiat în mare.'% La fel a făcut şi Asura Pancha- 
jana, care locuia în Patala, când a fost urmărit de Krishna.'% La fel au făcut şi Danavas când au fost 
înfrânți de Devas în timpul Bătăliilor oceanului.!” 

O legendă străveche, redată în Mahabharata, relatează cum Kadru, mama şerpilor, l-a 
obligat pe Garuda să-şi transporte fiii peste mare " într-o ţară frumoasă, într-o regiune îndepărtată, 
care era locuită de Naga"”. După ce au întâmpinat o furtună violentă şi o mare căldură, fiii lui Kadru 
au fost debarcaţi în țara lui Ramaniaka, pe coasta Malabar. 

Acest teritoriu fusese ocupat anterior de un Asura feroce numit Lavana.!% Aşadar, a existat o 
colonizare şi mai veche a aceleiași rase. 

Şefii Naga sunt frecvent menţionaţi ca stăpânind ţări în sau sub mare. Astfel, Yadu, fiul lui 
Hariaswa, care era un fiu al lui Ikshvaku, a fost răpit de raja Naga Dhumavarna, al cărui regat se 
afla sub mare. Acest regat se numea Ratna-dwipa (tărâmul pietrelor preţioase), iar oamenii de acolo 
aveau corăbii și comerț şi pescuiau perle. 

Yadu s-a căsătorit cu cele cinci fiice ale şefului Naga, iar Harita, unul dintre fii săi, i-a 
succedat bunicului său în acest regat insular, care era probabil Ceylon.!% 

Ravana, marele raja din Lanka, sau Ceylon, într-una din expedițiile sale de jaf, a fost atacat 
de Indra şi de urmașii săi. Armata lui Ravana a luat-o la fugă, dar a fost adunată de Meghanada, care 
l-a luat prizonier pe Indra şi l-a dus în Lanka.!! 

În acest caz, ca şi în altele în care zeitățile sunt reprezentate conducându-și adepții în bătălie, 
este probabil că se face aluzie la profetul inspirat, purtând imaginea sau stindardul zeului în fruntea 
armatei, şi nu la Indra în persoană. La aceşti profeţi se va face referire mai târziu. 

Aflăm că, cu o altă ocazie, Ravana a invadat stăpânirile lui Arjuna Katfavirya, pe malul 
Narbada, şi a fost el însuşi luat prizonier." În fiecare caz, invadatorul nu putea ajunge decât pe 
mare; şi trebuie să fi dispus de resurse navale considerabile pentru a putea face acest lucru. 
Raiduri ca acestea par să fi fost frecvente pe coastele Indiei și, probabil, coborâri similare au avut 
loc şi pe coastele țărilor vecine. 

Ravana, deşi în Ramayana este numit Rakshas, era un Asura şi era, fără îndoială, 
conducătorul uneia dintre coloniile Naga. Aflăm că bunicul său şi alți membri ai familiei sale au 
trăit în Patala.!!? Unchiul său vitreg, Virupaksha, numit în Mahabharata marele Asura,'!5 a fost fiul 
lui Danu.!!* Identitatea dintre Asura şi dravidieni a fost deja menţionată. 

Virupaksha, care este menţionat în Grihya Sutras ca fund o ființă divină îndreptățită la 
veneraţie!!”, a fost, potrivit autorităţilor budiste, şeful şerpilor şi regentul vestului. Buddha însuși 
spune că Virupakshas sunt o rasă regală de şerpi.!!* 

Cele zece capete atribuite lui Ravana erau, fără îndoială, cele ale şerpilor protectori care 
formau baldachinul de deasupra capului său, în calitate de raja Naga. Indrajit, fiul lui Ravana, purta 
pe steagul său un șarpe de aur, iar Usanas, preotul şef al Asuras, sau mai probabil unul dintre 
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urmașii săi, oficia sacrificiile sale.!!” 

Din cele de mai sus, pare evident că, într-o perioadă foarte timpurie, chiar înainte de orice 
alianță cu arienii, Asuras erau navigatori experți, dețineau resurse navale foarte considerabile și 
înființaseră colonii pe coastele îndepărtate. 

Tridentul lui Neptun a fost împrumutat de la semizeii Naga, iar cochilia de scoică a 
Tritonilor a fost folosită de Asuras înaintea lor. 

Legătura Nagas cu oceanul și cu țările de dincolo de acesta ar putea părea să indice că au 
ajuns în India pe mare. Dar ocuparea foarte timpurie a nordului Indiei şi a pantelor Hindu Kush şi 
Himalaya contrazice această ipoteză, la fel ca și legătura lor cu triburile de șerpi din Kabulistan și 
din vest, care a fost menţionată şi la care se va face din nou referire. Cu toate acestea, după cum s-a 
menționat deja, Asuras erau înrudiți cu unele popoare de la granița Golfului Persic şi, cu acestea, 
comunicarea era fără îndoială menținută pe mare. 

Până la sfârşitul perioadei vedice, războiul dintre Aryas și Dasyus a continuat cu rezultate 
diferite. Asuras par să fi fost implicaţi în multe conflicte intertribale; iar Aryas par să se fi aliat 
uneori cu un trib, alteori cu altul. Aflăm, de asemenea, că rishi şi alți asceţi religioși mergeau înainte 
şi înapoi între Devas și Asuras şi erau la fel de bine primiţi de amândoi. !!5 Se spune că rishi Narada 
îi cunoștea pe toţi locuitorii din Patala şi, evident, avea o părere foarte bună despre ei.!!* Pe măsură 
ce timpul trecea, au fost încheiate acorduri comerciale, cum ar fi cele la care se face referire în 
legenda "Întoarcerea Oceanului". 

De asemenea, într-o perioadă foarte timpurie, se pare că au avut loc căsătorii mixte, chiar și 
în cele mai înalte cartiere. Sachi, soţia lui Indra, a fost fiica șefului Asura Puloman;'% iar Jayanti, 
fiica lui Indra, a devenit soţia lui Usanas, preotul şef al Asura.!”! Apoi Matali, "prietenul, consilierul 
şi cărăuşul” lui Indra, şi-a căsătorit fiica, Gunakesi, cu Naga Sumukha, din rasa Airavata.!? 

Mulţi alții, 

Mahabharata abundă de exemple în acest sens. 


Somasrava, care era preotul familiei raja Pandava Janamejaya'%, şi brahmanul Astika, a 
cărui influență de către acest monarh'*, erau amândoi fii de mame 


Naga. lar şeful Naga Aryaka a fost bunicul lui Sura, regele Surasena, care a fost tatăl lui Kunti, soția 
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lui Pandu, şi al lui Vasudeva, tatăl lui Krishna. 

Acest lucru arată că i 
În astfel de circumstanţe, pare firesc ca dușmănia dintre cele două rase să fi devenit mai puţin aprigă 
ŞI ca . Constatăm că 


acest lucru s-a întâmplat de fapt. 
Veda şi fiul lui Kadru, este numit în Aifareya 
ir despre Indra se spune în Sana 


Astfel, Arbuda, războinicul Asura din Ri 
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Brahmana, " 


De fapt, fuziunea care a avut loc între Aryas şi Dasyus, în India, a semănat foarte mult cu 
uniunea care a avut loc, în Babilonia, între popoarele semite şi cele acadiene. 


În Atharva Veda, Takshaka Vaisalya, Iravan și Dhritarashtra, care sunt cu toţii semizei Naga, 
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sunt menționați pe nume ca ființe divine. 
In Grihya Sutras, 


- Sunt invocaţi ca divinităţi: "Pentru 
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oștile divine ale şerpilor Swaha !." Trebuie remarcat, de asemenea, că şerpii sunt numiţi aici 
Nagas 129 

Takshaka Vaisalya, din nou, şi Virupaksha, care este şi el un semizeu șarpe, menţionaţi în 
Grihya Sutras, se spune că au dreptul la oblaţii cu formula Swaha!!% 

Conform Grihya Sutra Paraskara, oblaţiile trebuie oferite "Stăpânului șerpilor copleşitori 
aparținând lui Surya". *! Acest lucru confirmă pe deplin ceea ce s-a spus cu privire la legătura 
dintre soare şi şarpe. 


Pasajele care tocmai au fost citate arată că, în decursul timpului, au avut loc schimbări foarte 
mari în religia şi sentimentele arienilor ; şi că 
De poe Constatăm că, în perioada descrisă în poemele epice, nu numai că 


religia și modul de viață, aşa cum sunt reprezentate în Rig Veda, suferiseră mari modificări, dar 


Şi, deşi chiar şi atunci unii erau mai ortodocși decât alţii, toți, când mureau, mergeau în raiul lui 
Indra. Swarga era, de fapt, împărțită în mod egal de Devas şi de Naga, şi în condiții egale. 

Takshaka era pe atunci prietenul lui Indra'* şi prietenul şi binefăcătorul Devas.!*% Acest şef 
Naga locuia cu Indra, în Swarga, în momentul sacrificiului şarpelui.!5* 

Aflăm, de asemenea, că, în timp ce unirea celor două rase era în curs de desfăşurare, Swarga 
era locuit atât de Devas cât și de Naga ; dar 


Devas au fost, şi încă mai sunt, sufletele Kshatriyas dispăruţi, și trăiesc cu Indra în Swarga. 
Acest termen este însă aplicat în mod figurat, în poemele epice, adoratorilor în viaţă ai lui Indra - 
Aryas şi triburile arianizate - 


Totuşi, aceasta era doar o utilizare poetică a termenului, deoarece Devas din Swarga, care 
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sunt comparați cu Pitris'"”, erau sufletele castei războinicilor. 
„Acest lucru nu se spune despre nicio altă castă. 


În plus față de influenţele care tind spre o uniune între Devas şi Asuras, la care am făcut deja 
referire, 


„57 Acest lucru pare să indice o asociere a preoţiei 
Asuras cu cea a Devas sau Aryas. Un astfel de aranjament ar ajuta la explicarea unora dintre 
modificările aduse religiei Vedelor şi ar avea, fără îndoială, o influenţă puternică în sprijinul sudării 
treptate a celor două popoare. 

O astfel de alianţă pare să fie prefigurată în Ri 
către rishi Savya, fiul lui Angiras, găsim: " 


Veda, unde într-un imn adresat lui Indra de 


Se afirmă, de asemenea, că is 


Usanas sau Sakra, care "a aprins focuri, a rostit mantre şi a recitat Atharva Veda", pentru 
succesul Asuras împotriva lui Indra!“ şi i-a readus la viaţă pe Danavas care fuseseră uciși în luptă 
de către Devas!"!, era fiul marelui rishi Bhrigu. 

Aflăm, de asemenea, că brahmanii, fiii lui Bhargava (Bhrigu), preoți iluștri şi recitatori ai 
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Sama Veda, au fost îndrumătorii spirituali ai şefului Daitya Hiranyakasipu.'” Mai aflăm că urmaşii 
lui Bhrigu, "brahmani, declamatori ai Veda", au oferit o sută de Aswa-medhas pentru Bali,'* când 
acest şef Asura din Patala l-a învins pe Indra şi a pus stăpânire pe regatul său. 

Pare evident, prin urmare, că Bhrigu, deşi considerat un rishi brahman, era de origine Asura. 


Potrivit Taittiriya Upanishad, Bhrigu era fiul lui Varuna, zeul mării'*, ceea ce pare să indice că a 


sosit pe mare. Despre acest rishi se spune, de asemenea, că ar fi fost tatăl zeiţei Sri sau Lakshmi'%5, 
ceea ce se referă probabil la faptul că a introdus cultul acestei zeități. Iar fiul său Chyavana, care s-a 
căsătorit cu Arushi, o fiică a lui Manu'“, l-a obligat pe Indra să le admită pe Aswins sau Dioscuri la 
o parte din Soma, ceea ce înseamnă, fără îndoială, că el a introdus cultul acestor divinități. Prin 
urmare, această familie preoțească pare să fi contribuit în mare măsură la modificările care au fost 


introduse în religia vedică. 


„la fel ca şi omologul ei 


.* Prin urmare, este foarte probabil ca toate aceste zeități să fi fost aduse de dincolo 

de mare; şi probabil că au venit de pe malurile Golfului Persic. 
Tocmai am văzut că se spune că fiii lui Bhrigu erau recitatori ai Sama şi Atharva Vedelor. În 
Tandy, o brahmana din Sama Veda, sunt descrise sacrificii, numite Vratyastoma, pentru consacrarea 


celor care nu trăiseră, până atunci, în conformitate cu legile brahmanismului ortodox. Acești 
oameni, din descrierea făcută despre ei, EEE ITI TE IEEE IENEI 
curs de regenerare. Ei se deplasau în care de război şi purtau arcuri şi lănci. Nu se ocupau de 
agricultură sau comerț și vorbeau aceeași limbă ca și ortodocşii dar o pronunțau cu dificultate. 


Acest lucru pare să indice faptul că fusese descoperit un proces de convertire a Asuras. Şi 


„” Ni se spune, de asemenea, că, 


Se spune că rishi Atri ar fi fost tatăl Lunii.!5! Aceasta înseamnă, fără îndoială, că cultul Lunii 
a fost introdus sau favorizat în mod special de acest rishi, dar cuvintele au fost luate literal. Cu toate 
acestea, cu greu se poate susţine că brahmanul Atri, care aparent a fost fiul lui Usanas!%, a fost 
progenitorul real al Lunii sau al liniei lunare a kshatriya. 

Fără îndoială că introducerea cultului zeului Lunii a dus la conflicte religioase între triburi. 
Găsim urme în Mahabharata, unde se spune că Atri a luat forma lui Soma, sau a zeului Lunii, şi a 
Soarelui, și că i-a ucis pe Asuras.!* 

„care a 

fost răsturnat de brahmani pentru comportament rău. 15 

Ayus, fiul lui Pururavas, s-a căsătorit cu fiica şefului Asura Rahu, sau Swarbhanu'55, iar fiul 
lor a fost Nahush. 
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Yayati, fiul lui Nahush, ale cărui soții au fost Devayanij, fiica lui Usanas sau Sakra, preotul 
Asura, şi Sarmishta, fiica şefului Daitya, Vrishaparvan,'“ a fost tatăl ortodocșilor Yadu și Puru, care 
au fost strămoşii eroilor din Mahabharata. 

Nahush, ca și alți regi înaintea lui, au pretins onoruri divine. Și, fără îndoială, în calitate de 
divinitate, acest şef i-a obligat pe brahmani să îi poarte litiera. 


PE e ti arma Dar când Nahush a devenit prea autoritar şi l-a lovit pe Rishi 


Agastya în cap, pentru a-l face să meargă mai repede, comportamentul său a fost resimţit şi 
din care Cu alte cuvinte, brahmanii au ridicat o insurecție împotriva lui şi l-au detronat. 
Probabil că aceşti primii regi l-au suplinit pe Indra în calitate de zeu-Soare întruchipat. 
Prithu, ca şi Vena înaintea lui, au pretins onoruri divine. 

Potrivit Harivansa, Vena 1-a sfidat pe brahmani şi a spus: "Mie trebuie să-mi fie prezentate 
sacrificiile şi să mi se ofere ofrande. Eu, dacă aș vrea, aș putea arde pământul sau l-aş inunda cu 


a "162 


„Se pare că a fost asasinat sau că a fost înlăturat în alt mod de către preoți. 

Despre succesorul său, Prithu, care este numit un raja Chakra-varti, se spune că Brahma, 
văzând în mâna sa discul lui Vishnu (Soarele), a recunoscut în el o parte din această divinitate.'% 
Din nou, aflăm că " 
". Şi că, "din acest motiv, întregul univers i-a adus cult divin lui Prithu, numărat 
printre zeii umani" (semizeii).!% 

Se pare, așadar, că 
Soare. De asemenea, se pare că titlul de Chakravarti raja trebuie să fi derivat din asumarea 
chakrei sau a discului, ca simbol, nu numai al dominaţiei universale, ci şi al puterii divine ca zeu- 
Soare întrupat. Prithu este încă venerat ca unul dintre semizeii Naga. 

Marele şef Daitya Hiranyakasipu, fiul lui Kasyapa şi raja de Patala, pare să fi pretins, de 
asemenea, puteri divine; iar brahmanii, din casa lui Bhrigu, se pare că l-au slujit ca pe o zeitate.!*5 


alte cuvinte, şeful Daitya şi-a revendicat puterea asupra elementelor, la fel ca şi alți regi din rasa 
solară. 


Vasuki este reprezentat ca ținând în mână, sau uneori în fiecare mână, un disc sau chakră. 
Alţi semizei Naga sunt reprezentați cu un disc similar, la fel și Surya, zeul Soarelui, și la fel şi 
Vishnu. 

Preoții numesc discul lui Vasuki, Naga ka bhan. Acesta, fără îndoială, reprezintă soarele, la 
fel ca şi discul din mâna lui Prithu, la care tocmai s-a făcut referire. 

Într-un poem foarte vechi din Accadian, Merodach, zeul Soare, spune: 

"Soarele cu cincizeci de feţe (raze ?), arma măreaţă a divinității mele, Ibear”. 

"Eroul care loveşte munţii, soarele propice al dimineţii, care este al meu, Ibear”. 

"Arma mea măreaţă, care, ca un glob, loveşte în cerc cadavrele luptătorilor, Ibear." 
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Şi iarăşi : 
"Ceea ce face ca lumina să iasă ca ziua, zeu al Orientului, puterea mea cea arzătoare, 
Ibear"!S? 


Aici se face referire în mod evident la soare, sau la o reprezentare a soarelui. Mai mult, într- 
un alt imn sau poem antic se spune : "Regele, păstorul poporului său, fie ca el să țină soarele în 
mâna dreaptă; fie ca el să ţină luna în mâna stângă". !* 

Din aceste pasaje pare clar că Marduk sau Merodach, zeul Soarelui, şi primii regi 
babilonieni, erau înfățişaţi ca ținând în mâinile lor o reprezentare a soarelui. Aceasta era aparent sub 
forma unui glob sau a unui disc. Avea, fără îndoială, aceeași semnificație ca și discul sau chakra, 
sau Naga ka bhan, a zeului-soare indian Surya și a acelor raja Naga care îşi revendicau puterea 
divină ca "încarnări ale zeului-soare". Fără îndoială că era, de asemenea, același lucru cu discul 
privit de Brahma în mâna lui Prithu, raja Chakravarti, care, aşa cum tocmai am văzut, a fost 
recunoscut de această divinitate ca fiind o personificare a Zeului-Soare. 

La fel ca în Babilonia, şi în India, roata sau chakra reprezenta Soarele. În Rig Veda, se 
spune că Indra l-ar fi ucis pe Bala, învârtindu-se în jurul vajrei sale, sau a fulgerului, așa cum 
soarele se învârte în jurul roții sale.!* 

Ideea budistă a "roții legii" a derivat, fără îndoială, din această roată sau chakra soarelui. 
Krishna, care, după cum vom vedea, pretindea onoruri divine ca o întruchipare a Zeului-Soare, 
purta şi el un disc. Acesta este reprezentat uneori ca un semn al divinității sale, iar alteori ca o armă 
de distrugere cu muchie ascuțită. 

Pare probabil ca discul zeului Soare să fi fost confundat uneori cu un "quoit" de oţel ascuţit, 
cum ar fi cel purtat de către Akalis sau de către devotaţii marțiali ai Sikhs, care era o armă de război 
străveche. 

În Mahabharata, într-un loc, se spune că Pavaka sau Agni i-ar fi dat lui Krishna un disc, care 
era o armă de foc ;' iar în alt loc se spune că discul era făcut din fier."! 

Din nou, găsim : "Șeful Yadus, acel ucigaș al tuturor dușmanilor, în furie, i-a tăiat 
instantaneu capul conducătorului din Chedi cu ajutorul discului său". Apoi, Krishna spune că a 
lansat marele şi puternicul disc Sudarsana, "care reduce în cenușă în luptă, Yakshas, Rakshasas, 
Danavas şi regii născuţi în triburi impure". 19 

În momentul morţii lui Krishna, se spune că discul său s-a înălţat la cer.” 


În Puranas, discul lui Krishna este reprezentat, de obicei, ca o armă tăioasă. Cu el, Asura 
Naraka a fost tăiat în două!” 16, Cu toate acestea, se 


spune că orașul Kasi ar fi fost ars de Sudarsana'”. 

Krishna, aşa cum am menţionat deja, a pretins onoruri divine ca zeu-soare personificat, la fel 
ca mulți dintre rajas solari. Cu toate acestea, Krishna nu era un rege. EI era fiul mai mic al unui şef 
al Yadava şi era un erou divinizat. El a devenit acum una dintre zeitățile principale ale panteonului 
hindus, înlocuindu-l de fapt pe Vishnu. 

Yadava făceau parte din linia lunară a Kshatriya, însă Krishna pretindea că este o 


întruchipare a Zeului Soare. Cu toate acestea, 


Aflăm că şeful Naga Aryaka, din rasa Kauravya sau Kuru, a fost străbunicul lui Vasudeva, 
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tatăl lui Krishna!'*. 

Balarama, fratele mai mare al lui Krishna, este reprezentat ca având capul adăpostit de 
glugile mai multor şerpi.!” Acest lucru se referă în mod evident la bolta de şerpi, care îi distingea pe 
raja Naga. Mai mult, LE 


181 


În Bhagavadgita, Krishna se descrie pe sine însuşi ca fiind Vishnu, printre Adityas ; și ca 
Soarele strălucitor printre corpurile luminoase.!'*? Se spune, de asemenea, că este identic cu 
Soarele!* şi că este geniul (sau divinitatea) din discul solar.!%* 

Titlul de Vasudeva, care a fost revendicat de Krishna, a fost asumat de alţi şefi solari - 
probabil de toți cei care au pretins o putere supremă. Astfel, Chakradhanu, "care s-a născut de la 
Surya" şi care mai era cunoscut şi sub numele de Kapila'**, Kapila Vasudeva!'“ și Kapila regele 
Naga'*, şi-a afirmat pretenţia la dominaţia universală prin acapararea calului sacrificat de Sagara. 
De asemenea, el i-a distrus pe cei șaizeci de mii de fii ai acelui monarh, care au invadat Patala în 
căutarea calului.!% 

Titlul de Vasudeva a fost revendicat, în timpul vieţii lui Krishna, de un rival al său, "eroicul 
şi puternicul Vasudeva, regele din Pundra". Se spune că această căpetenie "s-a prezentat ca fiind un 
personaj divin şi că a purtat semnele unui Vasudeva". De asemenea, se spune că se credea 
"Vasudeva", care a coborât pe pământ.'* Acest rege, care a fost învins şi ucis de Krishna, a pretins, 
în mod evident, onoruri divine, ca zeu-soare personificat. 

Krishna pare să fi adoptat mai mult sau mai puţin obiceiurile ariene. Era în relații foarte 
prietenoase "cu brahmanii şi este reprezentat spălându-le picioarele". EL era, de fapt, campionul 
lor. Krishna şi aliații săi au fost implicaţi în războaie frecvente cu alte căpetenii, dintre care multe 
sunt numite Asuras. Aceştia erau probabil conducători ai unor triburi ne-generate, care nu scăpaseră 
încă de influenţa brahmanică. 

Printre regii jefuiți de Krishna şi de confrații săi se numără şi raja Naga din Takshasila, care 
a pierdut Kurukshetra şi pădurea Khandava, sau cea mai mare parte a ţării dintre râurile Sutlej şi 
Jumna.! 

În multe dintre conflictele menţionate, Krishna a fost ajutat de Garuda, care este descris ca o 
ființă supranaturală sub forma unui vultur. 

În faţa templelor dedicate lui Krishna, ca Vishnu, se vede, în general, un stâlp surmontat de 
figura unui vultur cu chip uman sau a unui om cu cap de vultur. Aceasta îl reprezintă pe Garuda, 
aşa-numitul vahana, sau purtător, al lui Krishna. 

Cine era Garuda? Din Mahabharata aflăm că Garuda locuia într-una dintre provinciile din 
Patala. Se spune că au fost foarte favorizați de Vishnu, sau Soarele, pe care îl venerau. Este dată o 
listă cu patruzeci şi opt de şefi Garuda și se spune că sunt menţionaţi doar cei care s-au distins prin 
putere, faimă și realizări.!'? 

Garuda, sau vulturul, a fost, aşadar, totemul unuia dintre triburile solare din Patala. Acești 
oameni erau fioroși și războinici şi erau implicaţi în ostilități frecvente cu vecinii lor. 

Garuda este descrisă ca sfâşiind trupurile Yakshas şi devorând Nishadas; de asemenea, ca 
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distrugând elefantul şi ţestoasa, care reprezintă triburile solare.!% 

Se spune că Garuda l-a atacat pe Indra şi că a luat Amrita.!** În cele din urmă, a obţinut 
PEAS RETINEI, deoarece se plânsese că Nishada sau aborigenii, pe care îi 
prădaseră anterior, nu erau suficienţi pentru el. 

Prin urmare, povestea vulturului care devorează șerpii nu este decât o descriere figurativă a 
războiului intertribal. 

Se spune că Garudas se distingeau prin semnul de bun augur numit "Srivatsa".!% Acesta era, 
de asemenea, un semn special al lui Krishna. Mai mult, Garudas se aflau sub conducerea acelui şef, 
iar acesta a adoptat totemul lor ca steag. În consecință, Krishna este descris în mod poetic ca fiind 
purtat, în expedițiile sale războinice, de vultur. 

Acest lucru va servi la explicarea diverselor legende care îi leagă pe Naga de Garuda şi de 
Krishna, şi pe fiecare dintre aceștia de Vishnu sau de Soare. 


Am văzut acum, pe baza a numeroase dovezi, că la origine Naga erau Asuras sau Serpas, iar 


. Acum, toți aceștia au devenit 


hinduşi mai mult sau mai puţin ortodocşi. 

Totuşi, folclorul indian este plin de legende legate de raja şi de războinicii din rasa şarpelui. 
Iar străvechiul festival Naga-panchami este sărbătorit până în ziua de azi, în toată India, în onoarea 
semizeilor Naga. 
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CAPITOLUL III 


O mare modificare a avut loc în religia şi obiceiurile sociale ale poporului indian, între 
perioada vedică şi cea a poemelor epice - de asemenea, între perioada epică și zilele noastre - Cu 
toate acestea, multe dintre vechile zeități supraviețuiesc încă şi sunt foarte populare - în țara 
muntoasă care se învecinează cu Kashmirul, şi în alte părţi din Himalaya, încă mai există rămăşiţe 
ale poporului Naga - aici zeii şerpi încă sunt veneraţi cu rituri Străvechi - semizeii Naga i-au 
divinizat pe conducătorii şi strămoșii acestui popor - Naga sau Cobra sunt consideraţi sacri - alți 
șerpi pot fi ucişi - semizeii Naga cu formă umană, dar cu glugi de şarpe expandate pe cap-Sfintele 
sunt dedicate și lui Nagini devis, care erau soțiile şefilor Naga- În unele temple, imaginile sunt 
acoperite cu haine albe, astfel încât doar capetele sunt vizibile-Multe reprezentări de șerpi 
sculptate rudimentar în sanctuare mici sau sub copaci-Multe ofrande aduse acestora-Dintre 
templele Naga, Soarele ocupă o poziţie proeminentă-Nici urmă de falus-Venerarea este cea a 
semizeilor Naga, ca descendenți ai Soarelui şi strămoși ai rasei-Devas, ale căror temple se găsesc 
în toată Himalaya, sunt strămoși divinizaţi - Ritualurile şi ceremonialul sunt aceleași atât la 
templele Naga, cât şi la templele Deva-Muzica și dansul constituie părți importante ale ritualului- 
Legenda lui Jimuta Vahana-Câţiva semizei Naga sunt reprezentaţi ca ținând un disc sau o chakra- 
Surya ține un disc similar-Discul reprezintă Soarele-Majoritatea templelor sunt construite din 
cedru-Cedrul este sacru, așa cum era şi în Babilonia şi Elam - alungă spiritele rele - Demi-zei 
Naga îşi vizitează reciproc festivalurile - Atât Naga, căt și Devas se consultă prin profeți inspirați - 
Majoritatea preoţilor Kshatriyas, dar și unii desi (sau localnici) Brail-mans - Există întotdeauna un 
Chela sau un profet inspirat, care este mijlocul de comunicare cu divinitatea-Chela nu este ales, ci 
inspirat de divinitate -Când se află sub afluența divină reprezintă şi se vorbeşte ca despre zeu- 
Oficiul nu este ereditar-Profetul nu este un vrăjitor sau un magician-Docs nu pretinde nicio 
autoritate asupra divinității, a cărei purtător de cuvânt nu este decăt un purtător de cuvânt-Purtă 
niciun costum fantastic-Angajamente foarte mici -În orice caz, câteva, par să creadă în propria lor 
inspirație - Nu există nici o îndoială în ceea ce priveşte credința adoratorilor - Folosirea biciului 
de fier, care este omologul celui din mâinile lui Osiris - Sacrificiul lui Kailang Nag - Kailang Nag 
este una dintre zeitățile cărora li se sacrificau în trecut ființe umane - Legenda care explică 
încetarea acestor sacrificii - Ofrande votive - Pietre funerare - Pelerinaje - Zeităţile peste care a 
domnit Indra erau strămoși divinizați - Acum sunt consideraţi de către brahmani ca fiind 
demoni. ..... 

* 

Am văzut deja că între perioada vedică şi cea descrisă în poemele epice s-au produs mari 
modificări în religia și obiceiurile sociale ale poporului indian. Începând cu perioada epică, au avut 
loc și alte schimbări ; astfel încât hinduismul ortodox din zilele noastre diferă mult, nu numai de cel 
descris în Veda, ci şi de cel reprezentat în Mahabharata. Vicisitudini religioase au avut loc, de 
asemenea, în afara paletei brahmanice. Religia budistă s-a stins în India. De asemenea, un număr 
imens de oameni au fost convertiți - mulţi dintre ei cu forţa - la credinţa lui Mahomed. În ciuda 
tuturor acestor lucruri, totuşi, multe dintre vechile zeități trăiesc încă. Naga rajas sunt veneraţi ca 
semizei; soarele, cedrul și şarpele sunt considerați sacri; iar Indra şi devii săi au încă adoratorii și 
templele lor, așa cum aveau în zilele descrise în poemele epice. 

Aceste divinităţi vechi, şi acum neortodoxe, sunt divinităţile populare în majoritatea văilor 
din Himalaya şi în multe alte părți ale Indiei. 

În zona muntoasă de la graniţa cu Kashmirul, și mai ales în zona cuprinsă între râurile 
Chenab şi Ravi, încă mai există o rămășiță a Nagas din Mahabharata. Acest popor a rămas sub 
conducerea unor şefi mai mult sau mai puțin independenţi până în vremuri relativ recente. 

Ei au scăpat de convertirea la islam şi şi-au salvat templele și idolii de zelul distructiv al 
iconoclaştilor mahomedani, precum și de bigotismul aproape la fel de distructiv al brahmanilor 
ortodocși. Aici, zeii-şerpi Sesha, Vasuki, Basdeo sau Basak Nag, Takshaka sau Takht Nag şi alți 
Naga mai puțin cunoscuţi sunt încă venerați cu riturile lor străvechi. Probabil că formele de cult și 
arhitectura templelor au suferit puține schimbări din zilele Mahabharata. 


E pie n ora d a Aceşti oameni nu se numesc Naga. Acest termen nu 


era un nume tribal, ci doar un termen distinctiv aplicat celor care îl venerau pe Naga, sau şarpele cu 
glugă. Numele sub care sunt cunoscuţi acum este Takha. Taxiles, aliatul lui Alexandru, a fost un 
raja Takha. 

Printre aceşti oameni, Naga - cobra din zilele noastre - a fost şi este considerată sacră; 
tradiția spune că uciderea unuia dintre acești şerpi, în vremurile de demult, presupunea cele mai 
grele pedepse. Bineînţeles, acest lucru nu mai este cazul, dar am auzit oameni care regretă că Nag 
poate fi ucis acum în ţara lui Basdeo (Vasuki). Nu că toţi șerpii sunt priviţi cu venerație. Aici, ca și 
în alte părți ale Indiei, Alţi şerpi pot fi uciși fără remușcări. Într-un singur loc, 
din câte ştiu eu, se oferă cult unui alt şarpe decât cobra. Acesta se află la poalele trecătorii Rotang, 
unde, sub o stâncă înclinată, se aduc ofrande unor şerpi mici şi inofensivi, numiţi "Nag kiri". După 
cum arată însă acest nume, ei sunt consideraţi ca fiind reprezentanţi ai Naga, care se găsește rar la 
acea altitudine. În altă parte, şerpii din aceeaşi specie sunt ucişi fără scrupule. 


. Cu toate acestea, 

„ aşa cum arată Fergusson în 
planșele sale cu sculpturile din Amarawati.'% În unele locuri, Naga mai puţin notabile sunt 
reprezentați ca oameni, însoțiți de şerpi, dar fără baldachinul de şerpi. Există, de asemenea, temple 
dedicate lui Nagini Devis, care erau soțiile şefilor Naga. 

În unele temple, imaginile semizeilor Naga sunt îmbrăcate în calico alb, astfel încât doar 
capetele sunt vizibile. 


După cum s-a explicat în altă parte, de 
. Prin urmare, nu au existat Nagas sau 


Naginis în ultima vreme. Aceia, ale căror sanctuare au rămas, aparțin trecutului îndepărtat. 

În interiorul fiecărui templu se află imaginea raja Naga, cu un capişon de şarpe deasupra 
capului. Există, de asemenea, multe rrisule sau tridente din fier şi reprezentări de şerpi din fier şi 
piatră, care au fost aşezate acolo de credincioși ca ofrande votive. Pe lângă acestea, se mai găsesc o 
lampă, un vas pentru arderea tămâiei și sungal sacru, gaja sau biciul de fier, care este exact 
echivalentul celui reprezentat în mâna egipteanului Osiris. 

În afară de templele deja menţionate, sunt numeroase micile sanctuare care conţin 
reprezentări de șerpi sculptate rudimentar; la fel și reprezentări similare ale lui Naga, plasate sub 
copaci. Tuturor acestora li se fac ofrande. - La templele Naga, reprezentarea soarelui ocupă o poziție 
proeminentă, fiind sculptată pe acoperiș şi pe alte părţi ale clădirii. În aceste sanctuare primitive nu 
am putut descoperi nicio urmă de legătură între Naga şi falus. Venerarea este pur şi simplu cea a 
semizeilor Naga, ca descendenți ai Soarelui și strămoşi ai rasei solare. Devas, de asemenea, ale 
căror temple se găsesc în toată Himalaya, sunt Kshatriyas divinizați și strămoși ai poporului. 
Ritualurile şi ceremonialul din templele Naga sunt, în esenţă, aceleași cu cele din templele Devas. 
Şi este foarte puţin probabil ca vreo schimbare importantă să se fi produs, în această privință, din 
vremurile străvechi în care Swarga era ocupată de Naga și de Devas. În fiecare caz, se sacrifică 
capre şi oi, se fac ofrande votive, se ard lumânări şi tămâie, se foloseşte fumul de cedru pentru 
purificare şi protecție împotriva spiritelor rele, are loc circumambularea templului, iar divinitatea 
este consultată prin intermediul profetului său inspirat. Acest reprezentant al divinității trece uneori 
prin foc sau inhalează fumul de cedru aprins şi aproape întotdeauna face penitență cu sungalul sau 
biciul de fier. Muzica şi dansul constituie o parte importantă a ceremonialului. Muzicanţii sunt 
adesea de rasă aborigenă şi, fiind consideraţi ca făcând parte din casta inferioară, nu au voie să se 
apropie la o anumită distanţă de altar. Dansul în temple şi în procesiunile ceremoniale este rezervat 
bărbaților. Am văzut credincioşi dansând în faţa litierei în care călătorea reprezentarea divinității, 
aşa cum David dansa în faţa Chivotului. 

În majoritatea templelor închinate lui Vasuki sau Basdeo din valea Chenab există, pe lângă 
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figura raja Naga, o reprezentare a lui Wuzir, numit Jimuta-vahana. Legenda spune că Basdeo a fost 
angajat în război cu Garuda și că, la un moment dat, şeful Naga a fost surprins de inamic şi a scăpat 
la limită. De fapt, a fost salvat doar de devotamentul ministrului său, care şi-a dat propria viață 
pentru a o salva pe cea a stăpânului său. Acest lucru înseamnă probabil că Jimuta-vahana a fost ucis 
în timp ce acoperea retragerea raja. Basdeo a scăpat la Kailas Kund, un lac de munte situat la 
aproximativ 13.000 de metri deasupra mării, între văile Chenab și Ravi. Între timp a fost adunată o 
armată, prin care Garuda a fost învins. Naga raja, în semn de recunoștință, a ordonat ca pe viitor 
Jimuta-vahana să fie venerat în acelaşi templu cu el însuși. Se pare că Vasuki, ca și alţi regi solari, a 
primit onoruri divine în timpul vieţii sale. 

Legenda, la care tocmai am făcut referire, pare să se refere la unele dintre luptele dintre 
triburile neregenerate şi triburile arianizate. Ea este probabil întemeiată pe fapte reale. În orice caz, 
la Kailas Kund are loc anual un mare festival la care participă toată populaţia din ţara 
înconjurătoare. Pare probabil ca această legendă să fi sugerat povestea lui Jimuta-vahana din Karha 
Sarit Sagara;!” şi, de asemenea, intriga din Naga Nanda, care este de fapt aceeași poveste 
dramatizată. În fiecare caz, evenimentele se petrec în timpul domniei lui Vasuki; în fiecare caz, 
numele eroului este Jimuta-vahana; în fiecare caz, casa lui este în Himalaya; şi în fiecare caz, el se 
predă lui Garuda, pentru a salva viaţa altuia. Aici, însă, asemănarea încetează. Drama are o tentă 
budistă. Vasuki este reprezentat ca fiind obligat să ofere zilnic unul dintre supuşii săi, pentru a fi 
mâncat de Garuda. Locul uneia dintre victime este luat de Jimuta-vahana, care este parțial devorată. 
Garuda își dă seama atunci de greşeala sa, îl eliberează, promite să nu mai mănânce ființe umane și 
îi readuce la viață pe naga pe care îi consumase anterior. 

În legătură cu acest subiect, este interesant de remarcat faptul că, potrivit pelerinului budist 
chinez I-tsing, marele raja Siladitya 1-a ținut la curtea sa pe toţi cei mai buni scriitori, în special 
poeţi, şi chiar a participat la recitalurile lor. Regele lua rolul lui Jimuta-vahana şi se transforma într- 
un Naga, în mijlocul cântecelor şi al muzicii instrumentale. !*% 

În Gurhwal şi Kemaon nu am întâlnit nicio reprezentare a lui Jimuta-vahana în templele 
Naga, care sunt numeroase. Prin urmare, legenda este probabil locală. 

S-a menţionat deja că în unele dintre templele sale Basdeo sau Vasuki este reprezentat ca 
ținând în mână, sau uneori în fiecare mână, un disc sau chakra, pe care preoţii îl numesc "Naga ka 
bhan". Surya, zeul Soarelui, este reprezentat ca ținând în mână un obiect similar. La fel sunt 
reprezentați şi Indru Naga (Nahush) şi alți raja Naga. Acest disc reprezintă în mod evident Soarele. 
Cele mai multe dintre templele raja Naga sunt construite din bușteni masivi de cedru şi sunt 
adăpostite în păduri de cedru vechi şi frumoase. În valea Chenab, mulţi dintre cei mai mari arbori au 
fost, din păcate, tăiați pentru a deveni traverse de cale ferată nu cu mult timp în urmă. Cedrul, ke/u 
sau deodara (arborele zeilor) este sacru în tot Hindu Kush și în Himalaya, aşa cum era în vechea 
Babilonie și în țările învecinate. 

Ramuri din acest copac sunt arse la sacrificii pentru a alunga spiritele rele, iar fumul este 
inhalat de profeții inspirați cu acelaşi scop. Cedrul nu era sacru doar printre oamenii de pe dealuri, 
căci la marele sacrificiu al calului lui Yudishthira, doi dintre stâlpii de sacrificiu erau din deodara.'” 
La Aswamedha lui Dasaratha, de asemenea, doi dintre stâlpi erau din acest copac sacru.*% În ambele 
cazuri, lemnul trebuie să fi fost adus din Himalaya, căci cedrul nu crește în câmpiile Indiei. Acest 
copac este atât de venerat, încât, cu câţiva ani în urmă, când raja de Mandi, din valea Beas, a 
închiriat dreptul de a tăia lemn de deodar pe domeniile sale unei firme de antreprenori, poporul său 
s-a revoltat. Ei au spus că pământul era, fără îndoială, al raja, dar copacii aparțineau zeilor. Raja a 
fost nevoit să se adreseze guvernului britanic pentru protecție împotriva supușilor săi furioși. 

Se poate observa că modelul de şal din Kashmir este o reprezentare convențională a Cedrus 
deodara. 

În Himalaya, mai mulţi alți copaci sunt sacri, în special ienupărul şi frasinul, dar niciunul nu 
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este venerat la fel de mult ca cedrul. 

Diferiţi zei-şerpi, cu însemnele lor şi însoțiți de preoții şi purtătorii lor de cuvânt, îşi 
vizitează reciproc festivalurile. Devas, de asemenea, se vizitează reciproc în acelaşi mod. Aceste 
festivaluri se ţin în toate templele principale. În faţa acestora, există de obicei un spaţiu deschis cu 
iarbă, înconjurat de scaune dispuse oarecum sub forma unui amfiteatru. Aici, fiecare castă și familie 
îşi are locul alocat, conform obiceiurilor străvechi. 

În afară de festivalurile obișnuite, în temple se mai organizează adunări şi cu alte ocazii 
importante, cum ar fi atunci când poporul se întâlneşte pentru a-şi consulta zeii prin intermediul 
profeților inspirați. Astfel de adunări au loc, de obicei, în caz de război, foamete sau ciumă. Uneori, 
mai multe zeități se întâlnesc în conclav, fiecare fiind reprezentată de funcționarii templului său. La 
o astfel de convocare se referă probabil pasajul din Mahabharata, care ne spune că zeii (Devas), 
după ce s-au adunat pe malul râului Saraswati, l-au instalat acolo pe excelentul Naga Vasuki ca rege 
al tuturor şerpilor.*" 

Preoţii majorităţii acestor temple, fie că este vorba de Nagas sau de Devas, sunt Kshatriya 
sau Khuttris, aşa cum sunt numiţi în limba vernaculară. În aceasta, avem o supravieţuire a 
obiceiurilor străvechi existente în vremurile îndepărtate, când şeful Kshatriya îşi oferea propriile 
sacrificii. 

Cu toate acestea, în unele temple, preoții sunt așa-numiții "desi", sau brahmani locali. 
Aceştia nu aparțin niciunuia dintre clanurile brahmanice cunoscute și nu sunt recunoscuţi de 
acestea. Probabil că sunt membri ai unor familii care, datorită unei legături îndelungate cu templele, 
au dobândit demnitatea preoțească. În multe locuri, ei se căsătoresc cu Khuttrii. În acest sens, însă, 
ei nu fac decât să urmeze exemplul unor rishi vechi, precum Sakra și Chyavana. 

Brahmanii ortodocși pot fi găsiți uneori oficiind în aceste temple neortodoxe, dar acest lucru 
se întâmplă foarte rar. Atunci când se întâmplă, poziția brahmanului nu este decât una subordonată. 
Cu toate acestea, indiferent dacă există sau nu un preot brahman, 

. În unele cazuri, când mulţi dintre 
credincioşi sunt de caste inferioare sau de origine aborigenă, există și un profet de grad inferior, 
numit "/amahata", care le transmite comunicările primite prin intermediul reprezentantului inspirat 
al divinității. 

Profetul inspirat este cunoscut sub mai multe titluri: chela, gur-chela, banahata, dharmi, 
dangariah sau, în unele cazuri, Ra. EI este în general un kshatriya. dar uneori, deși rar, este un desi- 
Brahman. Nu am cunoscut niciodată un brahman ortodox care să acționeze în această calitate, dar 
am văzut unul dintre ei, în calitate de preot, cinstind chela în timp ce se afla în stare de frenezie 
inspirată. 

Chela sau banahata nu este ales, ci se presupune că devine posedat sau "confiscat", după 
cum este expresia, de către divinitate. Dacă, totuşi, este considerat o persoană necorespunzătoare, 
este chemat în faţa bătrânilor satului, care, în conclav solemn, decid asupra pretențiilor sale. Funcţia 
nu este ereditară. Chela, atunci când primeşte chemarea, trebuie să se despartă de familia sa; 
[trebuie să ducă o viaţă celibatară; nu trebuie să mănânce nicio mâncare care nu a fost preparată cu 
propriile mâini; trebuie să doarmă pe pământ şi nu trebuie să poarte pantofi. În unele cazuri, chela 
are voie să locuiască în propria casă, dar celelalte reguli par să fie întotdeauna aplicate. În 
majoritatea locurilor, chel/a, atunci când se află sub influenţa divină, nu trebuie să fie atins de nicio 
altă persoană. 

Atunci când, aşa cum se întâmplă rareori, cultul într-un templu Naga sau Deva este condus 
de un preot brahman, acesta nu are nicio autoritate asupra chela sau asupra proprietății templului, 
nu are nicio putere de a reglementa festivalurile sau de a cere ceva de la credincioşi. Conducerea 
templului este în mâinile consiliului de bătrâni, ghidat de voinţa divinității, aşa cum a fost anunţată 
de profet atunci când se afla sub influenţa influxului divin. Chela reprezintă atunci divinitatea și se 
vorbeşte despre ea ca despre divinitate. Este probabil că atunci când în poemele epice citim despre 
poruncile lui Indra sau ale altor divinităţi, se face referire la declaraţiile profetului inspirat. După 
cum ne putem imagina, influenţa acestor oameni, în bine sau în rău, este foarte mare. Nu cred că 
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există prea multe îndoieli că multe izbucniri de fanatism aparent inexplicabile au fost provocate de 
delirul acestor profeţi. Sir G. Robertson menţionează că un război sângeros între două clanuri Kafir 
a fost cauzat de spusele unui "pshur",2? care este titlul dat profeților inspirați din văile din Hindu 
Kush. Mi se pare cel puţin probabil că atacul nebunesc asupra unei forțe britanice la Manipur, în 
urmă cu câţiva ani, urmat de uciderea mai multor ofiţeri, a avut o origine similară. Am fost asigurat 
de un șef foarte inteligent că nimeni nu a îndrăznit să nu se supună ordinelor divinității primite prin 
intermediul chela inspirat. El a adăugat că dacă cineva ar face acest lucru, cu siguranță s-ar întâmpla 
o calamitate cumplită. 

În Himalaya, profetul inspirat din templele Devas sau Nagas, oricare ar fi titlul său local, nu 
este un vrăjitor sau un magician. Spre deosebire de brahmanul ortodox, el nu pretinde nicio putere 
asupra divinității pe care o reprezintă sau asupra oricărei alte divinităţi, nici ca urmare a 
austerităţilor sale, nici prin intermediul mantrelor, nici prin intermediul vreunui ritual sau 
ceremonial. EI este doar purtătorul de cuvânt al divinității. De asemenea, din câte am văzut, chela 
nu poartă niciun costum fantastic sau ornamente groteşti. El poartă aceeași îmbrăcăminte ca și 
ceilalți săteni, cu excepţia faptului că nu trebuie să poarte niciodată pantofi. Cu toate acestea, chela 
unor Devis și a câtorva dintre Naga poartă o şapcă roşie. Aceasta este de aceeași formă ca şi cele ale 
celorlalți săteni. Singura diferență constă în culoare. Profetul este, desigur, tratat cu mare respect, 
dar retribuţiile sale sunt foarte mici. El are dreptul la capul fiecărei victime sacrificate, iar uneori 
primeşte o porţie în plus. De asemenea, primeşte adesea mici contribuţii de cereale la vremea 
recoltei; și, dacă templul are o dotare, primeşte o mică sumă din această sursă. În cele mai multe 
cazuri, însă, el îşi trage subzistenţa, în principal, din propriul pământ. 

Cele de mai sus nu corespund, în toate aspectele, descrierilor care au fost făcute cu privire la 
riturile neortodoxe practicate în sudul Indiei. Despre acestea din urmă nu am cunoştinţe personale. 
Ceea ce tocmai am spus trebuie să fie considerat ca referindu-se doar la India de Nord. 

Ar fi probabil prea mult să spunem că toți aceşti oameni cred în propria lor inspiraţie, dar 
unii dintre ei par să creadă cu siguranţă că da. Am cunoscut câţiva dintre ei. Odată am întrebat un 
om, al cărui tată fusese chela, de ce nu fusese inspirat. El a spus, pur și simplu, că Deo nu venise 
niciodată la el. Părea să nu aibă nicio îndoială cu privire la realitatea inspiraţiei tatălui său sau la 
posibilitatea de a o avea pe a sa. 

În ceea ce-i priveşte pe adoratori, sinceritatea credinţei lor este adesea arătată de severitatea 
penitențelor lor. Am văzut un om aplicându-și sungal, sau biciul de fier, pe spatele şi pe umerii goi, 
până când sângele a curs în jeturi și a format o baltă pe pământ. Pedeapsa era foarte severă. 
La sacrificii, chela, aşa cum am menționat deja, inhalează fumul de cedru care doare, iar în unele 
cazuri bea sângele cald de la gâtul victimei decapitate. Uneori, de asemenea, el, sare în sau peste 
focul sacrificial. Întotdeauna îşi aplică pe propriul spate, şi uneori pe cel al adoratorilor, biciul de 
fier la care tocmai s-a făcut referire. 

Această aplicare a sungalului, pe spatele închinătorilor, este uneori pur şi simplu 
ceremonială, fără să se facă vărsare de sânge. Dar atunci când biciul este folosit chiar de către 
penitenţi, pedeapsa este foarte reală. 

După cum am menţionat deja, acest bici pare a fi exact echivalentul celui reprezentat în 
mâinile lui Osiris şi ale mai multor zeități egiptene. Este fabricat în întregime din fier şi are o 
greutate cuprinsă între trei și cinci kilograme. Are de obicei trei, dar uneori și cinci lovituri de bici. 
Fiecare dintre acestea este alcătuită din două sau trei verigi lungi și o lamă lată în formă de lance la 
extremitate. Aceasta seamănă oarecum ca formă cu bucata largă de piele de la capătul aţei unui bici 
tătar. M-am gândit că acest bici ar putea fi același cu "aspaheastra" sau "sraoshocharana" a zoro- 
astrilor.*% Dar regretatul şi apreciatul profesor Darmesteter, căruia i-am menţionat acest lucru, a 
considerat că biciul zoroastrilor avea lănţișoare din piele. Oricum ar fi, pare probabil că acestea nu 
erau decât forme diferite ale aceluiași instrument. Modul de utilizare şi efectul expiator erau 
aceleaşi în fiecare caz. 

Cu câțiva ani în urmă, am fost invitat de către Chak, sau șeful local, din Barmaor, în valea 
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Ravi, să asist la un mare sacrificiu pentru Kailang Nag. Obiectul sacrificiului era obţinerea de 
vreme frumoasă pentru semănat, care fusese întârziat de furtuni. Se presupune că Kailang, ca şi alți 
semizei Naga, controlează vremea. 

La sosirea mea, i-am găsit pe oameni adunați pe spaţiul deschis cu iarbă din faţa templului. 
Bărbaţii și băieţii stăteau împreună, femeile şi fetele fiind la o mică distanţă. În curând, muzica a 
început să răsune, iar unii dintre bărbați şi băieţi au început să danseze în cerc, iar chela dansa în 
centru. După un timp, muzica a devenit mai veselă, iar dansul mai energic. Unii dintre bărbaţi, când 
au obosit, s-au aşezat, iar alții și-au ocupat locurile. Chela a continuat să danseze şi a aplicat sungal 
pe spatele şi pe umerii săi şi pe cei ai altor dansatori. Unii dintre bărbaţi au aplicat apoi un alt bici 
similar pe propriile lor spinare, cu mare efect, în mijlocul unor strigăte de "Kailang Maharaj ki jai!" 
(Victorie marelui rege Kailang). Apoi, totul fiind pregătit, victima (un berbec) a fost scoasă şi, după 
ce a arătat, prin tremur, că era acceptabilă pentru zeitate, 1 s-a tăiat capul. Cadavrul a fost imediat 
ridicat de mai mulți oameni, iar chela, apucându-l, a băut sângele care ţâşnea din gât, în mijlocul 
unor noi strigăte de "Kailang Maharaj ki jai!" Cadavrul a fost aruncat pe jos, iar capul, cu un 
cărbune aprins pe el, a fost aşezat în faţa pragului templului. Dansul a fost reluat apoi și a devenit 
mai violent, până când chela a strigat "Kailang aya" (Kailang a venit). Toţi au tăcut atunci, iar 
profetul a anunţat că sacrificiul a fost acceptat şi că anotimpul va fi favorabil. 

Aceasta a fost primită cu o furtună de strigăte de "Kailang Maharaj ki jai!", iar chela s-a 
prăbușit la pământ, epuizat. S-a turnat apă peste el și a fost vânturat cu putere până când a dat 
semne de revenire. Adunarea a început apoi să se disperseze. 

Kailang Nag este una dintre zeitățile cărora se spune că, în trecut, se ofereau sacrificii 
umane. Există multe temple în Himalaya, la care se spune că au fost oferite ființe umane, în vremuri 
de secetă şi de ameninţare de foamete. Unul dintre acestea, în apropiere de Pasul Sach, este dedicat 
unei Nagini cunoscute sub numele de "Ama Naga", care are reputaţia de a fi refuzat adesea să dea 
ploaie "până când nu mânca oameni”. Anumite sate, la rândul lor, au furnizat victimele. 
Kailang Nag avea un sanctuar în valea râului Chandra-Bhaga. Tradiția spune că acolo sacrificiile 
umane erau frecvente. În cele din urmă, a venit rândul, pentru a furniza victima, unei văduve, care 
avea un singur copil - un fiu. Băiatul a fost sacrificat în consecință. 

Mama, aflată în mare suferinţă, stătea lângă templu, când un călugăr budist a trecut pe acolo 
ŞI, auzind povestea femeii, s-a oferit să ia locul victimei. 

Ziua următoare a fost stabilită pentru sacrificiu. A fost o adunare mare, iar călugărul a fost 
prezent. El a spus, totuşi, că nu doreşte să fie ucis de nimeni altcineva decât de Naga; și că va sta la 
templu, până când zeitatea va veni să-l devoreze. Acest lucru a fost acceptat. După ce a stat acolo 
câteva zile, fără să 1 se întâmple nimic, călugărul i-a convins pe oameni că Naga nu dorea ca 
oamenii să fie sacrificați. 

Din acel moment, nu au mai fost oferite victime umane lui Kailang. 

La aceste temple, fie ale Naga, fie ale Devei, se fac ofrande votive, ca şi în Biserica Catolică. 
Acestea sunt în îndeplinirea jurămintelor făcute în caz de boală, pericol sau nenorocire. Astfel, un 
om poate promite un trident lui Vasuki sau Tak-shaka; sau un plug, o sabie sau un bullock-yoke 
Deva tutelară a satului. Aceștia sunt în general reprezentați prin mici machete, care sunt plasate în 
templu. Uneori, însă, obiectul consacrat efectiv este cedat zeităţii. Am văzut o roată de filat aşezată 
într-un mic altar, care abia dacă era suficient de mare pentru a o adăposti. În această formă veche de 
hinduism, ofrandele sunt aduse zeilor, nu brahmanilor. 

În jurul celor mai multe dintre templele vechi, fie ale Devasilor, fie ale Nagasilor, sunt 
dispuse mai multe tăblițe de piatră, ca nişte mici pietre funerare, pe fiecare dintre ele fiind gravată 
grosolan figura unui bărbat sau a unui bărbat şi a unei femei. Acestea sunt monumentele sătenilor 
decedați şi corespund pietrelor funerare din curţile bisericilor noastre. Întrucât morţii sunt arşi, nu 
există morminte. 

Monumente similare sunt uneori amplasate la izvorul satului, la intersecția unui pârâu sau în 
alte locuri frecventate; uneori, pe lângă tăbliță, în memoria sătenilor mai bogaţi se construieşte şi o 
lucrare de utilitate publică, cum ar fi un loc de odihnă pentru călători, o fântână sau un pod peste un 
pârâu. 


Monumentele pentru raja sunt la o scară mai mare, iar pe ele erau, în trecut, sculptate 
reprezentările soțiilor şi ale persoanelor aflate în întreţinere care îl însoțeau pe şef în lumea cealaltă. 
La unele dintre templele Devas se ridică un stâlp sau un catarg, numit dhuj (dhwaja). Acesta este un 
pin despovărat de ramurile sale și este reînnoit anual, cel vechi fiind ars. Așa cum îi indică şi 
numele, acesta este stindardul divinității. Se face referire la el în Mahabharata, unde Indra îi ordonă 
regelui din Chedi să ridice un Indra-dhwaja.** În procesiuni, un dhuj mai mic este adesea purtat de 
către chela. Pe Indus şi pe alte râuri din Panjab, barcagiii plasează la prova sau la capul de catarg al 
bărcilor lor un stâlp surmontat de un smoc de păr, ca dhuj al lui Khwaja Khizr, care este numele 
musulman al lui Varuna, zeul antic al mării. 

Se fac pelerinaje la templele lui Devas şi Nagas, precum şi la cele ale lui Devis şi Naginis. 
Acestea au loc de obicei pentru îndeplinirea unor jurăminte sau pentru a cere o favoare divinității şi 
sunt adesea întreprinse de femei căsătorite fără copii. Aceste pelerinaje se fac frecvent noaptea, iar 
în unele localităţi se obişnuieşte să se facă un semn, la fiecare câțiva metri, pe o piatră sau alt obiect 
de pe marginea drumului. Aceste semne se numesc "/ikhnu" şi sunt făcute cu un amestec de făină de 
orez şi apă. Ele reprezintă un fel de înregistrare a faptului că pelerinajul a fost efectuat în mod 
corespunzător. 

În cele mai multe cazuri, Devis erau soțiile şefilor Kshatriya, care deveneau "sati" sau erau 
arse împreună cu cadavrele soților lor; dar termenul este acum aplicat aproape tuturor divinităților 
feminine. Nagini, aşa cum am menţionat deja, erau soțiile rajahilor Naga. 

Aceşti Devas şi Naga au fost strămoşii actualului popor hindus şi au fost divinitățile 
populare din poemele epice şi din primele legende budiste. Asupra lor a domnit Indra, iar asupra lor, 
în Himalaya, domneşte încă. 


; şi au fost descrise astfel de scriitorii europeni, care şi-au derivat 
informațiile din surse brahmanice. Adorarea strămoşilor, sau a ființelor umane divinizate, a prevalat 
în întreaga lume şi chiar şi acum este departe de a fi dispărut. Arhatrs şi rishis, sfinţi şi îngeri sunt 
încă veneraţi și chiar şi mahomedanismul are Pirs ai săi. 
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CAPITOLUL IV 


Adoratorii soarelui și ai şarpelui, ale căror rituri şi ceremonialuri religioase tocmai au fost 
descrise, sunt o rămăşiţă a unui trib sau a unui grup de triburi, cândva foarte puternic, dar care acum 
este distrus şi împrăștiat. Ei sunt cunoscuţi, în diferite localităţi, sub numele de Takha, Katha, 
Kathak, Kathia, Kathuria şi Kator, cu alte variante. Unele dintre aceste mutații de nume par să se 
datoreze practicii de inversiune, atât de comună în dialectele din nordul Indiei, prin care, de 
exemplu, numele oraşului Luknow devine Nuklow în limba vulgară. Cei mai mulți dintre Takhas, 
care încă păstrează acest nume şi încă îi venerează pe semizeii Naga, strămoşii lor, se găsesc, în 
Panjab, în văile râurilor Chinab, Ravi și Beas. Aceștia sunt oameni arătoși, dintre care mulți servesc 
în regimentele noastre indiene. Armatele din Kashmir au fost întotdeauna recrutate în mare parte din 
ei. În vorbire şi în fizionomie, nu există nimic care să-i deosebească pe Takhas de alte triburi Rajput 
din Panjab. Ei sunt incluși, de către bardul Chand, printre cele treizeci şi şase de rase regale din 
India.” 

Cultul lui Naga nu se limita la Takhas. După cum am menţionat deja, șarpele cu glugă era 
considerat sacru de către toți cei care se revendicau de la descendența solară. Cu toate acestea, 
Takhas se numărau printre cele mai puternice şi mai răspândite popoare indiene care se agăţau de 
religia şi obiceiurile strămoşilor lor. 

Din Mahabharata aflăm că Takshaka, marele şef Naga, şi fiul său, puternicul Aswasena, au 
trăit în Kurukshetra şi Khandhava”* şi că Takshasila a fost capitala lor nordică. Cu toate acestea, 
Takshaka se mai numeşte și Takshaka Vaisaliya””, de la Visala sau Ujaini, oraş care, prin urmare, 
trebuie să fi fost inclus în stăpânirile sale. De fapt, stăpânirea şefilor Takha pare să se fi extins de la 
Hindu Kush și Himalaya spre sud, peste Sind, Panjab şi o mare parte din ceea ce astăzi se numește 
Rajputana. Cele mai multe dintre aceste posesiuni au fost pierdute cu mult timp în urmă. Ultimii 
şefi Takha, cărora le mai rămăsese o umbră de independenţă, au rezistat în valea Chinab până când 
au fost deposedaţi de Golab Sing din Kashmir. 

Conform tradiției locale, Takhas din Panjab stăpâneau Himalaya de la Indus până la Sutlej. 
Acest lucru pare să fie confirmat de numărul mare de sanctuare, sacre semizeilor Naga, care există 
acolo; şi de numeroasele rămăşiţe ale fortificațiilor antice, atribuite de oameni şefilor Takha, despre 
care se spune că ar fi stăpânit țara înaintea rajahilor. Prin aceasta se înţelege înaintea actualelor 
familii Rajput aflate la putere. O mare parte a terenurilor din această zonă este încă deținută de 
Takha, iar alfabetul Takari, care îşi trage numele de la acest popor, este încă folosit de la Bamian și 
din valea Kabulului până în Nepal.” 

În secolul al șaptelea, pelerinul chinez Hiouen Tsiang a descoperit că regatul Takha se 
întindea de la Indus până la Beas, oraşele Sakala şi Multan fiind incluse în graniţele sale. Aflăm, 
de asemenea, din Chuch-nama, că Jaisya, fiul lui Dahir, regele Sindului, fugind de invadatorii arabi 
victorioşi, în secolul al optulea, s-a refugiat în ţara Takhia.?!0 

La începutul secolului al X-lea aflăm că Shan-kara Varma, regele Kashmirului, l-a învins pe 
Alakhana, regele din Gurjara sau Guzrat, şi a luat de la el Takha, care făcea atunci parte din 
stăpânirile sale. Țara a fost restituită şefului Takha, care a devenit dependentă de Kashmir.” 

În afară de regatul Takha din Himalaya, care, după cum am menţionat deja, se întindea din 
Kashmir până la Sutlej, ţara de la vest de Indus, până la Kabul, era condusă de o ramură a aceluiaşi 
popor, cunoscută sub numele de Kator, la care ne vom referi mai târziu. Din nou, zona care se 
întindea de la Sutlej până în Nepal a fost ocupată de o altă ramură a aceleiași rase, care se numea 
Katur, Kathuria sau Kathiur. 

Dominaţiile rajahilor Kathuria, ca şi cele ale Takhas, se întindeau mult în câmpie şi 
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includeau districtul cunoscut acum sub numele de Robhilkand, dar numit atunci Kather. 
Kathuria, ca şi Takhas sau Kathas, pretindeau că descind din Soare, prin intermediul semizeilor 
Naga. 

La Badariwar, în valea Chinab, templele principale sunt consacrate lui Basdeo sau Vasuki, ca 
strămoș al Takhas; iar la Josimath, în valea Alaknanda, care a fost reşedinţa primilor raja Kathuria, 
cel mai vechi templu este dedicat lui Basdeo, ca strămoş al Kathurias.”? 

Alfabetul Takari a fost şi este încă folosit în Gurhwal și Kamaon, iar templele zeilor Naga, 
care sunt foarte numeroase, sunt sacre aceloraşi zeități ca şi cele din Panjab. Totuși, Airi sau 
Airavata pare să ia locul lui Takshaka. Acest lucru se poate datora faptului că Takshaka a fost un şef 
din Panjab; în timp ce "șerpii, supuşi ai regelui Airavata, splendizi în luptă", par să fi trăit pe malul 
nordic al Gangelui, unde se spune că există numeroase locuinţe ale Naga.”* Airi, ca și alţi semizei 
Naga, este reprezentat de trisul sau tridentul, iar sanctuarele sale sunt adăpostite în păduri de cedru. 
Templele Develor sunt, de asemenea, numeroase în Gurhwal şi Kamaon; iar riturile şi ceremoniile 
practicate în sanctuarele, atât ale Develor, cât şi ale Naga, sunt similare cu cele folosite în cultul 
acestor zeități din Panjab, care au fost deja descrise. 

Potrivit tradiției locale, Sankara Acharya, care a venit din Dekhan cu un mare număr de 
adepți, a fost primit favorabil de unul dintre raja Kathuria ; şi, cu ajutorul acestuia, i-a alungat pe 
budişti din Gurhwal, Kamaon şi Nepal. 

Cele mai importante instituții religioase au fost apoi cedate adepților lui Sankara, ai căror 
urmași se bucură şi astăzi de ele. 

Analele Nepalului confirmă pe deplin legendele Kamaon cu privire la persecuția lui Sankara 
împotriva budiştilor şi relatează cum 1-a obligat pe Bikshus să ofere sacrificii sângeroase şi cum i-a 
căsătorit pe călugări cu călugărițele.”* Tradiţia mai spune că marele templu al lui Vishnu de la 
Badarinath a fost construit de raja pentru reformatorul brahmanic. Până în prezent, Rawal, precum 
şi alţi preoți principali ai acestui templu, sunt brahmani Namburi din sudul Indiei.” 

Legenda spune că Sankara i-a spus raja că nu va mânca şi nu va bea până când nu vor fi 
construite o sută de temple pentru Vishnu. Raja a dat ordinele necesare, iar templele au fost 
construite în grupuri. Acestea sunt încă în picioare, dar se spune că majoritatea dintre ele nu au fost 
niciodată folosite pentru închinare. 

Unii dintre raja Kathuria, la fel ca şi alţi șefi solari la care s-a făcut referire, se pare că şi-au 
asumat titlul de Vasudeva sau Basdeo; şi probabil că au pretins şi onorurile divine care îi reveneau. 
Într-o inscripţie din vechiul templu al lui Basdeo de la Josimath, unul dintre raja Kathuria este 
numit "Sri Basdeo Giriraj Chakra Churamani"?!€. 

Mai multe autorități menționează că Raj Pal, raja din Indraprastha sau Delhi, a invadat 
Kamaon, unde a fost învins şi ucis de un șef numit Sakwanta sau Shakaditya. Cuceritorul a pus 
stăpânire pe Indraprastha şi a domnit acolo timp de paisprezece ani. Apoi a fost răsturnat şi ucis de 
Vikramaditya, a cărui capitală era Ujaini.”” 

Se pare că Sakwanta a fost unul dintre Kathuria, care a condus Kamaon o perioadă foarte 
lungă de timp, după cum vom vedea în continuare. 

Ferishta consemnează că, în timpul anarhiei care a urmat după moartea raja Bhoj Puar, 
tronul din Kanoj a fost preluat de Basdeo”!5, care este descris ca fiind un cuceritor din ţara Kuttair, 
adică Kamaon?". Cum, totuşi, el venea din Kamaon, este probabil să fi fost unul dintre Kathuria. Se 
spune că Basdeo a domnit la Kanoj timp de şaptezeci de ani. La moartea sa, fiii săi s-au certat 
pentru succesiune ; iar Ramdeo Rhator, care fusese comandantul armatei lui Basdeo, a preluat 
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tronul.2% 

După un timp, Ramdeo i-a atacat pe șefii Sawalik. 1 s-a opus raja de Kamaon, care "îşi 
moştenise ţara și tronul de la un lung șir de strămoşi, care domniseră mai bine de două mii de 
ani"2!. Într-o mare bătălie, care a durat de la răsăritul până la apusul soarelui, raja de Kamaon a fost 
învins şi a fugit pe dealuri. Ramdeo, după ce l-a obligat să-și dea fiica în căsătorie, l-a lăsat pe raja 
în posesia ţării sale. 

Dinastia Kathuria a continuat să domnească în Kamaon timp de mai multe generaţii după 
aceea, căci la Dwara a fost găsită o inscripție a lui Ananta Pala Deva Katiur, a cărei dată corespunde 
anului 1122 d.Hr.7%. 

Au mai rămas încă câteva căpetenii minore, care pretind că descind din Kathuria. Toate 
vestigiile antice, în Gurhwal şi Kamaon, sunt atribuite de către popor acestei dinastii; şi mai mulți 
dintre foștii şefi ai acestei linii sunt încă venerați ca Devas. 


220 Ferishta, Briggs, I. Ixxviii. 
221 Ib. |. Ixxviii. 
222 Ib. I. Ixxviii. 


223 Gazetteer N.W.P. (Kamaon), 520. 


CAPITOLUL V 


Poporul cu care Alexandru a intrat pentru prima dată în contact, după ce a traversat Indusul, 
a fost poporul Takhas sau Kathas, care se închina la șerpi. Taxila grecilor era vechea capitală Naga 
Takshasila ; şi, aşa cum am menţionat deja, Taxiles sau Omphis era un șef Takha. 

Takhas sau Kathas sunt încă principalii proprietari de terenuri din ţinutul din jurul ruinelor 
marelui oraș Naga, care este cunoscut local sub numele de Kathades. Acești oameni, care acum sunt 
mahomedani, au menţinut o stare de semi-independență până în vremuri relativ recente. 

Învecinate cu teritoriul Takshasila, la nord şi la est, se aflau Uraga, sau Urasa, şi Abissara, 
țări care se închină la şerpi. Dincolo de acestea se afla Kashmirul. Această țară se afla, potrivit 
propriilor săi istorici”, sub protecţia lui Nila Naga şi a altor zeități șerpilor încă din cele mai vechi 
timpuri. De asemenea, una dintre principalele dinastii care au condus ulterior Kashmirul descindea 
din semizeul Naga Karkotaka.”% 

Fiecare izvor, pârâu şi lac din această ţară era sacru pentru una sau alta dintre zeitățile Naga. 
lar Abul Fuzl ne spune că în şapte sute de locuri erau instalate şi venerate reprezentări ale zeilor- 
şerpi, sculptate în piatră. 

În același timp, potrivit aceleiaşi autorităţi, existau doar patruzeci şi cinci de sanctuare sacre 
lui Siva, şaizeci şi patru lui Vishnu, trei lui Brahma şi douăzeci şi două lui Durgah.% Prin urmare, 
semizeii Naga erau de departe cele mai populare zeități. 

Sculpturile la care se face referire au fost distruse de iconoclaștii mahomedani, dar siturile 
păstrează încă numele zeităților şerpilor cărora le erau consacrate. 


Am văzut deja că, în timpurile vedice, Aryas sau Devas li se opuneau, la graniţele Indiei, 
triburilor cărora li se aplica termenul Ahi sau șarpe. Am văzut, de asemenea, că aceștia erau, 
aparent, din rasa reprezentată de Azi-dahaka din Zend Avesta. Într-o perioadă mai târzie, găsim 
descendenţi ai acestei rase de şerpi care domneau încă la Kabul şi în țara vecină, ca tributari ai 
imperiului persan. 

Aflăm de la Firdusi, lucru confirmat de Mirkhond și de alte autorități persane, că Zal, fiul lui 
Sam, care a fost conducătorul Zabulistanului sub regele Persiei, i-a făcut o vizită lui Mihrab, şeful 
Kabulistanului, care descindea din familia lui Zahak. Zal s-a îndrăgostit de Rudabeh, fiica lui 
Mihrab, dar Mobeds, sau preoţii zoroastrieni, care au fost consultați, ICI RAE ET BEI 

. Problema a fost trimisă la Sam. Acest şef nu pare să fi făcut nici o 

obiecție, iar influenţa sa a fost suficientă pentru a obţine acordul regelui persan, deşi acest suveran 
ordonase anterior distrugerea Kabulului prin foc şi sabie şi măcelărirea urmașilor lui Zahak.”” 

Rustam, marele erou persan, era fiul lui Zal, iar mama sa era Rudabeh, fiica şefului 
şarpelui.*%* Mirkhond, descriind această relaţie a lui Rustam cu șeful Kabulistanului, spune că, în 
consecinţă, Rustam a fost numit "Kabuli" de către nobilii de la curtea persană.” Rustam, care a fost 
ucis la Kabul, a fost succedat ca domnitor al Kabulului şi Zabulului de fiul său Ferimarz, care a 
stăpânit țara până când a fost ucis de regele persan.” 

Alte părți ale țării muntoase, cunoscute acum sub numele de Afganistan, au fost ocupate de 
urmaşii lui Azi sau Zahak până în vremuri relativ recente. 

Malcolm, în istoria sa despre Persia, spune că prinții din Ghor îşi trăgeau mândra 
descendență din Zahak și se lăudau că strămoşii lor s-au opus cu succes lui Feridun.”! 
Ferishta ne spune că " neamul lui Zahak, unul după altul, s-a succedat la căpetenia Ghorului 
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până în vremea Profetului".*” Aflăm, de asemenea, de la aceeaşi autoritate, că genealogia regilor 
din Ghor, conform celor mai autentici istorici, putea fi urmărită în sus, după nume, timp de treizeci 
i 2 

şi două de generaţii.?* 

Minhajţu-s Siraj, care a venit din Ghor în India în anul 624 (1227 d.Hr.) şi al cărui tată a fost 

3 E 
Kazi în armata marelui Mahomed Ghori, îşi începe istoria regilor din Ghorian cu o listă 
> Ei 

genealogică, care le urmărește descendența prin Zahak până la Noe.2** Orice s-ar crede despre acest 
pedigree lung, a existat în mod evident un acord general între istorici că regii din Ghor, din munții 


Afganistanului, descindeau din Zahak. 


Prin urmare, se pare că 
. Astfel, în principalele state 


din Afganistan, adică chiar în ţara în care arienii l-au întâlnit pe Ahi, şeful şarpe din Rig Veda, 
familiile conducătoare pretindeau că descind din Azi, şeful şarpe din Zend Avesta. 
Vom vedea mai târziu că locuitorii din ţara dintre Kabul şi Kashmir, până în momentul invaziei 
mahomedane, încă îi venerau pe semizeii Naga. 

În Pahlavi Karnam-i Artakshir-i Papakan se menţionează că regele persan Artakshir, în 
prima jumătate a secolului al III-lea, a fost învins de mai multe ori, iar tabăra sa a fost cucerită, de 
Haftan Bokht. Acest şef, care era conducătorul Kirmanului şi stăpânul dragonului, viermelui sau 
şarpelui”5, a fost în cele din urmă învins şi ucis. Ruinele fortăreței sale de la Guzaran se află în 
apropierea orașului Bam, nu departe de granița cu Baluchistanul. Fortăreața Bam este încă 
cunoscută sub numele de Kut-i-Kirm, sau fortăreaţa viermelui sau a şarpelui.2% 

Alte urme ale rasei şarpelui au rămas în ţara vecină. În Baluchistan se află Koh-i-Maran, sau 
muntele șerpilor”, care şi-a luat, fără îndoială, numele de la rasa Zahak. 

Iar una dintre legende, referitoare la construcția oraşului Herat, spune că această cetate a fost 
fondată de o fiică a lui Zahak.7%* 

În ciuda convertirii populaţiei la credința mahomedană, tradiţiile legate de rasa şerpilor încă 
mai există în ţinutul sălbatic dintre Persia și graniţa indiană. În apropiere de Mazar, în nordul 
Afganistanului, se află satul Gor-i-Mar, sau mormântul şarpelui, unde se spune că un şarpe mare a 
fost ucis de Ali.*” De asemenea, printre kafrii din Hindu Kush, există o tradiţie conform căreia 
valea Bashgul a fost odată stăpânită de un şarpe mare, care devora călătorii care treceau pe acolo şi 
care a fost ucis de Imra sau Indra." 

Primele descrieri clare pe care le avem, ale ţării dintre Kabul şi Indus, sunt cele ale 
pelerinilor chinezi care au vizitat India ca tărâm sfânt al budismului. Dintre aceştia, Fah Hian a 
ajuns în India în jurul anului 400 d.Hr. şi se pare că a călătorit prin Bălți şi prin valea superioară a 
Indusului. 

Acest pelerin spune: "Traversând râul Sinto (Indus), ajungem la Wuchang, unde începe India 
de Nord". 

Wuchang, sau Udyana, cuprindea valea râului Swat şi o mare parte din țara vecină. 
Fah Hian continuă spunând că limba şi îmbrăcămintea oamenilor, precum şi mâncarea şi băutura 
lor, sunt aceleaşi ca în mijlocul Indiei.” Prin urmare, erau o rasă indiană. Mai mult, el descrie 
religia lui Buddha ca fiind foarte înfloritoare?” şi menţionează că Sakya a vizitat această ţară, pentru 
a converti un Naga rău**. 

Pelerinul mai spune că Naga din munţii Tsung-ling (Hindu Kush), atunci când sunt rău 
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dispuşi, scuipă otravă, vânturi, ploaie și zăpadă etc.?* El notează, de asemenea, că în Udyana un 
străin a fost găzduit timp de trei zile şi apoi a fost " rugat să îşi găsească un loc pentru el însuşi”. 
Acesta este un obicei Rajput, la care face referire Quintus Curtius în relatarea sa despre distracţia lui 
Alexandru de către Taxiles%* şi care există până în zilele noastre. 

Sung Yun, un alt pelerin, a intrat în Udyana în jurul anului 518 d.Hr. pe calea văii Kashkara 
(Chitral). El consemnează că regele ţării era atunci un budist, care respecta o dietă vegetală, şi că 
budismul era înfloritor.2*% 

Acest pelerin menţionează un sistem regulat de irigaţii din râuri”, ceea ce indică un grad 
considerabil de civilizație. EI descrie, de asemenea, un templu Naga, care era deservit de cincizeci 
de preoți sau mai mulți, şi spune că regele îl proslăvea pe Naga cu aur, bijuterii şi alte ofrande 
preţioase.2% 

Sung Yun menționează că regatul vecin Gandhara fusese distrus, cu două generații înainte, 
de invadatorii Yetha”*”, dar aceştia se retrăseseră în mod evident din ţară înainte de vizita sa. 

Un al treilea pelerin chinez, Hiouen Tsiang, a vizitat aceste ţări în jurul anului 630 d.Hr. El a 
sosit prin Bamian, Kapisa şi valea Kabulului; de acolo a călătorit prin Gandhara și Udyana până la 
Takshasila. Acest pelerin, la fel ca şi ceilalți, a găsit budismul existent în toate aceste țări, alături de 
cultul Develor și al Nagaşilor, care erau pretutindeni zeități populare. 

Descriind Kapisa, sau Kabul, Hiouen TIsiang spune că această ţară are un circuit de 
aproximativ 4000 de li, că la nord se învecinează cu munţii înzăpeziți; şi că pe trei laturi se 
învecinează cu Hindu Kush. Poporul este descris de el ca fiind "crud şi feroce". Şi mai spune : 
"Regele este un Kshatriya de castă. Este isteţ, curajos şi hotărât şi a supus ţările vecine, dintre care 
domneşte vreo zece".2“ Regele era budist, şi existau aproximativ o sută de viharas şi şase mii de 
preoți. Existau, de asemenea, vreo zece temple ale zeilor. Existau aproximativ o mie de eretici. 
Existau şi asceți goi şi unii "care se acopereau cu cenușă, iar alţii care îşi făceau căciuli din oase, pe 
care le purtau ca pe nişte coroane pe cap.%! 

Toate acestea sunt forme bine cunoscute de ascetism hindus. 

La aproximativ două sute de li de orașul regal se afla un mare munte înzăpezit, pe care se 
afla un lac. Aici, oricine cerea ploaie sau se ruga pentru vreme frumoasă, își vedea dorinţele 
împlinite de către semizeul Naga al lacului.2? În vechime, exista un Arhat, aparținând Gandhara, 
care primea ofrandele religioase ale regelui Naga."* Adică îi servea drept preot. 
Pelerinul spune că un fost raja Naga al acestui lac a fost ucis de un alt Naga, care a pus stăpânire pe 
bunurile sale şi a provocat mari nenorociri stârnind furtuni. O stupa şi o vihara, construite de 
Kanishka raja, au fost distruse de şase ori de Naga. În cele din urmă, Kanishka şi-a adunat armata, 
cu intenţia de a-l distruge pe şeful şarpelui, dar acesta s-a supus apoi.25% 

În Lamghan, care era supusă lui Kapisa, existau aproximativ zece sungharamas cu puţini 
adepți, şi existau câteva zeci de temple Deva. Într-o peşteră mare se afla locuinţa (sanctuarul) lui 
Naga Gopala.** La Hidda, un oraş vecin, se aflau multe relicve ale lui Buddha, inclusiv un os de 
craniu şi un glob ocular.” 

În Gandhara, care pe atunci era guvernată de un ofiţer din Kapisa, se afla casa ancestrală a 
regelui din Kabul şi a atâtor ţări vecine. Hiouen Tsiang, în drumul său de întoarcere în China, a fost 
primit de acest rege în oraşul Udabhandapura sau Waihand, care, așa cum a observat Cunningham 
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ŞI, mai pe larg, Stein, a fost una dintre capitalele dinastiei hinduse Shahiya. Pelerinul a mărșăluit 
împreună cu regele prin Lamghan spre Kabul.” 

Acest lucru arată din nou că regele Kshatriya din Kabul era unul dintre Sahis din dinastia 
Kator sau Pala din Gandhara. 

Pelerinul descrie unele dintre oraşe şi sate ca fiind pustii, dar altele erau bogate şi prospere. 
Existau multe sungharamas şi stupas, unele dintre ele în ruine, şi multe temple ale Devas. Se 
menționează, de asemenea, că oamenii veneau din toate părțile Indiei pentru a-şi plăti jurămintele la 
templul lui Bhima Devi.”* 

Aceasta este țara despre care Sung Yun spune, în anul 520 d.Hr., că a fost distrusă de Yetha 
cu două generaţii înainte. În mod evident, raja hindus îşi recăpătase posesia. 

Hiouen Tsiang a ajuns apoi la Udyana, care a fost descrisă de pelerinii anteriori. Aici a găsit 
legea lui Buddha foarte respectată, dar budismul era mai puţin înfloritor decât înainte. Existau 
temple ale Devas, iar semizeii Naga încă stăpâneau elementele și prezidau lacurile şi fântânile. 
Pelerinul a vizitat fântâna lui Naga Apalala””, care era sursa râului Swat. El a vizitat şi stupa 
construită de Uttara Sena, regele Sakya din Udyana, peste relicvele lui Buddha, a cărui rudă era.2“ 
Hiouen Tsiang relatează istoria lui Uttara Sena şi a căsătoriei sale cu fiica raja Naga, prin a cărui 
influenţă a obţinut regatul. El mai spune că deasupra capului prințesei au apărut glugile unui Naga 
cu nouă capete.” 

După ce a vizitat Darel şi alte câteva văi învecinate, Hiouen Tsiang s-a îndreptat spre Tak- 
shasila, despre care spune că era pe atunci tributară Kashmirului, dar înainte fusese supusă 
Kabulului.?*? Şi aici, budismul pare să fi fost mai puţin înfloritor decât înainte. Existau multe 
sungharamas, dar acestea erau ruinate şi părăsite. 

Pelerinul ne spune că, atunci când locuitorii din Takshasila îşi doreau ploaie sau vreme 
frumoasă, mergeau cu preoții budiști la rezervorul rajahului Naga Elapatra, unde, după ce se rugau, 
îşi obțineau imediat dorinţele.?% 

Atenţia pelerinilor budiști a fost, desigur, îndreptată în principal către monumentele şi 
instituţiile budiste, dar relatările lor despre țările prin care au trecut sunt pline de interes. 
Din această sursă aflăm că regatele de la sud de Hindu Kush, de la Kabul până la Indus, erau, până 
în secolul al şaptelea al erei noastre, încă locuite de hinduşi. Aflăm, de asemenea, că religia budistă 
exista pe atunci, în toate aceste țări, alături de cultul zeilor brahmanici, al zeilor Devas și Nagas. 
Aflăm, de asemenea, că semizeii Naga erau pretutindeni zeități populare, care stăpâneau elementele 
şi cărora le erau sacre fântânile, lacurile și râurile. 

Astfel, pare evident că până în momentul invaziilor mahomedane timpurii, care au avut loc 
la mijlocul secolului al VII-lea - la doar câţiva ani după vizita lui Hiouen Tsian 


„De asemenea, se pare că cei mai importanţi conducători 
ai acestui popor au fost Kator Sahis din Kabul şi Gandhara. 

Acestei dinastii, la care se referă, fără îndoială, Abu Rihan, într-un pasaj care a dat naştere la 
numeroase discuţii”, i-au aparţinut Raj pal, Anandpal, Trilochanpal și alţi şefi mai puţin cunoscuţi 
înaintea lor, care au rezistat atât de mult timp şi cu atâta încăpățânare invadatorilor mahomedani. 
Kabulistanul trebuie să fi trecut prin multe vicisitudini în timpul vremurilor tulburi care au urmat 
răsturnării marelui imperiu persan de către Alexandru. Fără îndoială, a căzut pentru o vreme sub 
stăpânirea unor conducători străini. Cu toate acestea, marea masă a populației trebuie să fi rămas 
hindusă. Probabil că și şefii nativi au păstrat o oarecare umbră de autoritate şi s-au afirmat atunci 


257 Hiouen Tsiang, Memoirs, 192. 
258 Si-Yu-kKi, Beal, i. 113. 

259 Hiouen Tsiang, Bael, i. 122. 
260 Ib. i. 126. 

261 Ib. i. 132. 

262 Hiouen Tsiang, Beal, i. 136. 
263 Ib. i. 137. 


264 Alberuni, Sachau, ii. 13. 


când s-a ivit ocazia. 

Potrivit documentelor budiste chineze, Guna Varman, nepotul unui fost rege din Kabul, a 
ajuns în China prin Ceylon şi Java în anul 424 d.Hr. şi s-a îndreptat spre capitala dinastiei Sung?*. 

De aici se pare că au existat regi hinduși în Kabul cu mai bine de două secole înainte de 
sosirea lui Hiouen Tsiang, în jurul anului 631 d.Hr., când a găsit pe tron un rege kshatriya. 
Kabul era oraşul de încoronare al dinastiei Pala şi niciun rege nu era considerat inaugurat 
corespunzător până când nu era instalat acolo.2% 

De la istoricii mahomedani aflăm că Kabulul a fost cucerit pentru prima dată de armatele 
islamului în timpul lui Muawiya, pe la mijlocul secolului al VII-lea, la aproximativ douăzeci de ani 
după vizita lui Hiouen Tsiang. Regele, pe care istoricii musulmani îl numesc Kabul Shah (Sahi de 
Kabul), a făcut un apel la războinicii din Hind. Aceștia s-au adunat în ajutorul său în număr atât de 
mare, încât invadatorii au fost alungaţi din Kabul şi din ţara vecină, până la Bost.*” 

Nu se ştie sigur dacă acest rege din Kabul a fost același șef care l-a primit pe pelerinul 
chinez; dar şi el trebuie să fi fost un Kshatriya, altfel războinicii din Hind nu ar fi luat prea mult în 
seamă apelul său. 

Armatele mussulmane s-au întors cu mari întăriri, iar Kabulul a fost din nou cucerit, când 
regele a fost de acord să plătească tribut. 

După ocuparea Kabulului de către mahomedani, șefii dinastiei hinduse Shahya au locuit mai 
ales la Udakabhanda. Aceştia erau încă puternici și dețineau aproape tot Panjab-ul. Domnia lor s-a 
extins de la Sarhind la Lamghan şi din Kashmir la Multan”, până la răsturnarea lor definitivă de 
către Mahmud în secolul al XI-lea. 

Pe parcursul unei lungi perioade de aproape patru sute de ani, Kator Sahis au fost implicați 
într-un război aproape continuu cu invadatorii musulmani. 

Fără îndoială, genealogia acestor Sahis din Kabul a fost cea menționată de Albiruni ca fiind 
găsită scrisă pe mătase în fortul Nagarkot sau Kangra.”“ Această fortăreață celebră a fost fortăreaţa 
familiei Trigarta sau Jalandhara, cu care Sahis s-au căsătorit”. 

Atât de puternici erau şefii Kator încât, în Rajatarangini, gloria Sahi, printre regi, este 
comparată cu cea a soarelui, printre stelele cerului.” 

Toate căpeteniile importante din nordul Indiei şi-au trimis contingentele pentru a-i ajuta pe 
Sahi împotriva invadatorilor mahomedani.”? Dintre aceste căpetenii, se spune în mod expres că 
Chohan raja din Ajmir ar fi fost rudă cu Sahi Jaipal. 

Unele dintre triburile de la sud de Hindu Kush, deși acum sunt mahomedane, sunt încă 
cunoscute sub numele pe care li le-a dat Manu. 

Wilson a observat că Kamboja erau probabil reprezentaţi de tribul kafir Kamoj”%. Şi nu pare 
improbabil ca o rămășiță a Kamboja să fi fost alungată în munţi de către unii dintre invadatorii țării. 
Tradiţia populară spune, de fapt, că Kamoj au fost alungaţi din ţara Candahar.”* (Gandhara). 

Se pare că Kambojas şi Gandharas erau vecini în perioada descrisă în Mahabharata. 
Shinas sau Chinas şi vecinii lor, Daradas, sunt descrişi de Manu ca fiind Kshatriyas decăzuţi.”” 
Aceştia sunt, de asemenea, menţionaţi în Mahabharata, în legătură cu Kambojas, Kasmiras şi alte 
triburi nordice."$ 

Shinas, care sunt, fără îndoială, chinezii din Mahabharata şi care sunt încă numiţi în unele 
locuri China sau Chinal, sunt, ca majoritatea vecinilor lor, de rasă solară. 
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Un cântec Shina, citat de Biddulph, sună astfel:- 
"Sarpele pădurii Suri Mahomed Khan, 
Șarpele pădurii se trezeşte. 
Dincolo de Shahrot el îşi va flutura sabia, 
Șarpele pădurii din rasa Maliika"2”. 


Aici, şeful poartă un nume mahomedan, dar este declarat ca fiind de rasă şarpe; în timp ce 
Suri este numele Shina pentru Soare. 

Deşi acum sunt mahomedani, Shina păstrează multe dintre obiceiurile lor străvechi, care 
sunt foarte asemănătoare cu cele existente în Himalaya. Cedrul şi ienupărul sunt considerate sacre și 
se crede că oferă protecţie împotriva spiritelor rele. Înainte de semănat, porumbul este purificat în 
fumul cedrului.”* 

Darada locuiesc încă pe malul stâng al Indusului. În Rajatarangini se face frecvent aluzie la 
ei, iar atunci, ca și în prezent, ei stăpâneau ţinutul dintre granița de nord-vest a Kashmirului și 
Indus. Şefii Darada, ca şi cei din Kator, erau numiţi Sahi sau Shahi.** 

Darada, deşi sunt descriși în Mahabharata ca fiind "buni şi bine născuţi Kshatriyas", evident 
că, la fel ca vecinii lor, nu au intrat decât foarte puţin sub influenţa brahmanică, chiar şi până în 
momentul convertirii lor la islam. 

Printre triburile din Hindu Kush, se presupune că izvoarele provoacă încă furtuni dacă se 
aruncă impurități în ele, din cauza resentimentelor Soarelui sau ale Naga, cărora le sunt sacre. Se 
spune că o furtună de zăpadă, produsă în acest fel, l-a determinat pe Shahi Jaipal să se supună 
emirului Subuktigin.?% 

În statele Hunza şi Nagar, se crede că conducătorii, deşi acum sunt mahomedani, încă mai au 
putere asupra elementelor*!, aşa cum aveau Ahi din Rig Veda şi alţi raja Naga. 
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CAPITOLUL VI 


Pare probabil ca Takha sau Katha să nu fi fost un nume tribal, ci o denumire atribuită mai 
multor triburi. 

Takhas nu sunt menționați, nici sub acest nume, nici sub vreuna dintre variantele sale 
actuale, printre popoarele angajate în războaiele din Mahabharata; nici unul dintre aceştia nu este 
numit Nagas. Cu toate acestea, sunt remarcaţi frecvent oameni numiţi Bahikas, Bahlikas sau 
Vahlikas, despre care Hemachandra spune că ar fi fost numiţi şi Takhas." 

Bahikas, sau Bahlikas, au fost aliații Kauravas în marele război. Erau, evident, un popor 
puternic, care deţinea o mare întindere de ţară. Teritoriile pe care le ocupau par să fi corespuns cu 
stăpânirile atribuite rajahilor Naga şi cu regatul Takhia de mai târziu. 

Termenul Bahika, sau Bahlika, nu era în mod evident un nume tribal, iar originea sa este 
incertă. Unii au presupus că acești oameni trebuie să fi fost invadatori din Balkh. Cu toate acestea, 
ei nu erau invadatori recenți, nici măcar în acea perioadă îndepărtată. Deși nu sunt menționați în Rig 
Veda, aşa cum notează Kern, ei sunt menţionaţi în Atharva Veda” şi sunt, de asemenea, menţionaţi 
de Panini ca fiind un popor stabilit în India, care avea un dialect care se deosebea oarecum de cel al 
vecinilor lor.%* Ei erau stabiliți în Panjab înainte de epoca Ramayanei, deoarece mesagerii trimiși de 
Dasarath, pentru a-l rechema pe Bharata din Kekaya, au trecut prin Panchala, Kurujangala şi prin 
mijlocul Vahlika.%5 

Bahlika, sau Vahlika, pare să fi fost un termen general aplicat unui număr de triburi sau 
clanuri, de rasă solară, care erau mai mult sau mai puţin înrudite între ele. Aceştia sunt menţionaţi în 
legătură cu Prasthalas, Madras, Gandharas, Gandharas, Arattas, Khasas, Vasatis, Sindhus și Sauviras 
şi probabil că îi includeau şi pe aceştia.*% Bahlikas sunt descriși ca locuind în ţările prin care curg 
râurile Satadru (Sutlej), Vipasa (Beas), Iravati (Ravi), Chandra-bagha (Chinab), Vitasta (Jhelam) şi 
Sindhu (Indus) ; adică în Panjab, Sind şi Rajputana. În acele vremuri, Sutlej curgea mult mai la 
sud decât în prezent. 

Aceşti oameni erau conduși de numeroşi şefi, care erau numiţi cei o sută de regi din Bahlika. 
În timpul marelui război, conducătorul suprem al Bahlikas era Salya, nepotul lui Somadatta sau 
Vahlika, un şef Bharata care a succedat la tronul raja Bhalika, bunicul său matern.*” Salya şi alţi 
şefi Bhalika au fost prezenţi la swayambara, sau alegerea soțului lui Rukmini, când aceasta a fost 
răpită de Krishna.” 

Deşi Bahlikas, sau Takhas, erau "kshatriya buni și bine născuţi ŞI se căsătoreau cu 
Bharatas, ei erau în mod evident negeneraţi şi nu adoptaseră încă obiceiurile ariene. Acest lucru este 
confirmat, după cum vom vedea în curând, de practicile care le sunt atribuite. 

Madras a fost unul dintre cele mai importante triburi ale Bahlikas. Sakala, capitala si 
Bahlika, a fost un oraş al Madras”?. În Karha Sarit Sagara se spune că Madras sunt Danavas”?, i 
toate aceste triburi erau fără îndoială descendenţi Asura. 

Despre Kurus și Panchalas, care au intrat în mod evident sub influența brahmanică, se spune 
că sunt "familiarizați cu adevărurile religiei”; nu însă şi despre Madrakas și celelalte popoare din 
"Cinci Râuri". %* 

Multe dintre obiceiurile, atribuite bahlikas, erau cu siguranţă foarte opuse regulilor stabilite 
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de legiuitorii brahmanici. Este posibil ca unele dintre nepotriviri să fi fost exagerate, dar nu puține 
dintre ele există încă printre descendenţii acestui popor. 

Se spune că Madras, ca una dintre cele mai mari infracţiuni ale lor, a avut preoţi kshatriya.”* 
Acest lucru, se poate observa, confirmă alte pasaje care arată că bahlikas erau kshatriya şi că nu 
aparțineau nici unei caste servile, nici unui trib de barbari din afară. Aflăm, totuşi, că ei nu 
adoptaseră un sistem de caste fixe, ci că existau brahmani şi kshatriya în aceeaşi familie.2* 

Aceşti oameni sunt descrişi ca mâncând din vase de lemn şi de pământ şi bând lapte de oaie 
şi de cămilă”, ceea ce unii dintre ei fac şi astăzi. Se spune, de asemenea, că clanul Jartika din 
Bahikas şi oamenii din Sakala mâncau carne de vită cu usturoi” şi că toate triburile consumau 
băuturi alcoolice puternice. Se spune că un loc de sacrificare a vitelor și un loc de depozitare a 
băuturilor ameţitoare marchează intrarea în locuinţele şefilor Vahika.”” Femeile sunt, de asemenea, 
acuzate că beau şi dansează în public şi că au o conduită necorespunzătoare.*% Unele dintre aceste 
practici eterodoxe au prevalat, totuși, în rândul ortodocșilor Yadavas și Bharatas din Dwaraka și 
Indraprastha. Aflăm că femeile Yadava din Dwaraka dansau şi cântau la festivaluri şi că rishi 
Narada oferea pentru ele vin.“ Din nou, atunci când Krishna și Arjuna au mers, împreună cu 
familiile şi prietenii lor, la o petrecere pe malul Yamunei, doamnele, printre care se aflau Draupadi 
şi Subhadra, au băut vin; unele dintre ele au dansat şi cântat, iar altele chiar au devenit nesigure în 
mersul lor.“ "Toate aceste practici, atât de opuse regulilor stabilite de legiuitorii hinduşi, erau fără 
îndoială obiceiuri ale Asura, care nu cedaseră încă influenţei brahmanice. 

Faptul că Kshatriyas acționează ca preoți atât la templele Deva, cât şi la cele Naga este, după 
cum am observat deja, încă obişnuit în Himalaya. Acest obicei, totuși, nu este necunoscut la Rajputs 
din câmpie. Colonelul Tod ne spune că Ranas din Mewar, atunci când vizitează templul lui Siva, îl 
înlocuiesc pe preot și îndeplinesc ceremoniile.“ Această practică se întâlneşte şi la alte temple. În 
Ras Mala ni se spune că, la sanctuarul lui Amba Bhowanie Mata, divinitatea tutelară a Pramaras, 
Rana însuşi oferă sacrificii, admiră idolul cu un chaori şi primește ofrandele.** La Rajim, în 
Kosala, există şi la Rajim, în Kosala, câteva temple străvechi sacre lui Vishnu, iar la unul dintre cele 
mai vechi dintre acestea, pujarii sunt Bais Rajputs.*5 Aici avem obiceiul Asura al preoţilor 
Kshatriya, așa cum a existat printre Bahlikas, care încă supraviețuiește printre hindușşii ortodocşi. 

Se spune că atunci când Vishnu, în Avatara Piticilor, i-a luat stăpânirile şefului Daitya, Bali, 
cu excepţia Patala, regelui Asura i s-a permis să păstreze şase privilegii. Dintre acestea, unul dintre 
ele a fost acela de a face o sraddha fără brahmani, iar altul a fost acela de a face o ofrandă fără 
preot.*% Acest lucru pare să indice un pact religios, sau "Concordat", între arieni și asura. În 
perioada descrisă în Mahabharata, NI Se spc, ca 
Prasthalas sau Trigarttas, Madras, Gandharas, Arattas, Khasas, Vasatis, Sindhus și Sauviras erau toţi 
la fel de răi; iar unii dintre ceilalţi nu erau cu mult mai buni. Madras primeau un preţ pentru 
fiicele lor la căsătorie, ceea ce este contrar preceptelor brahmanice. Cu toate acestea, aflăm că 
Bhishma, şeful Bharata, s-a conformat acestei practici atunci când a încercat să o obţină pe Madri ca 
soție pentru Pandu. Și a plătit "mult aur”, pe lângă bijuterii, lui Salya, fratele mai mare al prinţesei, 
care, în calitate de cap de familie, a dat-o de soție. 

Tocmai am văzut că printre obiceiurile rele atribuite bahlikas se numără folosirea vaselor de 
lemn şi de pământ pentru a conţine hrana. Descendenții acestui popor par să aibă încă o prejudecată 
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față de vasele de alamă folosite de toți hinduşii ortodocşi şi o preferință pentru cele de lemn sau de 
lut. Din cauza penuriei de lemn adecvat în câmpiile Panjab, în general, se întâlnesc vase de lut. 

De obicei, acestea se strică după ce au fost folosite de un străin. Acolo unde lemnul este 
abundent, cum ar fi în Hindu Kush sau în Himalaya, vasele din lemn sunt foarte frecvente. 
Acestea sunt de obicei de formă ovală şi "cu burta adâncă", aşa cum este descris în Mahabharata." 

După cum am văzut deja, Madras erau Bahlikas, sau Takhas. Prin urmare, Sakala, capitala 
lui Salya, raja Bahlika, era un oraş Takha. Sakala se afla pe râul Apaga, sau Aik*%, şi era Sangala 
grecilor. În momentul invaziei lui Alexandru, în secolul al IV-lea î.Hr., acest oraș era o fortăreață a 
kathiasilor*!*, care, aşa cum am menţionat deja, erau incluşi printre takhas. Atunci când a fost vizitat 
de pelerinul chinez Hiouen Tsiang, în secolul al VII-lea d.Hr., Sakala era în ruine, dar ținutul din jur 
încă făcea parte din regatul Takha sau Takhia.*!! Şi tot aşa era şi în momentul invaziei arabe din 
Sind, în secolul al VIII-lea.*!? Mai mult, tribul Kathia deţine şi astăzi pământuri în jurul vechii lor 
fortărețe. 

Descendenții Bahikas sau Bahlikas, care trăiesc încă printre "pădurile Pilu şi Karira", pe 
malurile celor "Cinci Râuri", aşa cum făceau strămoşii lor pe vremea lui Salya!, sunt acum 
mahomedani; dar ei păstrează multe dintre obiceiurile atribuite strămoşilor lor în Mahabharata şi de 
cronicarii invaziei lui Alexandru. Ei sunt împărțiți în numeroase triburi sau clanuri, dintre care 
Kathias se numără printre cei mai puternici. 

Aceşti oameni, în ciuda convertirii lor la islam, sunt mândri de descendența lor kshatriya; 
dar, desigur, nu se mai închină zeilor Naga. Ei păstrează încă trăsăturile frumoase şi fizicul fin de 
care grecii au fost atât de mult impresionaţi."* Pădurile lor sacre, care au fost cândva reşedinţa 
zeilor, sunt încă păstrate în mod religios. În ele, niciun copac nu este tăiat și nici măcar o ramură nu 
este ruptă. Acestea sunt folosite acum ca locuri de înmormântare, iar trupurile sunt aduse de la 
distanţe mari pentru a fi depuse în ele. 

Femeile, în rândul acestor oameni, beneficiază încă de mult mai multă libertate decât în 
general în India. Ele nu sunt izolate; fiicele, la fel ca eroinele din Mahabharata, se căsătoresc ca 
tinere mature, iar căsătoria infantilă este necunoscută. Bărbații îşi lasă să le crească părul şi barba, 
aşa cum descriu scriitorii greci; iar tinerii merg cu capul descoperit până când ajung la vârsta 
maturității, când tatăl leagă un pagri sau un turban sărăcăcios, (fileul lui Strabon *!5), în jurul 
capului fiului său. Până nu demult, această ceremonie nu se făcea decât după ce tânărul își 
demonstrase isprava, omorând un dușman sau furând vite. L-am auzit odată pe un patriarh al unui 
sat recunoscând că acesta era obiceiul poporului său şi a adăugat, cu regret, că a devenit foarte greu 
de realizat. Acest lucru a fost spus a propos de nepotul său, care stătea deoparte, zâmbind şi cu 
capul descoperit. Fără îndoială că tânărul şi-a câștigat turbanul nu după mult timp. În primele zile 
ale dominaţiei britanice, în Panjab, aproape singurele infracțiuni în rândul acestor oameni erau 
furtul de vite şi afacerile care rezultau din aceasta. Acestea din urmă se sfârşeau adesea fatal pentru 
unii dintre cei implicaţi. 

În majoritatea satelor existau oameni numiţi "Koji”, care puteau urmări urmele de paşi ale 
oamenilor sau ale vitelor pe aproape orice distanţă și ale căror servicii erau solicitate frecvent. 

Atunci când vitele furate erau urmărite până într-un sat şi nu părea să existe nicio speranță 
de a scăpa de pedeapsă, nu era neobișnuit ca unii dintre bătrâni să se predea pentru a-i proteja pe cei 
tineri, care erau adevărații criminali. Aceasta era probabil o supraviețuire din vremurile bune de 
altădată, când necesitatea de a menţine forța de luptă a tribului era urgentă. 
Aceşti oameni sunt, împreună cu rudele lor, sikhii, cea mai bună rasă din India. 

Unii dintre Kathias și alți descendenţi ai Bahlikas, precum și ramuri ale altor triburi Ksha- 
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triya, se numesc Jats. Originea Jats a fost mult discutată. Unele autorităţi au considerat că sunt 
urmașii hoardelor de sciți invadatori. Cu toate acestea, nu există nicio îndoială că, oricare ar fi 
originea sa, termenul Jat a fost aplicat de mult timp urmaşilor acelor Kshatriya care au rămas fideli 
vechilor lor obiceiuri, precum și ramurilor triburilor Rajput care, ca urmare a practicilor 
neregulamentare, au fost alungate de rudele lor mai ortodoxe. 

Aproape fiecare trib Rajput are ramuri Jat. Astfel, Bhattis din Jessalmer, care sunt Rajput 
din linia lunară, aplică termenul Jat, în listele lor genealogice, celor din propriul trib care s-au 
căsătorit sub ei, au adoptat practici neortodoxe“! sau s-au convertit la islam.*!” 

În tribul Panj, Kathias, Khurrals, Johyas și alte triburi se împart în Rajput şi Jats."!* În alte 
părți ale Indiei se întâlnesc aceleaşi condiții şi se găsesc clanuri Jat cu descendență incontestabilă 
de Rajput. Sir H. Elliot menţionează un trib de Jats care descind, în linie directă, din Rai Pirthiraj 
Chohan.*” M. Vivien de St. Martin a subliniat că Jartika, numele dat în Mahabharata unei ramuri a 
Bahlikas, este o formă sanscrită a termenului Jat.*% Acest lucru arată că existau Jats pe malurile 
celor "Cinci Râuri" în timpul marelui război şi confirmă în mare măsură ideea că Rajputs şi Jats 
sunt din aceeaşi stirpe, diferenţa dintre ei fiind doar de ortodoxie. 

Kfithis sau Kathias, din Kathiawar, sunt o ramură a Kfithias din Panjab. Conform tradiţiilor 
tribale, această ramură a Kathias s-a stabilit în ţara numită acum Bikanir””!, iar de acolo s-a mutat în 
valea Indusului. Mai târziu, au trecut în Kathiawar, unde au ajuns în secolul al XIII-lea." 

Alte părţi ale tribului au rătăcit în alte direcții, iar unele dintre acestea se pare că au ajuns în 
valea Gangelui. Este probabil ca această migraţie să fi fost cauzată de marea schimbare a cursului 
râului Sutlej, care a avut loc cam în acea perioadă." Acest râu și-a abandonat atunci vechiul său 
canal, numit acum "Hakra”, şi s-a unit cu Beas. Această schimbare de curs a lăsat fără apă o vastă 
întindere de pământ până atunci fertil, cu multe orașe importante şi un număr mare de sate. Tradiția 
spune că, din această cauză, mii de oameni și vite au murit de secetă și foamete şi că majoritatea 
supravieţuitorilor s-au refugiat în valea Indusului. Ţara de pe malurile acestui vechi albie a râului 
Sutlej este acum un deșert. 

Kathis din Kathiawar sunt hinduși mai mult sau mai puțin ortodocşi, dar ei încă mai 
venerează soarele şi şarpele. Sanctuarele sacre lui Vasuki şi altor semizei Naga sunt numeroase 
printre ei**, iar colonelul Tod ne spune că sunt din rasa Takshaka5, iar pentru a atesta acte juridice 
importante, ei invocă ca martor "sfântul soare”. 

Kathis susţin că au fost aliaţii Kauravas în marele război din Mahabharata. 

Așa cum am menționat deja, ei erau o ramură a Kathias. O inscripție din Ramchandrapur, 
lângă Bundi în Kajputana, citată de colonelul Tod, spune că războinicul Takhya, care a format 
ghirlanda (de cranii) de la gâtul lui Mahadeo, era din tribul Catti (Kathi).*” Strâns legaţi de Kathi şi, 
aparent, din acelaşi neam*%, sunt Vahlas, sau Bahlas, sau Bahilkas, despre care se spune că ar fi fost 
stăpânii din Arore, în valea Indusului, şi ai căror şefi erau numiţi de către barzi "Iatha Multan ka 
rai", sau regii din Tatha şi Multan*”. Acest titlu este dat şi celor din Kathis *, iar termenul Kathiani 
bai, sau Kathia lady, este uneori aplicat doamnelor din familia Vahla.* Balas şi Kathis sunt 
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probabil ramuri ale aceluiaşi popor. 

Numele Vahla, sau Bala, amintește de cel al marelui Asura Bali din Patala, care a domnit şi 
el de la gura Indusului până la Multan. Pare cel puţin posibil ca rais Balika, care în vremuri mai 
târzii stăpânesc aceeași întindere de țară, să fi fost urmașii regelui Daitya. 

Am văzut, din Mahabharata, că Bfihlikas, sau Takhas, au ocupat ţara de pe malurile 
Indusului într-o perioadă foarte timpurie.**? Iar inscripţia de pe stâlpul de fier de la Delhi, despre 
care se presupune că a fost ridicat de Chandra Gupta al II-lea, în jurul anului 415 d.Hr., spune că 
acest monument antic a fost ridicat pentru a sărbători o victorie asupra Vahlikas din Sindhu.** Prin 
urmare, valea Indusului, până în momentul în care acest stâlp a fost ridicat pentru prima dată, era 
încă stăpânită de şefii Bahlika. În plus, după cum am văzut deja, Multan și ţara vecină făceau parte 
din regatul Takhya în momentul vizitei lui Hiouen Tsiang în secolul al VII-lea. 

Prin urmare, până în această perioadă, descendenţii rajahilor Naga au domnit încă în valea 
Indusului. 

Mai multe triburi Kshatriya par să fi fost cunoscute sub mai multe nume diferite. Unele 
dintre acestea pot fi, așa cum am menţionat deja, simple epitete aplicate de către barzii lor sau de 
către vecinii lor, în timp ce altele au fost poate adoptate de către ramificații din tulpina principală”. 

Taklias sau Kathas, după cum am văzut, nu erau numiţi astfel în poemele epice, ci erau 
cunoscuţi sub numele de Bahlikas. Puternicii Puars sau Pramaras, de asemenea, nu au fost 
menţionaţi sub niciunul dintre aceste nume în Mahabharata. 

Domeniile Puars se întindeau de la Indus până la Jumna şi chiar mai departe. Şi pare 
probabil că raja indieni, care s-au opus grecilor şi care au fost numiţi Porus de cronicarii expediției 
lui Alexandru și Phur de Ferishta şi de alți istorici, aparțineau acestui trib puternic. 

De către istoricii lui Alexandru, doi şefi contemporani au fost numiţi Porus, iar aceștia erau 
înrudiți unul cu celălalt. Prin urmare, s-ar părea că acesta era un nume tribal sau rasial, şi nu unul 
personal. 

Ferishta spune, de asemenea, că Phur a fost raja de Kather, sau Kamaon**, care, potrivit 
barzilor, era inclus în stăpânirile Puar**. 

DI Grierson a atras recent atenția asupra relației strânse dintre dialectele din Rajasthan și 
cele din Himalaya. 

Populația din Magadha şi din ţara învecinată, în care Buddha şi-a petrecut cea mai mare 
parte a vieţii sale, era atunci, și mai târziu, formată în mare parte din triburi Naga. 

Potrivit Vishnu Purana, Vidmisara sau Bimbisaro, care a domnit la Rajagriha și a fost 
prietenul lui Buddha, era stră-strănepotul lui Sisunaga**”, regele din Magadha. 

Marele Asoka, nepotul lui Chandragupta Morya, se pare că i-a venerat pe Naga chiar și după 
convertirea sa la budism. 

Ni se spune că, atunci când Asoka a auzit că Mahakalo, raja Naga, a văzut ultimii patru 
Buddha, a trimis după el, sau mai degrabă după şarpele viu care îl reprezenta. Când Naga a sosit, 
Asoka l-a aşezat "pe tronul regal, sub baldachinul alb al dominaţiei” și, făcând multe ofrande de 
flori, a cerut să i se arate înfăţişarea lui Buddha. Această cerere, ni se spune, a fost îndeplinită". 

În timpul lui Asoka, rajas Naga erau numeroși şi puternici. 

Aflăm că atunci când acest rege, dorind să împartă relicvele lui Buddha între noile stupe pe 
care le construise, a mers cu o armată pentru a lua relicvele din vechea stupa din Ramagrama, Naga 
a refuzat să îi permită acest lucru. lar Asoka, oricât de puternic ar fi fost, nu a insistat.**? 

Se spune că această stupa ar fi fost ulterior dusă de râu. Cu toate acestea, relicvele au fost 
salvate de poporul Naga, care le-a dus la Majerika, pe râul Kistna, unde raja Naga, care conducea 
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acea ţară, a construit o stupa magnifică.** 

În Vishnu Purana se spune că nouă Naga vor domni în Padmavati, Kantipura şi Mathara.**! 
Sir A. Cunningham a demonstrat că acești şefi şerpi, ale căror nume le dă după monedele lor, 
stăpâneau cea mai mare parte a țării dintre Jumna și Narbada şi că au domnit, ca prinți independenți, 
în primele două secole ale erei creştine.” 

Conform inscripției de pe stâlpul din Allahabad, majoritatea şefilor Naga de o oarecare 
importanță, care au rămas în timpul lui, par să fi fost răsturnaţi de Samudra Gupta. 

Poporul Naga a dispărut din istorie cam în perioada în care a căzut religia budistă. Probabil 
că renașterea brahmanică a fost fatală pentru amândouă, iar Naga, ca şi budiştii, au fost determinaţi 
sau constrânşi să adopte hinduismul ortodox. 
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CAPITOLUL VII 


Cea mai veche civilizație din sudul Indiei este în general atribuită dravidienilor. Iar 
majoritatea autorităților consideră că acest popor a venit din nordul Indiei. S-a presupus că ei au fost 
strămutați de către arienii invadatori. 

Dr. Caldwell, o autoritate foarte eminentă, se întreabă : "Au fost dravidienii identici cu 
Dasyus, de către care progresul arienilor a fost contestat și care au fost în cele din urmă supuși și 
încorporaţi în rasa ariană, ca şerbi și dependenţi ai acestora? 1% Aici, ca şi în alte părţi, se 
presupune că arienii au fost cuceritori, care i-au redus pe Asuras la sclavie. Cu toate acestea, s-a 
arătat deja în aceste pagini că nu a fost aşa. Am văzut că a existat o fuziune a celor două popoare. 
Am văzut, de asemenea, că, oricare ar fi fost soarta aborigenilor, Asuras nu au fost supuşi de către 
arieni şi nu au devenit niciodată robi sau dependenţi ai acestora, ci au fost convertiți treptat la 
obiceiurile ariene. 

Dr. Caldwell însuşi spune: "Nici subjugarea dravidienilor de către arieni, nici expulzarea din 
nordul Indiei a dravidienilor din sud de către arieni, nu este recunoscută de nici o autoritate 
sanscrită sau de vreo tradiţie dravidiană."** Dar, deși Asuras sau Dravidienii nu fuseseră nici 
subjugaţi, nici expulzați din nordul Indiei, ei au stabilit, din timpuri foarte timpurii, colonii în sud ; 
aşa cum am văzut în cazul Nagas, fiii lui Kadru, și al lui Lavana înaintea lor. Unele dintre aceste 
colonii se aflau chiar în pozițiile ocupate de regatele dravidiene; şi nu există prea multe îndoieli că 
coloniștii Asura au fost fondatorii acestor regate. 

Aceste colonii dravidiene, dintre care unele ar fi putut fi înființate înainte ca Arii să fi intrat 
în India, par să fi fost fondate de expediţii trimise, unele pe mare, din Patala şi alte porturi, iar altele 
pe uscat. 

Legendele antice se referă la conflicte între coloniştii hinduși de mai târziu, despre care se 
spune că au fost conduşi de Parasu Rama, și naga din Patala, pe care i-au găsit în posesia ţării.s% 

Inscripții din secolele al X-lea şi al XI-lea arată că mai mulți şefi din sud-vestul Indiei au 
pretins că s-au născut în rasa Naga, că au purtat dhwaja Naga, sau steagul şarpelui, şi că au avut 
titlul ereditar de "stăpân suprem al Rhogavati"**. Astfel, ei au pretins că sunt descendenţi direcţi din 
raja Naga din Patala. 

O parte din țara Kanara a fost numită în inscripții Nagarakhanda, sau teritoriul poporului 
Naga 1%. 

Primele așezări din Ceylon au fost fondate de acelaşi popor, deşi se pare că ulterior au fost 
parțial expulzați de invadatorii din India. 

Am văzut deja că marele Havana, dușmanul lui Rama, era un şef Naga, a cărui familie 
locuia în Patala. Regatul său a fost, fără îndoială, una dintre coloniile Naga. 

Existenţa unor șefi puternici de rasă șerpească în Ceylon, înainte de epoca lui Buddha, este 
menţionată de autorităţile budiste". 

Deşi coloniile lor au fost numeroase şi extinse, nu pare să fi existat o migraţie generală a 
poporului Asura spre sud. Ei nu şi-au abandonat niciodată posesiunile din nordul Indiei; iar în noile 
teritorii, chiar şi acolo unde au fost stabilite dinastii, cea mai mare parte a populaţiei pare să fi rămas 
de rasă Nishada sau aborigenă, ca în regatul raja Naga Dhumavarna, la care s-a făcut deja referire. 
Cu toate acestea, invadatorii par să fi reuşit, datorită civilizaţiei lor superioare, să imprime în mare 
măsură obiceiurile lor sociale, religia şi limba lor, asupra populaţiei aborigene rudimentare. De 
asemenea, coloniștii dravidieni par să se fi amestecat într-o oarecare măsură cu populația 
înconjurătoare, ceea ce ar fi suficient pentru a explica faptul că descendenților lor le-a fost atribuită 
casta Sudra. Acest lucru poate ajuta, de asemenea, la explicarea existenței dialectelor și obiceiurilor 
dravidiene în rândul unor popoare, precum Gonds şi alţii, a căror apariţie pare să indice mai degrabă 
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o descendență aborigenă decât o relaţie cu locuitorii din valea Indusului sau din Panjab. 


Cele mai multe dintre aceste forme de religie și multe dintre aceste obiceiuri există încă, în 
unele părți din nordul Indiei, printre oamenii care sunt aparent descendenți ai Naga sau Asuras. 
Adorarea lui Naga sau a șarpelui cu glugă este generală printre popoarele dravidiene din sud. 
Reprezentări sculptate grosolan ale şarpelui sau ale semizeilor Naga, cărora li se aduc în mod 
regulat ofrande, pot fi găsite sub aproape fiecare copac. Aici, ca şi în nord, Naga sau cobra, numită 
aici Chora, este considerat sacru, este un vizitator binevenit şi nu trebuie ucis. ŞI aici, ca şi în 
Himalaya, Nulla Paumbhu, sau şarpele bun, este venerat ca totem al strămoşilor lor Naga. 
Semizeilor Naga, ca strămoși, li se aduc onoruri divine. Iar printre acești strămoşi ai dravidienilor se 
numără aceiași raja Naga care sunt veneraţi, tot ca strămoși, de către descendenţii Asuras din nordul 
Indiei. 


La dravidieni, semizeii d sunt de obicei veneraţi în Kavus sau în crânguri, care, la fel ca 
şi crângurile sacre din apropierea atâtor sate din Panjab, sunt lăsate neatinse de topor sau de 
lopată.5%* 


Unul dintre aceste Kavus ocupă colţul de sud-vest al incintei din jurul fiecărei case Nair. 
Uneori, aceste păduri sunt foarte extinse, iar multe dintre temple sunt bogat înzestrate. Unul dintre 
cele mai faimoase temple din Travancore este cel al raja Naga din Nagarcoil.**! 

Un Naga Kavu, în apropiere de Travancore, este proprietatea unei familii ai cărei strămoși, 
conform tradiției străvechi, s-au numărat printre Naga care au fost cruțaţi atunci când pădurea 
Khandava, în Panjab, a fost incendiată de triburile confederate conduse de Krishna şi Arjuna.**? 

Fiecare membru de sex masculin al acestei familii poartă numele lui Vasuki,** raja din 
Patala şi eroul divinizat al poporului Naga din nordul Indiei. 

Membrii acestei gospodării sunt 
înconjoară sanctuarul 


„5 Pe lângă pădurile 
şi templele sacre semizeilor Naga, există, ca şi în nordul Indiei, păduri şi temple dedicate zeilor 
Devas. 


mai E tite el a e E 


Există şi alte divinități, atât masculine, cât şi feminine, dintre care unele sunt probabil de 
origine aborigenă. 
Este imposibil să nu recunoaştem în așa-numita venerare a demonilor de către popoarele 


dravidiene, aşa cum a fost descrisă de Dr. Caldwell“ şi alţii, o formă mai degradată a venerării 
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strămoşilor din nordul Indiei şi din alte ţări. Este posibil ca unele dintre ritualuri şi, posibil, unele 
dintre zeități să fi fost împrumutate de la triburile aborigene, dar principalele caracteristici ale 
ceremonialului sunt identice cu formele folosite în cultul Devas şi Nagas din Himalaya. Unele 
dintre zeități, de asemenea, sunt aceleaşi. Apoi, pădurile sacre, templele fiind învestite de 
comunitățile sătești, libere de controlul brahmanic, preoții non-brahmanici, profeții inspirați, 
dansurile religioase, circumambularea templelor, folosirea flagelării şi ceremonialul care însoţeşte 
ridicarea Dhwaja sau a stindardului divinității, toate acestea sunt comune hinduismului antic, dar nu 
mai ortodox, din nordul Indiei şi religiei dravidiene neortodoxe din sud. 


Acestea le reprezintă pe Apsarase sau nimfele cereşti, ale căror farmece, după cum aflăm din 
poemele epice şi din Puranas, au interferat atât de des, în trecut, cu austeritatea oamenilor sfinţi. 
Aflăm din Mahabharata că prinții Kshatriya din nordul Indiei s-au căsătorit frecvent cu familiile 
dravidiene conducătoare. Astfel, doi dintre primii şefi Bharata, Akrodhana şi Tangsu, s-au căsătorit 
cu prințese din Kalinga;* iar Arjuna s-a căsătorit cu fiica regelui Pandyas. 

Mai târziu, printre alte cazuri, Ranaditya, raja de Kashmir, s-a căsătorit cu fiica lui Ratisena, 
raja de Chola.** Potrivit lui Rujatarangini, acest lucru s-a întâmplat în jurul anului 300 d.Hr., astfel 
încât, în vremuri în care influenţa brahmanică devenise primordială, iar sistemul de caste era în 
plină vigoare, şefii conducători ai regatelor dravidiene erau recunoscuţi ca fiind de descendență 
kshatriya de către familiile regale din nordul Indiei. Cu toate acestea, avem informații, pe baza 
autorităţii lui Manu, că druvidele erau de origine kshatriya. El îi menționează printre acei 
Kshatriyus care au coborât la condiţia de Sudras, prin omiterea ritualurilor sacre şi neglijarea 
brahmanilor.** Aceasta se referă, desigur, doar la familiile conducătoare şi la casta militară. Cea mai 
mare parte a populației trebuie să fi fost de origine aborigenă. 

Mai aflăm de la Manu că Dravidas, împreună cu Mallas, Lichavis, Kasas şi alţii, descind din 
Vratya Kshatriyas.*% 

Mallas, Lichavis şi Kasas, deși Kshatriyas, erau triburi de rasă solară care se închinau la 
Naga și care păstrau încă obiceiurile şi religia strămoșilor lor Asura și, în mod evident, în ochii lui 
Manu, Dravidas erau la fel. 

Kama, în altercația sa cu Salya, aşa cum este prezentată în Mahabharata, îi clasifică pe 
Karashkaras, Mahishakas, Kalingas, Keralas, Karkotakas și Virakas, cu Bahikas din nordul Indiei.*! 
Cu toate acestea, există și alte dovezi că 


Poporul dravidian a fost împărțit, din cele mai vechi timpuri, în Cheras, Cholas şi Pandya. 
Chera sau Sera (în vechea tamilă Sarai) este echivalentul dravidian pentru Naga; Chera-mandala 


are, prin urmare, acelaşi înţeles ca şi Naga-mandala, Naga-dwipa sau ţara Naga. Acest lucru pare să 
. Dar, pe lângă aceasta, există încă, larg 


răspândit pe valea Gangelui, un popor care se numește Chorus sau Seoris şi care pretinde că 
descinde din zeii șerpi.“ Cherus sunt de rasă foarte veche; se crede că au stăpânit cândva o mare 
parte din valea Gangelui, care, după cum am văzut deja, a fost ocupată în timpuri foarte vechi de 
triburi Naga. Se pare că Cherus au fost treptat alungaţi de pe pământurile lor, în timpul vremurilor 
tulburi ale invaziilor mahomedane, iar acum sunt săraci şi aproape fără pământ. Nu există nici o 
îndoială că aceşti oameni sunt rude ale cherasilor dravidieni. 

Cherus au mai multe obiceiuri ciudate, printre care unul care pare să-i lege de Lichavis, 
precum şi de Newars din Nepal. Este vorba de alegerea unui raja pentru fiecare cinci sau şase case 
şi învestirea acestuia, în forma cuvenită, cu țilak-ul sau semnul regal frontal.5% Atât Lichavis, cât şi 
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Newars aveau multe obiceiuri în comun cu dravidienii din sud. Fiecare dintre ei venerau şarpele, 
Karkotaka Naga fiind pentru Nepal ceea ce Nila Naga era pentru Kashmir. Un Naga, de asemenea, 
era zeitatea tutelară a lui Vaisali, capitala Lichavi. 

Relaţiile maritale dintre Newars şi Lichavis se asemănau foarte mult cu cele ale poporului 
Tamil şi demonstrează în mare măsură o origine comună. 

Proprietatea la Newars descindea pe linie feminină, la fel ca la Arattas, Bahikas sau Takhas 
din Panjab, ai căror fii ai surorilor, şi nu ai lor, erau moştenitorii lor.5* Acesta este încă un obicei 
dravidian. Pe scurt, un scriitor dravidian recent, domnul Balkrishna Nair, spune că poporul său 
"pare să fie, în aproape toate aspectele, rudele Newarilor". 5% 

În afară de toate acestea, există însă şi alte legături care îi leagă poporul Naga din sud de cel 
din nordul Indiei. Într-o inscripţie, descoperită de colonelul Tod la Kanswah, lângă râul Chambal, se 
spune că un raja, numit Salindra, "din rasa Sarya, un trib renumit printre triburile celor puternici", ar 
fi fost conducătorul Takhya.5% 

Acesta a fost, evident, regatul Takhya sau Takha din Panjab, care a fost vizitat de Hiouen 
Tsiang"“ şi la care s-a făcut deja referire. Prin urmare, se pare că poporul Naga din Takhya era 
cunoscut şi sub numele de Sarya. 

Din nou, în partea exterioară a Himalayei, între văile Sutlej şi Beas, se află o zonă numită 
Saraj, sau Seoraj. În acest district, semizeii Naga sunt principalele zeități venerate. 

Mai există un alt Seoraj în valea superioară Chinab, şi acesta este ocupat tot de un popor 
care se închină la Naga. 

Numele Sarfij, sau Seoraj, pare să fie acelaşi cu Sarya din inscripţia colonelului Tod şi cu 
Seori, care este numele alternativ al Cherus din valea Gangelui. De asemenea, pare a fi identic cu 
Sarai, care, după cum am văzut deja, este vechiul nume tamil pentru Chera sau Naga. Prin urmare, 
se pare că Saryas din Takhya, oamenii Saraj din valea Sutlej, Seori sau Cherus din valea Gangelui şi 
Cheras, Seras sau Keralas din sudul Indiei nu sunt decât ramuri diferite ale aceluiaşi popor care se 
închină la Naga. 

De asemenea, se poate observa că, în unele dialecte din Himalaya, Kira sau Kiri înseamnă 
şarpe. Acest nume, de la care a derivat probabil termenul Kirata atât de des aplicat popoarelor din 
Himalaya, se găsește în Kajatarangini, unde este aplicat unui popor din Kashmir sau din apropiere. 
Kiras sunt menţionaţi de Varaha Mihira şi pe o placă de cupru publicată de profesorul Kielhorn 7% 

O inscripție de la templul Baijnath din valea Kangra indică Kiragrama ca fiind numele de 
atunci al locului." În dialectul local, aceasta ar însemna satul șerpilor. Naga este încă o divinitate 
populară la Baijnath și în toată ţara vecină. Termenul Kira este, aşadar, un echivalent pentru Naga, 
ŞI nu se poate pune la îndoială faptul că Kiras din Himalaya, care se închinau la şerpi, erau strâns 
înrudiți cu dravidienii Keras, Cheras sau Keralas din sud. 

Asemănarea numelor nu este întotdeauna de încredere, dar aici avem ceva în plus. Acești 
oameni, a căror denumire este astfel aparent aceeaşi, sunt toți de rasă solară; toți venerează şarpele 


cu glugă şi toți îi venerează, ca strămoşi, pe semizeii Naga. 
Din cele de mai sus, ar părea destul de sigur că 


Limba dravidienilor din sud diferă de cea a popoarelor din nordul Indiei. Cu toate acestea, 
cei care ar putea obiecta din motive lingvistice la originea comună a nagaşilor și a dravidienilor ar 
trebui să țină cont de faptul că Asuras fiind aparent de origine turanică, limba lor ar fi o limbă 
turanică. 

Sir W. Jones a descoperit cu mult timp în urmă un "element tătar sau caldeean" în dialectele 
colocviale din nordul Indiei. Autorităţile ulterioare au considerat şi ele că aceste dialecte au afinități 
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scitice. Dr. Caldwell, însă, merge mai departe şi spune: "Văzând că limbile vernaculare nordice 
posedă, împreună cu cuvintele sanscritului, o structură gramaticală care, în mare parte, pare a fi 
scitică, pare mai corect să ne imaginăm aceste limbi ca având o bază scitică cu un adaos mare și 
aproape copleşitor de sanscrită, decât ca având o bază sanscrită cu un mic amestec de element 
scie 

Din ceea ce am văzut deja, nu există nici o îndoială că din limba Asuras, în principal, au 
provenit influenţele corupătoare prin care s-au format diferitele Prakrits. Şi probabil că schimbările 
lingvistice, care au avut loc în timpul fuziunii treptate dintre Aryas şi Dasyus, au fost cele care au 
creat necesitatea existenţei atâtor gramaticieni. 

De asemenea, trebuie reţinut faptul că Asuras par să fi trimis primele lor colonii înainte de 
fuziunea lor cu Aryas. În acel moment, limba lor ar fi putut fi puţin influenţată de sanscrită, pe de 
altă parte, prakriturile s-au format într-o perioadă ulterioară, când cele două popoare au devenit mai 
mult sau mai puţin unite. Prin urmare, este de așteptat ca limbile prakrite să aibă o afinitate mai 
strânsă cu sanscritul decât limbile dravidiene din sudul Indiei și ca acestea din urmă să păstreze o 
legătură mai strânsă decât pracritele cu limbile scitice sau turanice. 

Este evident că vechii gramaticieni sanscritiști considerau că limba țărilor dravidiene era 
legată de limbile vernaculare din nordul Indiei și că, în opinia lor, era legată în special de vorbirea 
acelor oameni care, după cum am văzut, erau aparent urmașii triburilor Asura. Astfel, în 
"Shadbasha Chandrika", Lakshmidhara spune că limba Paisachi este vorbită în țările Paisachi din 
Pandya, Kekaya,Vahlika, Sahya, Nepala, Kuntala, Sudesha, Bhota, Gandhara, Haiva şi Kanojana; şi 
că acestea sunt ţările Paisachi”!. Dintre toate dialectele vernaculare, se spune că Paisachi ar fi 
conţinut cea mai mică infuzie de sanscrită.*” Faptul că Asuras a vorbit iniţial o limbă diferită de cea 
a arienilor pare evident. Profesorul Muir citează mai multe pasaje din Rig Veda, în care cuvântul 
"mridavach" este aplicat la vorbirea Asuras (R. V. i. 74, 2 ; v. vi. 3 ; v. vii. 6). În legătură cu aceste 
pasaje, profesorul Muir observă: "Nu este vorba de o formă de viaţă: " Cuvântul mridavach, pe 
care eu l-am tradus "vorbind injurios” este explicat de Sayana ca însemnând unul ale cărui organe 
de vorbire sunt distruse"*. Sensul original al expresiei era, fără îndoială, că Pee ee 

„Aceeaşi explicație se va aplica şi unui alt pasaj din 
Rig Veda, unde se spune : "Fie ca noi (prin intermediul lui Indra) să-l cucerim pe omul care vorbeşte 
Tău, 

Din Satapatha Brahmana, aflăm că "Asuras, fiind lipsiţi de vorbire, au fost dezlănţuiți, 
strigând: "EI lava", "EI lava". Aceasta era vorbirea neinteligibilă pe care o rosteau. Iar cel care 
vorbeşte astfel este un Mlecha. Prin urmare, nici un Brahman să nu vorbească un limbaj barbar, 
deoarece aşa este vorbirea lui Asuras."55 


Aflăm de la Manu că acele triburi care se află în afara claselor produse de gura, braţele, 
11376 


coapsele şi picioarele lui Brahman, fie că vorbesc limba Mlechas sau Aryas, sunt numite Dasyus 
. Totuşi, 


în perioada descrisă în Mahabharata, limba Asura trebuie să fi dispărut aproape complet în rândul 
triburilor arianizate; deoarece Vidura "i se adresa lui Yudishthra în limba Mlecha, astfel încât să fie 
de neînțeles pentru toţi, cu excepţia lui Yudishthra".*” 

Cu toate acestea, într-o perioadă mai târzie decât aceasta, gramaticianul Rama Tarkavagisa 


se referă la "cei care - vorbesc ca Nagas"*8. S-ar părea, prin urmare, că 


. În mod evident, printre aceste triburi neregenerate se foloseau dialectele 
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Paisachi şi printre aceste triburi, aşa cum tocmai am văzut, se aflau dravidienii Pandyas.*? 

Acest punct de vedere, conform căruia limba tamil şi alte limbi similare au fost fondate pe 
vechea vorbire asura, este puternic confirmat de faptul că limba Brahuis, un trib de la graniţele 
Sindului, a fost găsită ca fiind foarte apropiată de aceasta. Într-adevăr, Dr. Caldwell spune: "Brahui 
(limba) ne permite să urmărim rasa Dravidiană, dincolo de Indus, până la limitele sudice ale Asiei 
Centrale."*% Această ţară, aşa cum am arătat deja, a fost patria Asuras sau Nagas, rasă din care se 
pare că au făcut parte fondatorii regatelor Dravidiene. 


Luând în considerare toate dovezile cea apa concluzie a pare a fi aceea că 
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CAPITOLUL VIII 


Civilizația Birmaniei şi a altor țări indochineze este atribuită de legende şi de :storicii 
autohtoni unor invadatori veniţi din India. lar aceştia sunt legaţi de poporul Naga din Magadha și 
din nordul și vestul Indiei. 

Navigatorii antici, de asemenea, care au dus religiile brahmanică și budistă, cultul lui Naga 


şi limba sanscrită sau pali în Java, Sumatra şi chiar în îndepărtata Celebes, erau indieni. Şi ei erau, 
fără îndoială, urmașii acelor 


Din Tamralipti, astăzi Tamluk, şi din alte porturi din Golful Bengal, aventurierii, atât militari 
cât și mercantili, au găsit drumul spre Birmania şi țările de dincolo. Faptul că mulți dintre aceştia, 
dacă nu majoritatea, erau de rasă Naga este demonstrat de tradițiile care se referă la ei şi de 
rămășițele sculptate pe care le-au lăsat în urmă. 

Aflăm de la Maharajaweng că, înainte de naşterea lui Buddha, Abhi raja a părăsit 
Kapilavastu şi s-a stabilit în Birmania; că a fost succedat de fiul său Kan Rajagyi; şi că dinastia a 
fost răsturnată de invadatorii din Tin. Regele a fugit la Male, unde a murit, iar regina sa s-a 
căsătorit cu Daza raja, care a venit din India şi care a fondat oraşul Pagan.*? 

Numele râului Irawadi (Iravati), al ţării Kambodia (Kamboja) şi al mai multor oraşe antice 
din Birmania şi Siam sunt de origine indiană. lar Nakhonvat, numele dat marelui templu al şarpelui 
din Kambodia, nu este decât o corupere a lui Nagavati. 

Este posibil ca misionarii budiști, trimişi în aceste țări de Asoka, să fi datorat o mare parte 
din succesul lor bunelor oficii ale conaționalilor lor, deja stabiliți acolo. Insulele din arhipelagul 
indochinez par să fi fost colonizate, în mare măsură, din vestul Indiei. Și aici, primii aventurieri par 
să fi fost adoratori ai soarelui şi ai şarpelui. 

În Insula Bali, în apropiere de Java, în care religia hindusă există încă, găsim râul Sindhu şi 
districtul Basuki (Vasuki).*% În această insulă, care a fost numită fără îndoială după marele raja 
Daitya din Patala, unele temple conțin imagini ale lui Vasuki, semizeul Naga ; iar altele pe cele ale 
lui Garuda şi ale altor zeități hinduse.*%* 

Ritualul din templele Naga şi Deva pare să fie în mare parte același cu cel folosit în 
Himalaya, care a fost deja descris. La aceste temple, de asemenea, găsim profetul inspirat, numit 
aici Manku, care nu face parte din casta brahmanilor şi care este purtătorul de cuvânt al 
divinității.” Există însă şi alte temple, ai căror preoți sunt brahmani, iar la acestea ceremonialul 
seamănă mai mult cu cel al templelor brahmanice ortodoxe din India. 

În insula Bali, la ceremoniile de înmormântare a unui om din casta Kshatriya, o reprezentare 
a unui şarpe, care se numeşte Naga, este purtată în procesiune şi este arsă împreună cu cadavrul. *% 
În toate aceste țări, Naga sau șarpele cu glugă era considerat sacru, fiind numit cu numele său 
indian. 

O altă dovadă a legăturii străvechi a acestor insule cu India este faptul că era javană este 
Saka-kala, atât de bine cunoscută şi încă folosită în unele părți din vestul Indiei și în Himalaya. 
Potrivit unei tradiții javaneze, o expediţie din India, condusă de un fiu al regelui din Kujrat (Gujrat), 
a ajuns pe coasta de vest a insulei în jurul anului 603 d.Hr. A fost fondată o aşezare, iar oraşul 
Mendan Kamalan a fost construit. Au urmat și alți hinduși şi s-a stabilit un mare comerţ cu porturile 
din India şi din alte ţări.*“ Cu toate acestea, nu există niciun motiv pentru a presupune că aceasta a 
fost prima sosire a călătorilor indieni în arhipelag. 

În vestul Indiei au rămas încă tradiţii despre expedițiile către Java. Un proverb din Guzerati 
sună astfel : "minciuna care merge în Java nu se mai întoarce niciodată; dar dacă se întoarce, 
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urmaşii săi, timp de şapte generaţii, trăiesc la întâmplare"**. Barzii din Marwar au o legendă 


conform căreia Bhoj raja, marele şef Puar din Ujaini, în furie, l-a alungat pe fiul său Chandrabhan, 
care a navigat spre Java”. 

Dovezile aduse de domnul Kennedy“ arată că un mare comerţ maritim a fost desfăşurat din 
porturile indiene de către negustorii dravidieni încă din secolul al VII-lea î.Hr. Cu toate acestea, 
începuturile navigaţiei dravidiene au fost, probabil, mult mai devreme. 

Am văzut că comerțul maritim al triburilor Solar sau Naga din vestul Indiei a devenit 
important încă de la început. Legenda deja amintită a "agitației oceanului” este o descriere 
alegorică, dar nu avem relatări detaliate ale călătoriilor pe ocean decât într-o perioadă mult mai 
târzie. Cu toate acestea, Sakya Buddha însuşi face referire la astfel de călătorii. EI spune: " Cu mult 
timp în urmă, negustorii care călătoreau pe ocean obişnuiau să plonjeze pe mare, luând cu ei o 
pasăre care observa țărmul. Când nava nu mai era la vederea uscatului, ei dădeau drumul păsării de 
observaţie a țărmului. Aceasta se îndrepta spre est şi spre sud, spre vest şi spre nord, spre punctele 
intermediare și se ridica în aer. Dacă la orizont zărea țărmul, se îndrepta spre el. Dar dacă nu, atunci 
se întorcea din nou la corabie." * 

Se va observa că acest mod de a găsi poziţia unei nave pe mare, care amintește de trimiterea 
păsărilor din Arcă, se spune că era un obicei "cu mult timp în urmă”. S-ar părea, aşadar, că în 
secolul al V-lea î.Hr. se foloseau alte metode, probabil mai științifice. Se pare, de asemenea, că 
navigația pe ocean era chiar şi atunci o instituţie străveche. 

Pe vremea pelerinului budist chinez Fah Hian (aproximativ 406 d.Hr.), exista un comerț 
regulat şi evident vechi între India și China, precum şi cu insulele din arhipelag. 

Fah Hian a plecat de la Tamalitti sau Tamralipti, la gura Gangelui, cu o mare corabie 
comercială și în paisprezece zile a ajuns în Ceylon." De acolo a plecat cu o mare corabie, care 
transporta aproximativ două sute de oameni şi care era condusă prin observarea soarelui, a lunii şi a 
stelelor. Cu această corabie, Fah Hian a ajuns la Ye-po-ti (probabil Java), ţară în care înfloreau 
ereticii și brahmanii, dar legea lui Buddha nu era prea cunoscută." Aici pelerinul s-a îmbarcat 
pentru China la bordul unei alte corăbii care transporta două sute de oameni, printre care se aflau şi 
brahmani. Aceştia şi-au propus să-l trateze pe sramana aşa cum a fost tratat lona și din același 
motiv, dar unii dintre cei de la bord i-au luat partea lui. În cele din urmă, când proviziile lor au fost 
aproape epuizate, au ajuns în China." Toate aceste nave par să fi fost indiene, şi nu chinezeşti. 

Fah Hian menţionează că piraţii erau numeroși în acele mări**, ceea ce arată că comerţul 
trebuie să fi fost considerabil. 
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CAPITOLUL IX 


Așa cum am menționat deja, atât sistemul religios budist, cât şi cel jaina erau strâns legate 
de venerarea Soarelui şi a şarpelui. Cauza acestui fapt pare să fi fost faptul că fiecare dintre aceste 
forme de religie a luat naştere sau, în orice caz, şi-a găsit principalii susținători în rândul triburilor 
solare care nu ajunseseră complet sub influența brahmanică. Potrivit autorităților brahmanice, atât 
budismul, cât şi jainismul își au originea printre Asuras. Se spune că, atunci când Devas au fost 
înfrânți de Daityas, sub conducerea lui Hrada, fiul lui Hiranyakasipu, ei au apelat la Vishnu." 
Această zeitate le-a ascultat rugăciunile și a promis că îi va ajuta. În acest scop, Mintea a trimis o 
mare iluzie, sub forma unui mendicant dezbrăcat, cu capul ras și cu un mănunchi de pene de păun în 
mână, pentru a-i amăgi pe Daityas ; care, fiind astfel seduşi de la religia Vedelor, au fost numiţi 
Arhatas."5 

Jainas erau asceţi goi, care se numeau Arhatas, şi la ei se face în mod evident aluzie aici. 
Dar, pe lângă aceasta, ni se spune că acelaşi șarlatan, îmbrăcându-se în haine de culoare roşie, şi-a 
asumat un aspect binevoitor şi, vorbind pe un ton blând şi plăcut, s-a adresat şi altor membri ai 
familiei Daitya; iar aceştia au fost determinaţi să se abată de la îndatoririle lor religioase şi să devină 
Bauddhasl (budişti)'%. Se mai spune că Daityas s-au pervertit, astfel încât nici unul dintre ei nu a 
recunoscut autoritatea Vedelor"*. 

În pasajele tocmai citate, se face referire în mod evident la jainii Digambara originali. Nu se 
face nicio menţiune despre secta Swetambara, sau secta cu rochii albe, care a apărut mai târziu. 
Legenda, prin urmare, trebuie să fie una timpurie. Ascetismul religios pare să fi fost o instituție 
foarte veche în India. Ni se vorbeşte, pe baza autorităţii brahmanice, despre raja care, în timpuri 
străvechi, au renunțat la suveranitate în favoarea fiilor lor şi s-au retras în pădure pentru a duce o 
viață de ascetism. Astfel, se spune că Agnidhra, nepotul lui Manu, fiul său Nabhi, Rishaba, fiul lui 
Nabhi, şi fiul său Bharata, au renunţat la tronurile lor şi au devenit pustnici.*% Dintre aceștia, 
Rishaba este numit Arhat“! şi se spune că a murit gol.*? EI și Sumati, nepotul său, sunt consideraţi 
de către jainas ca fiind Tirthakaras, sau ancorele divinizate ale acestei secte.“ 

Aflăm, de asemenea, din surse brahmanice, că unii devoţi, aparţinând unor case regale, au 
renunţat, ca şi Sakya Buddha, la dreptul de succesiune la tronul părinților lor, pentru a duce o viaţă 
de ascetism. Yati, fiul lui Yayati şi fratele lui Nahush, care a refuzat să domnească, "şi a devenit un 
muni, asemenea lui Brahma însuşi";** şi Devapi, fiul lui Pratipa, care a renunțat la tron în favoarea 
fratelui său mai mic, Santanu, şi a devenit un pustnic*%5, sunt exemple notabile. 

Termenul Yati este încă aplicat devotaţilor Jaina. 

Siddhas, care sunt asociaţi ca ființe divine cu Devas şi Nagas, par să fi fost munis sau asceți 
divinizaţi. Dintre aceştia, Kapila, Vyasa, Vashista, Visvamitra şi Baradhwaja sunt menţionaţi pe 
nume, ca fiind îndreptăţiţi să fie veneraţi cu ofrande.** Astfel, Siddhas trebuie să fi inclus la acea 
vreme atât brahmani, cât şi kshatriya. 

În Baghavad Gita, Krishna spune: "Printre Siddhas, eu sunt Kapila Muni". Or, Kapila Muni 
pare să fi fost acelaşi cu Kapila, regele Nagas, al cărui firzha de la Kapilavastu era un loc sacru de 
pelerinaj înainte de marele război din Mahabharata; *" şi, evident, înainte de vremea lui Krishna. 
Este foarte puţin probabil ca Krishna să se fi comparat cu Kapila Muni dacă acest ascet nu ar fi fost 
foarte eminent printre Siddhas. Totuși, acest Muni fusese regele nagailor din Patala; prin urmare, era 
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un Asura și un Naga. 

Un Kapila, probabil acelaşi, este menţionat printre Danavas.“* Indiferent dacă acesta a fost 
Kapila Muni sau nu, totuși, aflăm că "Kapila, cel mai drept dintre sfinţi, cel pe care marii sfinți îl 
numesc Kapila Vasudeva"“%, a domnit peste Naga din Patala şi i-a distrus pe cei 60.000 de fii ai lui 
Sagara atunci când aceştia i-au invadat stăpânirile.* 

Emblema Siddhas, aşa cum este venerată în prezent, este o pereche de picioare umane, 
sculptate pe o tăbliță de piatră sau pe o stâncă. Uneori, între picioare, este reprezentată o cârjă scurtă 
folosită de credincioșii religioși pentru a se sprijini pe ea în timpul meditaţiei. Siddh-pat, aşa cum 
se numeşte această emblemă a piciorului, este un obiect de cult comun în valea Kangra și în alte 
districte limitrofe Himalayei. 

Siddhas [i se aduc ofrande de fructe, flori şi cereale, dar nu li se sacrifică animale, iar dansul 
sau muzica nu sunt de obicei legate de venerarea lor. Ca şi alte divinități, ei primesc ofrande votive. 
Acestea iau în general forma unor mici imitații din lemn ale picioarelor umane sau a unor sandale. 
În unele locuri, Siddhas sunt reprezentaţi de o piatră rotunjită simplă, sau pinda, aşezată sub un 
copac. Aceasta este marcată cu alb, în loc de culoarea roşie aplicată pe simbolurile celor mai multe 
alte zeități. 

Se fac pelerinaje la sanctuarele Siddhas, iar semnul pelerinului, sau "Likhnu", este o 
reprezentare rudimentară a unei perechi de picioare umane. Siddhas sunt adorați adesea ca zei ai 
casei. 

Ansamblul picioarelor pare să fie foarte vechi. Este, de fapt, o formă de comemorare a 
morților. De aceea, probabil, a fost adoptat de adepții lui Buddha, în amintirea marelui lor 
conducător. 

În Himalaya, atunci când se construieşte un pod peste un râu sau un loc de odihnă pentru 
călători, în memoria unui sătean bogat, se sculptează pe el imitaţia unei perechi de picioare umane. 
Se presupune că aceasta reprezintă urmele de picioare ale defunctului, la fel cum stâlpul, pe care 
este sculptat un cap uman, îl personifică pe donatorul în viaţă al unui dar similar pentru beneficiul 
public. 

Urmele sunt încă folosite ca monumente comemorative ale credincioşilor. În satul Dosun, în 
partea superioară a văii Sutlej, se află un sanctuar dedicat lui Gobind, marele Guru al Sikhs, care 
este reprezentat de o tăbliță de piatră pe care sunt sculptate o pereche de picioare umane. 

Jainas, despre care, după cum tocmai am văzut, scriitorii brahmanici spun că ar fi fost 
Asuras, au aplicat termenul Siddha asceţilor lor divinizați. 

Dintre cei douăzeci și patru de Tirthakaras, sau anaconiţi divinizați ai jainasilor, toți erau 
kshatriya, iar douăzeci şi doi dintre ei erau din rasa solară a lui Ikshvaku.*!! Nu este de mirare, 
aşadar, că erau strâns legaţi de Soare şi de şarpe. 

Ultimul dintre Tirthakaras, Vardhamana sau Mahabir, a fost contemporan cu Sakya Buddha. 
EI a fost soh al lui Siddartha, raja de Konigamma, lângă Vaisali, și era înrudit prin căsătorie cu 
Bimbisaro, raja de Maghada."” Cu permisiunea fratelui său mai mare, Vardhamana a devenit ascet; 
după un an s-a dezbrăcat; după doisprezece ani a devenit Jina sau Tirthakara și a fost numit 
Mahabir."5 După moartea sa, el a devenit Siddha.*!* Parswa, Tirthakara care l-a precedat pe 
Mabhabir, a fost fiul lui Aswasena, raja de Benares.“!5 EI este întotdeauna reprezentat cu cele şapte 
glugi ale unui Naga extinse deasupra capului. Fergusson a găsit șarpele în toate templele Jaina de la 
Abu.*! Iar statuile colosale Jaina de la Sravana Belgola şi de la Yannur, în sudul Indiei, sunt însoţite 
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de Naga."” 


. Într-adevăr, toţi cei interesaţi de acest subiect se pot convinge singuri de această relaţie 
strânsă, studiind frumoasele fotografii ale lui Fergusson ale sculpturilor de la Amravati sau 
examinând sculpturile în sine de la British Museum. 

Sakya Buddha era de rasă solară şi descendent al lui Ikshvaku. La începutul carierei sale 
religioase a fost protejat și adăpostit de raja Naga Muchalinda.** De-a lungul vieţii sale a fost în 
relații de prietenie cu poporul Naga. La moartea sa, raja Naga au pretins să împartă relicvele sale și 


au construit stupas pe ele.** 


Cât de strânsă a fost legătura dintre budism şi aceşti descendenți ai Asuras, o putem vedea 
din sculpturile din Amravati, Sanchi şi alte sculpturi. În acestea, poporul Naga este reprezentat ca 
fiind angajat în adorarea lui Buddha sau a emblemelor budiste“; în unele cazuri, aceste embleme 
sunt reprezentate ca fiind venerate în același templu cu Naga.”! În câteva dintre sculpturile din 
Amravati, şarpele ocupă locul de onoare în dagoba, care este de obicei atribuit lui Buddha însuşi.“ 
În unele dintre ele, Buddha este reprezentat cu capul protejat de glugile extinse ale unui Naga cu 
şapte capete“, care, după cum am văzut, era semnul distinctiv al unui raja Naga. 

Soarele, 7risul şi alte embleme solare sunt, de asemenea, reprezentate, în basoreliefurile din 
Amravati, ca obiecte de cult budist. 

Chiar şi în timpul pelerinilor chinezi, găsim sramane budiste care se închinau la Naga şi care 
conduceau ritualurile în templele Naga.** 

În plus faţă de ceea ce s-a spus deja, aflăm că lui Buddha i se adresa adepţii săi cu numele de 
Mahanago, sau marele Naga.*%5 


Nu este greu de explicat toate acestea, deoarece 
„ Sakyas erau descendenții lui 


Ikshvaku, raja din Patala.** Şi despre Sakya, tatăl său Suddhodana şi fiul său Rahula, se spune în 
Puranas că erau din rasa lui Ikshvaku.“” 

Potrivit relatărilor budiste, unul dintre regii din Patala, din această rasă, după ce a promis 
succesiunea la tron unui fiu mai tânăr, de la o soţie favorită, și-a trimis fiii mai mari să se întrețină 
singuri. Aceştia, în cursul călătoriei lor, au ajuns la Kapilavastu.*% Aici se afla firtha sau sanctuarul 
marelui ascet Kapila Muni, care fusese, după cum am văzut deja, regele nagaşilor din Patala,** şi 
care era, fără îndoială, o zeitate ancestrală. Fiii regelui din Patala s-au stabilit la Kapilavastu, iar 
descendenţii lor au rămas în posesia lor până în timpul lui Buddha. Orașul a fost apoi distrus de 
Virudhaka raja; şi, cu excepţia lui Buddha şi a altor patru, toți Sakyas au fost distruși. Unul dintre 
cei care au scăpat a devenit raja de Udyana şi s-a căsătorit cu o prințesă Naga, deasupra capului 


căreia apăreau cele nouă coifuri ale unui şarpe.“ Acest şef Sakya din Udyana, Uttara Sena, la care 
431 


s-a făcut deja referire, a primit o parte din relicvele lui Buddha, asupra cărora a construit o stupa. 
Această dovadă, că a RIS BERII IE. sau solară, a fost confirmată într-un 

mod remarcabil în ultima vreme. În 1898, au fost deschise stupele ridicate peste relicvele Sakyas, 

care au fost ucise când Kapilavastu a fost distrus de regele din Magadha, iar în aproape fiecare 
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sicriu cu relicve a fost găsită reprezentarea unui Naga. Unul dintre aceste sicrie, care conținea un 
Naga de aur, purta numele lui Mahanaman, unul dintre membrii familiei lui Buddha, care a succedat 
la tron, care ar fi fost moștenit de Gautama însuși, dacă acesta nu ar fi renunţat la lume.*? 
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CAPITOLUL X 


In paginile precedente s-a arătat că, 


S-a demonstrat, de asemenea, că șefii rasei solare erau, după moarte, venerați ca zei sau 
semi-zei; şi că 


S-a subliniat, de asemenea, că acești şefi divinizaţi erau Naga din Swarga (cerul Indiei) şi 
din poemele epice; şerpii cerești aparținând lui Surya (Soarele), ai scriitorilor brahmanieni; şi raja 
Naga din folclorul indian. 

În plus, am văzut că 


„ în special cei care pretindeau o putere supremă, 


S-a demonstrat că, pentru a obţine favoarea zeităților şerpilor, li se ofereau sacrificii; şi că 
multe dintre victimele oferite erau fiinţe umane. 
Cu toate acestea, cultul şerpilor nu era limitat la India, deși locul său de naştere pare să fi 


fost în 


La fel ca în India, şi în alte ţări, şarpele a fost venerat ca protector sau totem al oamenilor 
care se revendicau de la descendența solară. Mai mult, 


. Alternativa pare a fi că cultul combinat al 
zeilor Soarelui şi al zeilor-şerpi trebuie să se fi răspândit dintr-un centru comun, prin migrația sau 
comunicarea cu popoarele care se revendicau de la Soare. 


Țestoasa a fost, de asemenea, un totem foarte vechi al rasei solare. La fel ca şarpele cu 
glugă, ea este considerată sacră în multe țări diferite şi este întotdeauna asociată cu Soarele. 

Adorarea Soarelui şi a şarpelui se găseşte deja existentă, şi chiar pe deplin dezvoltată, încă 
din primele zări ale istoriei. Nu vom încerca aici să urmărim răspândirea sa în întreaga lume antică; 
dar în multe ţări, în afară de India, el încă mai există sau a lăsat urme, iar unele dintre acestea vor fi 
menționate pe scurt. 


S-a făcut deja aluzie la existenţa cultului soarelui și al șarpelui într-o perioadă foarte 
îndepărtată, în țările dintre Eufrat şi Indus. Au fost menţionate şi E ap m ee pia lee 


„ aşa cum sunt descrise în Veda, precum şi luptele dintre iranieni şi dinastia lui Azi 
dahaka, în aceeaşi regiune, aşa cum au fost relatate de scriitorii persani. 
In acestea, vechile sale sedii, au rămas încă urme ale cultului Soarelui şi al șarpelui. 
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încă se roagă către 
Soarele care răsare; şi încă au şarpele sculptat pe clădirile lor sacre**. 

Cu toate că au avut loc multe modificări în timpurile ulterioare, este probabil ca, în primele 
zile ale Babiloniei, cultul Soarelui şi al şarpelui să fi fost forma de religie care predomina acolo şi în 
țările adiacente. 

Unul dintre cei mai vechi zei din Babilonia a fost Ea, a cărui emblemă era şarpele cu şapte 
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“5 şi care era zeul râului şarpelui mare, sau Eufrat“. 


La caldeeni, Hea sau Ea şi fiul său Marduk erau zeitățile invocate pentru a fi protejaţi de 
toate puterile infernale şi de vrăjitorie“, de fapt, de pericole de orice fel. Ea era zeul înțelepciunii. 
În relatarea caldeeană despre Potop, se spune că Ea a dat avertismentul despre venirea potopului şi a 
dirijat pregătirea arcei sau a corabiei. De asemenea, se spune că Ea a declarat acest lucru ministrului 
său, care a auzit și a proclamat poruncile lui Adrakhasis, omul lui Surippak“5, care a fost Noe 
caldeeanul. 

Cultul lui Ea pare să fi fost larg răspândit. Într-o scrisoare, trimisă de Dusratta, regele din 
Mittani, lui Amenophis al III-lea, regele Egiptului, în care sunt invocate mai multe zeități, se spune 
că zeul Ea este "Domnul tuturor"*?. 

Şarpele cu glugă nu pare să fi fost un totem al semenilor. Se pare că a fost preluat, de către 
babilonieni, odată cu vechea religie din Accad, sau din Sumer. Nu a fost adoptat de evrei, la care, cu 
excepția unui singur caz bine cunoscut, șarpele era personificarea răului. În Babilonia, chiar și în 
zilele de mai târziu, era încă legat de Soare, căci Nebuchadrezzar ne spune că a ridicat imagini cu 
şerpi veninoşi la porţile marelui templu al lui Marduk, zeul Soare al Babilonului“. 

Soarele, sub diferite nume, și zeii şerpi, erau probabil zeitățile principale ale tuturor 
triburilor turanice, care ocupau ţara de la sud şi vest de Kaspian. Ni se spune că în Sakadwipa, 
Vishnu era venerat ca Soare." 

Se poate observa că Suriash, numele zeului Soarelui kassi 
lui Surya, unul dintre numele zeului Soare al hindușilor. 

O divinitate numită Suriha, de asemenea, este menționată în inscripțiile asiriene şi se pare că 
este aceeași cu Aa sau Ea“, care, după cum tocmai am văzut, a fost tatăl lui Marduk, zeul Soare din 
Babilon, şi poate că, la origine, a fost el însuşi zeul Soare. Probabil că, de asemenea, era acelaşi cu 
Vishnu din India. 

Vechiul poem epic caldeean, al cărui erou este Izdubar sau Gilgameş**, aruncă multă lumină 
asupra religiei din Elam şi din țările învecinate într-o perioadă foarte timpurie şi ne permite să ne 
dăm seama cât de strâns era legată de ea cultul soarelui și al şarpelui din India. 

Aflăm din poem că Khambaba, regele Elamului, a invadat Chaldea şi a devastat ținutul 
Eufratului.** Gilgameş, care era regele Urukului sau Erechului“, împreună cu Eabani, care era 
probabil şeful unui trib pastoral vecin, au făcut un raid în Elam. L-au surprins şi l-au ucis pe 
Khambaba, la sanctuarul Irnini, pe "dealul cedrilor, locuinţa zeilor"*”. Eroii au admirat foarte mult 
măreția cedrilor sacri, în stăpânirile lui Khambaba. 

La întoarcerea sa victorioasă în Uruk, Gilgames a ofensat-o pe zeiţa Ishtar, de care a fost 

.** Pentru a obţine ameliorarea acestei maladii, eroul a 
făcut un pelerinaj la locuinţa (sau sanctuarul) strămoşului său divinizat Adrakhasis, sau Shamash- 
napishtim, sau Utu-napishtim, care fusese regele din Shurippak; care fusese salvat în arcă în 
momentul potopului“; şi la care s-a făcut deja aluzie. 

Pelerinajul se făcea în parte pe uscat şi în parte pe mare sau pe râu. 

Gilgameș, după ce, la sfatul strămoşului său, s-a scăldat într-o apă sacră, s-a vindecat; și a 


capete 


1“, seamănă foarte mult cu cel al 
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primit de la Samash-napishtim, sau poate de la preotul templului său, o ramură din pomul vieţii“. 


În drumul său spre casă, Gilgameş a debarcat pe ţărmul a ceea ce pare să fi fost o ţară ostilă; 
şi în timp ce bea la un izvor, ramura copacului vieții a fost prinsă de un şarpe, care era geniul (sau 
divinitatea) izvorului. Șarpele, proferând o blestemăţie, a luat creanga; iar Gilgameş, care nu a reușit 
să o recupereze şi care era foarte mâhnit de pierderea sa, şi-a reluat călătoria spre casă.” 

Este evident, din această descriere, că în unele dintre ţările limitrofe Golfului Persic, 
izvoarele erau, ca şi în India, sacre zeilor şerpi; şi aceasta din timpuri foarte vechi. Se presupune că 
epopeea caldeeană datează din jurul anului 2000 î.Hr.*?, dar evenimentele la care se face referire se 
petrecuseră cu mult înainte. 

Mai multe dintre obiceiurile religioase menționate în poemul caldeean, cum ar fi pelerinajele 
la sanctuarele strămoșilor divinizați, templele adăpostite în păduri de cedru şi decorarea lor cu 
coarnele animalelor ucise în timpul vânătorii, există până în prezent printre adoratorii Soarelui şi ai 
şarpelui din Himalaya. 

Gilgames a fost la început un muritor obișnuit, dar se pare că a devenit zeu, iar mama sa este 
numită zeiţă.“ EI pare să fi devenit de fapt o personificare a zeului Soare. Este posibil ca, la fel ca 
mulți alți șefi solari, Gilgameș să-şi fi asumat onoruri divine, ca o întruchipare a acestei divinități, 
odată cu obținerea puterii suverane. A fost găsită o tăbliță care conţine rugăciuni adresate lui ca 
pin Baa 

De asemenea, Khambaba, regele din Elam care a fost ucis de Gilgames, pare să fi fost o 
personificare a zeului Soare.* 

Se poate observa că Gilgameș, așa cum este reprezentat în sculptura caldeeană, cu faţa sa 
lată şi bărboasă şi cu pletele sale lungi şi ondulate, seamănă mult cu un şef Brahui sau Baluch din 
zilele noastre. 

Ceea ce pare a fi o altă legătură, care leagă ramura indiană a rasei solare de țările de la sud 
de Kaspian, este tradiția potopului. Aceasta este consemnată, cu unele variații, în Sataparha 
Brahmana, Mahabharata şi Puranas. Legenda a fost probabil adusă de Asuras din patria lor 
originară. 

Este demn de remarcat faptul că avertismentul despre potopul care urma să vină nu a fost dat 
nici rishilor, nici brahmanilor, ci lui Mann, un şef kshatriya, fiul Soarelui şi progenitor al lui 
Ikshvaku și al ramurii indiene a rasei solare. 

În toate versiunile indiene, rolul jucat de peşti în avertizarea lui Manu, sau Vaivaswat, sau 
Satyavrata, cu privire la apropierea potopului şi în dirijarea construirii corabiei sau a arcei, seamănă 
foarte mult cu cel atribuit zeului Ea, în relatarea caldeeană a aceluiaşi eveniment. Mai mult, 


În cea mai veche versiune a legendei indiene, cea din Satapatha Brahmana, nu este 
menționată nicio localitate. Se spune că, în timp ce Manu își făcea abluțiunile de dimineață, un 
peşte i-a sărit în mână. Peştele a spus: "Înapoi în spate. Te voi salva. Un potop va lua toate aceste 
creaturi". Manu a aşezat peştele într-un borcan; când a crescut mai mare, l-a mutat într-un iaz; când 
a crescut şi mai mare, l-a pus în mare. Peştele i-a spus apoi lui Manu să pregătească o corabie și, 
când se va ridica potopul, să se urce în ea. Manu a făcut așa cum i s-a spus şi, când a venit potopul, 
s-a îmbarcat în corabie. Peştele a venit la el şi, la un corn de pe capul său, Manu a legat o frânghie, 
cu ajutorul căreia corabia a fost tractată prin potop până la muntele nordic. Peştele a spus atunci - 
"Te-am salvat" şi i-a poruncit lui Manu să fixeze corabia de un copac." 

În Mahabharata, legenda capătă un caracter mai local. Acolo se spune că Manu Vaivaswat 
era angajat în asceză religioasă în pădurea Visala, când un peşte a venit pe malul râului și a cerut 
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protecție față de ceilalți peşti. Visala, după cum am văzut deja, era un oraș al lui Takshaka Vaisalya, 
şeful Naga.”” 

Manu a scos peştele din apă şi l-a aşezat într-un borcan; pe măsură ce creştea, l-a dus într-un 
iaz, în râu şi, în cele din urmă, în mare. Peştele a prezis apoi distrugerea tuturor creaturilor de pe 
pământ, prin potop, şi i-a ordonat lui Manu să construiască o arcă puternică, sau o corabie, 
prevăzută cu o frânghie lungă, spunând: "Fără ajutorul meu nu te poţi salva din acest potop 
înfricoşător "4%, 

Manu s-a îmbarcat, împreună cu cei şapte rishi şi cu toate tipurile de semințe, iar arca a fost 
dusă de peşti până la Himavat, unde a fost legată de un copac. Peştele s-a adresat apoi rishis, 
spunând - "Eu sunt Brahma, stăpânul tuturor creaturilor; nu există nimeni mai mare decât mine; 
luând forma unui peşte, v-am salvat de la această distrugere"*?. 

În Bhagavata Parana, legenda este localizată în sudul Indiei. Manu, sau Satyavrata, este 
numit acolo "stăpânul Dravidei", iar peştele îi sare în mâini, în timp ce oferă o ofrandă de apă în râul 
Kritamala““, despre care se spune că izvorăște în dealurile din Malaya sau Malabar“!. 

Vedem astfel că 


Fără îndoială că atât epopeea caldeeană, cât şi legenda indiană se referă la acelaşi potop și 
probabil că şi tradiţia chineză face acelaşi lucru. 

În unele versiuni ale relatării hinduse a potopului, se spune că peştele care l-a salvat pe 
Manu ar fi fost o manifestare a lui Vishnu. În legătură cu aceasta, se poate observa că atât Hea 
babilonianul, cât şi Vishnu indianul erau asociaţi cu marea, peştele şi şarpele cu multe capete. Să nu 
fi fost oare aceeaşi divinitate sub nume diferite? Peştii sunt considerați sacri în multe părți ale Indiei 
şi sunt în special legaţi de Vishnu. 
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CAPITOLUL XI 


Soarele şi Şarpele erau adorate de fenicieni. Aceştia au derivat probabil cultul din Babilonia 
ŞI, fără îndoială, l-au dus în alte ţări, după cum arată legenda lui Cadmus. Fenicienii venerau, de 
asemenea, multe alte zeități, dintre care unele erau, fără îndoială, de origine babiloniană. Urme ale 
cultului Soarelui şi Șarpelui au rămas în Siria și în alte părți din Asia de vest până la introducerea 
creștinismului şi chiar după aceasta. Într-adevăr, această formă veche de religie a fost amestecată în 
mod curios cu ritualul unora dintre primele secte creștine sau mai degrabă semicreştine, cum ar fi 
gnosticii. La câteva secole după era creştină, sa 
Maniheienii, de asemenea, par să fi împrumutat în mare parte din vechiul cult al Soarelui și al 


> bă 


“5 Legenda Sfântului Gheorghe şi a balaurului, deşi a căpătat forma sa 
actuală în epoca creștină, s-a bazat probabil pe o poveste mai veche. Grecii îi venerau pe Soare şi pe 
Șarpe încă dintr-o perioadă foarte timpurie a istoriei lor. 


% EI şi succesorii săi au fost 
divinizaţi. Se spune că şi Cadmus, fondatorul fenician al Tebei, şi soția sa Harmonia au fost 
transformați în şerpi.“ Cadmus, la sosirea sa în Grecia, a găsit triburi de şerpi care stăpâneau deja 
ţara sau, în orice caz, o parte din ea. Mai mulţi autori menţionează că, 


Cultul grec al Soarelui şi al Șarpelui a fost amestecat, în timpurile istorice, cu cultul multor 
alte zeități, la fel ca şi cel din Babilonia semitică, ţară în care unele dintre aceste zeități greceşti par 
să-şi fi avut originea. Şarpele, în Grecia, avea o poziţie oarecum subordonată şi nu era atât de clar 
legat de Soare ca în Egipt, India şi alte ţări, în care era totemul rasei solare dominante. Cu toate 
acestea, chiar și în Grecia, șarpele era considerat un protector. Divinitatea gardian al Acropolei 
ateniene era un şarpe mare.“ Cultul Soarelui şi al Șarpelui a lăsat urme în aproape toate părțile 
Europei. Răspândirea sa s-a datorat probabil în parte egiptenilor şi în parte fenicienilor; dar 
progresul său spre vest pare să se fi datorat în mare parte migraţiei altor popoare, care erau aparent 
de origine asiatică. În Egipt, Sim era venerat, iar Ureus sau şarpele cu glugă era considerat sacru, 
încă din cele mai vechi timpuri despre care există cunoştinţe; deşi au fost introduse modificări sub 
diferite dinastii. 

Faraonii pretindeau că descind din Soare. Fiecare rege domnitor era considerat o 
întruchipare a zeului Soare şi, ca atare, primea onoruri divine în timpul vieţii. Fiecare avea templele 
sale, în care statuia sa stătea pe tron, primea închinare, rostea oracole şi îndeplinea toate funcțiile 
unei fiinţe divine.“ Faraonilor, aşa cum am menţionat deja, li se adresa oficial ca "Regele, Domnul 
meu, Zeul-Soare"”. Această formă de adresare era folosită de guvernatorii egipteni ai provinciilor, 
atunci când îşi trimiteau rapoartele către rege.”! După moarte, fiecare faraon era venerat ca o 
divinitate. O reprezentare a şarpelui cu glugă era ataşată în partea din față a coifului regelui. Acesta 
nu era doar o insignă a regalității, ci era şi un protector ; și se presupunea că era capabil să-i distrugă 
pe cei care îndrăzneau "să atace faraonul"*?. În Egipt, Soarele şi şarpele erau la fel de strâns legaţi 
ca şi în alte ţări, ai căror conducători se revendicau de la descendența solară. Într-un papirus teban, 
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dedicat lui Harmakhis, 
„473 

Obiceiurile sociale și riturile religioase ale egiptenilor erau strâns legate de cele ale 
popoarelor asiatice care venerau soarele. Într-adevăr, nu pot exista prea multe îndoieli cu privire la 
originea asiatică a faraonilor și a adepților lor. Diferitele animale venerate de vechii egipteni au fost, 
fără îndoială, la origine totemuri. Etiopienii sau abisinienii, înainte de convertirea lor la creştinism, 
venerau Soarele şi Şarpele. Regele etiopian, când se afla la Heliopolis, era preot la templul 
Soarelui." La fel ca faraonii şi alţi şefi ai rasei solare, regii etiopieni primeau onoruri divine.* De 
către egipteni, etiopienii erau numiţi Kaushu sau Kush, ceea ce amintește de Kashshu, sau Kassites 
din ţara de la est de Tigru. Într-adevăr, Kaushu au fost consideraţi de Lepsius şi de alţii ca fiind 
veniţi din Asia şi înrudiţi cu rasele din Elam." În legătură cu aceasta, se poate observa că Negus, 
titlul regelui Abisiniei, pare să fie strâns legat de Negi, pe care îl poartă șefii triburilor Khus din 
Himalaya, care se închină la şerpi. 

Tara Puanit sau Punt, care se învecina cu Etiopia și care pare să fi inclus țărmurile și insulele 
Mării Roşii“, a fost descrisă de egipteni ca fiind locuită de șerpi. Potrivit unui papirus antic, tradus 
de Golenischeff, șeful din Puanit, care era un şarpe mare, i-a spus unui marinar egiptean naufragiat 
că în patru luni va sosi o corabie din ţara sa şi că, după o călătorie de două luni, va ajunge la el 
acasă.“% Prin urmare, trebuie să fi existat un comerţ regulat între Egipt şi această ţară a şerpilor. În 
regatele Africii occidentale şi centrale, cu excepţia celor în care a fost înlocuit de mahomedanism, 
cultul Soarelui şi al șarpelui a existat, într-o formă foarte barbară, până în zilele noastre, şi abia dacă 
a dispărut încă. În aceste ţări, ceremoniile Ju-ju sau fetișiste erau, de fapt, cultul Soarelui şi al 
Şarpelui, precum și al regilor şi strămoşilor divinizaţi.”” Aici, sacrificiile umane şi alte orori erau la 
o scară necunoscută în alte părți ale lumii, cu excepția, poate, a Mexicului. Şarpele, broasca ţestoasă 
şi alte totemuri ale rasei solare erau considerate sacre.“ Nici o afacere importantă nu era întreprinsă 
fără un sacrificiu adus şarpelui, care era pretutindeni o divinitate tutelară.“ Semnele cabalistice, 
folosite de preoți în scopuri magice, erau, în mare parte, dacă nu chiar toate, identice cu cele folosite 
în India şi în alte ţări asiatice care venerează Soarele.“ Nu se ştie cum a ajuns în aceste ţări 
combinația dintre cultul Soarelui și cel al Şarpelui. Cu toate acestea, se pare că ea a prevalat, înainte 
de introducerea mahomedanismului, pe o mare parte a continentului african. Nu există prea multe 
îndoieli cu privire la faptul că a venit iniţial din Asia şi nu a apărut în rândul triburilor de negri. Cu 
toate acestea, unele dintre zeitățile minore erau probabil de origine aborigenă. 


„ Este asociată, ca şi în India şi în alte ţări, cu 
venerarea strămoșilor divinizaţi. Se spune că împăratul Chinei este fiul Cerului, sau mai degrabă al 
divinității supreme.“ EI primește onoruri divine în timpul vieții, iar după moarte este venerat ca un 


Naga sau dragonul protejează încă imperiul, aşa cum a făcut-o încă din cele mai vechi 
perioade ale istoriei sau legendei chineze. El controlează elementele şi este venerat în mod oficial în 
perioadele de secetă sau inundaţii. Sanctuarele închinate lui Lung Wang, regele dragon sau raja 
Naga, sunt numeroase. Broasca ţestoasă este, de asemenea, sacră, iar carapacea ei este consultată ca 
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oracol.“ Comandantul unei armate chineze se distingea printr-un steag cu broască ţestoasă și 


.%7 Succesorul său, Nukua, avea corpul de șarpe, capul de om și virtutea unui om sfânt.“* Un 
alt rege divin, Shennung, numit "zeul înflăcărat", s-a născut sub influenţa unui dragon sacru. El 
avea corpul unui om şi capul unui bou, sau poate mai degrabă al unui taur.“ M. Terrien de 
Lacouperie susținea că civilizația chineză a venit din vest şi că ea ar fi o ramură a acestei culturi 
foarte vechi, care se pare că își are originea în ţara dintre Marea Kaspică şi Golful Persic. 

Aceste puncte de vedere au fost acceptate de alți cercetători eminenţi, deşi nu de toţi. Am 
văzut că, din regiunea menţionată mai sus, a apărut civilizaţia dravidiană din India și cultul Soarelui 
şi al Şarpelui, care era asociat cu aceasta. În Manciuria, populaţia este de rasă solară, iar semizeii 
Naga controlează încă râurile şi ploile.” Lacul care ocupă craterul sfântului "Munte veşnic alb" 
este sacru pentru Lung Wang, regele dragonilor.*? În Coreea, regii sunt descendenţii Soarelui și sunt 
protejaţi de dragon. Oamenii hrănesc, venerează şi onorează şerpii, ca genii păzitori ai gospodăriilor 
lor.” Şi ţestoasa este sacră. În Japonia, zeul Soare pare să fi devenit o zeiţă. Mikado descinde, în 
linie dreaptă, din zeiţa Soarelui; şi este el însuși o ființă divină“. Dintre Kami (zei sau semi-zei), 
unii erau oameni, alţii erau dragoni, iar alţii erau alte animale“*. 

Acestea reprezintă probabil strămoşi şi totemuri. 

Conform anuarelor japoneze, zeitățile munţilor luau forma unor şerpi." În aceste ţări, 
ritualul legat de venerarea Soarelui şi a Şarpelui era, în toate aspectele esenţiale, același cu cel 
folosit în India. În primele secole ale erei creștine, pelerinii budişti chinezi, în drumul lor spre India, 
i-au găsit pe semizeii Naga în posesia tuturor râurilor şi lacurilor din ţările pe care le traversau. În 
Thibet, izvoarele, râurile şi lacurile sunt încă stăpânite de semizeii Naga, sau Lu.” Un rege Naga 
locuieşte într-un palat de cristal în adâncurile lacului Palti. În 1882, Marele Lama din Tashilunpo, 
care era bolnav, după ce s-a scăldat în izvoarele fierbinți din Barchutsan fără să obțină vreun 
beneficiu, s-a presupus că Naga trebuie să se fi simţit jignit într-un fel sau altul. În consecință, 
lamasii au ţinut slujbe religioase pentru a proptiga zeitățile şerpilor.** Astfel, aflăm că, în Tibet, 
cultul zeilor șerpi este încă condus de preoţii budiști, aşa cum am văzut că a fost cândva în India. 


„Acesta a păstrat însă toate atributele atribuite în 
lumea veche lui Naga. În Peru, Pizarro l-a întâlnit pe incașul Atahualpa la Cassamarca, în casa (sau 
templul) şarpelui, în care se afla un şarpe de piatră.“ Incaşul, alegând acest loc de întâlnire, a sperat 
fără îndoială în protecția divinității sale ancestrale. Broasca țestoasă, care este atât de strâns legată 
de cultul Soarelui şi al şarpelui din cealaltă emisferă şi care a fost, fără îndoială, unul dintre primele 
totemuri ale rasei solare, era sacră şi pentru adoratorii Soarelui din America. PESE EEE 
5%, ceea ce arată că erau adorate nu ca simple reptile, ci 
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ca totemuri. De fapt, aici, ca și în lumea veche, ele reprezentau strămoșii, dar şi protectorii rasei. 


Ritualurile şi ceremonialul folosite în cultul Soarelui şi al Şarpelui par să fi fost, în esenţă, 
aceleași în Asia şi în America. Mai mult, 
şarpelui era de rasă solară; regii pretindeau onoruri divine, cât timp trăiau, ca zeu-Soare 


personificat; iar după moarte erau venerați ca zeități. Legile, de asemenea, şi obiceiurile sociale și 
de altă natură, care erau în uz în America în momentul descoperirii sale, semănau atât de mult cu 
cele din țările din lumea veche care venerau Soarele, încât pare să existe un motiv întemeiat pentru 
a crede în acea origine asiatică a religiei şi civilizației naţiunilor indiene din America, care a fost 
sugerată de mai mulţi autori. Chiar şi lasoul şi cuțitul de scalpat par să fi fost luate din Asia.” 


501 Herodotus, Melpomene, Ixiv.; Polymnia, Ixxxvi. Shahnama, Atkinson, 212, 240. 


CAPITOLUL XII 


Am văzut că venerarea Soarelui și a Șarpelui a fost, în trecut, aproape universală; şi că era 
deja stabilită, printre unele dintre cele mai luminate popoare ale antichităţii, în cea mai timpurie 
perioadă despre care ne-a parvenit vreo istorie. Am văzut, de asemenea, că şarpele cu glugă era 
considerat sacru ca totem al popoarelor care se revendicau din descendența zeului Soare; și astfel a 
ajuns să fie venerat ca o divinitate. În plus, se pare că divinizarea totemurilor, a regilor, a 
strămoşilor și a corpurilor cerești, care au furnizat atât de multe dintre divinitățile asociate cu Zeul 
Soare; de asemenea, sacrificiile umane și alte abominaţii care au avut loc în unele țări care 
venerează Soarele, toate au apărut din corupția cultului anterior al unei divinităţi supreme despre 
care se credea că locuieşte în Soare. Gayatri - cel mai sacru text din Veda, care nu trebuie rostit 
pentru a nu fi auzit de urechile profanilor și care conține esenţa religiei hinduse, este o scurtă 
rugăciune către zeul Soare, căruia i se adresează ca Savitri, generatorul sau creatorul. Se pare că 
egiptenii timpurii, precum şi alte popoare antice, îl venerau pe Zeul Soare ca fiind Creatorul. 
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